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  Duizend kussen


  Charlotte Lamb


  


  Toen de kunstschilder Rory Ormond zeven jaar geleden een einde maakte aan zijn verhouding met Zoë, was zij – in die dagen nog een onschuldig meisje van zeventien – de wanhoop nabij. Ze wist er ondanks haar verdriet echter het beste van te maken, en nu is ze heel tevreden met haar leven. Tot ze ontdekt dat er opnieuw een onervaren meisje het slachtoffer van Rory’s geslepen verleidingspogingen dreigt te worden! In een strijdlustige bui besluit ze er een stokje voor te steken. Ze laat zich niet ontmoedigen door het vooruitzicht dat ze daardoor na zeven lange jaren weer met haar vroegere minnaar zal worden geconfronteerd, maar reist vastberaden af om de reddende engel te gaan spelen. Oog in oog met Rory, blijkt ze echter nog steeds verre van ongevoelig voor zijn charmes. Binnen de kortste keren moet ze alle zeilen bijzetten om niet het tienermeisje, maar zichzèlf uit zijn armen te houden!
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  CHARLOTTE LAMB is in 1937 in Londen geboren. Als jong meisje bezocht ze de nonnenschool, waarna ze bij de Bank of England ging werken als kantoorbeambte. Ze was echter meer geboeid door de enorme bibliotheek van de bank dan door het bankwezen zelf, en het kostte haar echtgenoot enkele jaren later dan ook niet veel moeite om haar over te halen zelf te gaan schrijven. In 1973 werd haar eerste roman voor Harlequin gepubliceerd. Uiteindelijk heeft ze ruim 160 boeken geschreven. Charlotte is in 2000 overleden, maar heeft nog steeds fans over de hele wereld.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zoë zou het schilderij van zichzelf in het bad nooit hebben gezien als ze de advertentie voor die tentoonstelling niet toevallig was tegengekomen. Ze zat in de wachtkamer bij de tandarts en bladerde, terwijl ze op haar beurt wachtte, nietsvermoedend in een kunstmagazine. Verlangend de halfjaarlijkse controle achter de rug te hebben, had ze haar hoofd er maar half bij. Toen de naam van de kunstenaar iets bij haar wakker riep, was ze dan ook al een paar pagina’s verder. Ze verschoot van kleur en bladerde gejaagd terug om de bewuste advertentie weer op te zoeken.


  ‘Miss Stroud? U mag naar binnen,’ zei de assistente een seconde later. Ze lachte Zoë bemoedigend toe, toen deze afwezig opkeek.


  ‘Wat zegt u?’ mompelde Zoë. Het lachje van de assistente werd zo mogelijk nog geruststellender.


  ‘Mr. Sheldon wacht al op u, Miss Stroud. U hoeft niet bang te zijn. Het is maar een controle.’


  Zoë had het blad neergelegd om haar naar de spreekkamer te volgen, en hoewel ze later niet naar de wachtkamer terugging om de naam van de galerie en de data van de expositie te noteren, moest haar onderbewustzijn beide feilloos hebben geregistreerd, want een dag later liep ze door Bond Street en sloeg ze de smalle zijstraat in waar de galerie was gevestigd. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze op zoek was naar een paar lichtblauwe schoenen bij de jurk die ze zojuist had gekocht, maar overtuigend was ze niet, en ze was dan ook nauwelijks verbaasd toen ze plotseling voor de etalage van de kunstgalerie stond.


  Als Rory Ormond er was geweest, zou ze beslist niet naar binnen zijn gegaan. Ze tuurde angstvallig door de spiegelglazen ruiten. Pas toen ze zeker wist dat de kust veilig was, liep ze achter een groepje dames met bloemetjes-hoeden aan, en kocht bij de entree een catalogus waarin niets over de kunstenaar te lezen stond dat ze nog niet wist. Bij de aanblik van het zelfportret op de omslag begon haar hart wild te bonzen. Het moest zijn gemaakt nadat ze hem voor het laatst had gezien. Zijn gezicht was harder en hoekiger geworden. Zijn haar leek donkerder, zijn blik scherper. Ze kreeg opeens het gevoel dat hij het in een slechte bui had geschilderd. Het was genadeloos, alsof de kunstenaar zichzelf verafschuwde.


  Bij het bezichtigen van zijn landschappen en stillevens constateerde Zoë dat Rory zijn eigen stijl had gevonden – duidelijk herkenbaar en uitgesproken krachtig. Ze was kennelijk niet de enige die er zo over dacht en onder de indruk was van zijn artistieke prestaties. Ze spitste haar oren om zoveel mogelijk op te vangen van het gemompel van de andere bezoekers, nieuwsgierig naar hun commentaar, alsof het haar persoonlijk gold.


  Bij het betreden van de volgende zaal bleef ze als aan de grond genageld staan. Ze was vergeten dat Rory haar had geschilderd – of nee, niet vergeten. De herinnering was verdrongen door latere, pijnlijkere herinneringen. In het midden hing het zelfportret van Rory dat ze op de cover van de catalogus had gezien, geflankeerd door de beide schilderijen die hij van haar had gemaakt. De mensen ervoor stonden druk te redeneren.


  ‘Prachtige schakeringen. Die schaduw tussen haar borsten, en die arm boven haar hoofd. Let eens op die kleine blauwe adertjes.’


  ‘Hij schildert geen portretten meer. Ik vraag me af waarom niet – deze zijn zo subliem. Die koperen kranen lijken zo echt, dat je bijna de neiging hebt ze open te draaien om het bad bij te vullen.’


  ‘Moet je die schets van het hoofd van het meisje zien, Ralph. Hij heeft aan enkele lijnen voldoende.’


  Zoë staarde naar het gezicht dat ze zich wel herinnerde, maar dat ze ’s ochtends niet meer in de spiegel zag. Ze had toen nog lang haar. Het golfde als een donkere waterval over haar schouders en reikte tot over haar middel. Hij was een hele tijd bezig geweest – een lok zus, een lok zó – voor het precies viel zoals hij het wilde hebben. Er ging een huivering door haar heen bij de herinnering aan de aanraking van zijn vingertoppen, wanneer ze onwillekeurig haar naakte borsten beroerden of vluchtig langs haar wang gleden. Ze had haar adem ingehouden, want als hij werkte, was hij onverbiddelijk. Hij kon haar zo woest aankijken als ze hem om een korte onderbreking vroeg, dat ze uren achtereen roerloos in het bad had gezeten, terwijl het water steeds kouder werd. Ze had kippenvel gekregen, en spierpijn van het gedwongen in één houding zitten. In stilte had ze gebeden dat hij er genoeg van zou krijgen en ze eruit zou mogen.


  Was ik echt nog zo jong, vroeg ze zich af, terwijl ze naar het ovale, gevoelige gezichtje staarde, met de grote blauwe ogen en de onschuldige mond, waarop hij geen lipstick duldde.


  ‘Haal die troep eraf!’ had hij haar, toen ze voor de eerste keer voor hem poseerde, toegebeten. ‘Jij hebt die rommel niet nodig. Daarmee ruïneer je je prachtige huidje alleen maar.’


  Ze had geglunderd bij het compliment. Nu ergerde ze zich echter bij de herinnering. Wat was ze belachelijk naïef geweest, zelfs voor een meisje van zeventien. Je hoefde geen kunstcriticus te zijn om de blik in die grote blauwe ogen te herkennen – hopeloos verliefd, hulpeloos overgeleverd aan de luimen van de kunstenaar. Met een kleur van schaamte wendde ze zich af.


  In haar haast om weg te komen, botste ze tegen iemand op die achter haar stond. De zaal was inmiddels volgestroomd, en de mensen verdrongen zich voor de schilderijen. Zoë keek de onbekende even aan. ‘Sorry.’


  ‘Hindert niet,’ zei hij, haar vluchtige blik beantwoordend. Zijn mond viel echter open van verbazing toen hij haar iets beter bekeek.


  Zoë baande zich een weg naar de uitgang, de nauwe straat in en terug naar Bond Street. Het was een vreemde gewaarwording om opeens weer in een drukke Londense straat te lopen, terwijl haar gedachten zich nog niet konden losmaken van het verleden. Zij was in de afgelopen zeven jaar ook veranderd, dacht ze.


  Pas toen ze de hoek omsloeg, merkte ze dat ze werd gevolgd. Vanuit haar ooghoeken zag ze een man in een tweed jasje, en haar mond voelde plotseling droog aan toen ze hem herkende. De man uit de galerie! Hij zat haar op de hielen. Zoë versnelde haar pas tot ze bijna rende. Die man probeerde haar in te halen!


  Ze was niet meer het verlegen, naïeve meisje dat Rory had geschilderd. Een zijdelingse blik in een etalageruit toonde haar in het voorbijgaan vluchtig het beeld van een moderne, elegant geklede, jonge vrouw, en ze herademde. Het leek haar niet waarschijnlijk dat iemand haar zou hebben herkend van het schilderij. Zeven jaar was een lange tijd, en ze zag er nu totaal anders uit.


  Ze bleef voor een etalage staan, belangstelling voor hoeden veinzend, terwijl ze in werkelijkheid haar achtervolger wilde laten passeren. Hij liep haar echter niet voorbij, maar bleef pal naast haar stilstaan. Juist toen ze zich omkeerde om weer verder te gaan, schraapte hij zijn keel. Zoë keek opzij.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, enigszins stuntelig.


  ‘Pardon?’ Ze overwoog zelfs niet zijn aarzelende lachje te beantwoorden.


  ‘Ik zag u in de galerie,’ mompelde hij.


  ‘Werkelijk?’ Ze begon ongeduldig met een voet te trappelen, en hij keek zenuwachtig naar haar exclusieve Italiaanse pumps.


  ‘Ik weet zeker dat… U bent…’ stamelde hij, met een kleur tot achter zijn oren. ‘Ik herken u van Ormonds schilderijen. Dat bent ú toch?’


  Zoës geforceerde kalmte liet haar in de steek; het idee dat die vreemde man, die haar stond aan te gapen, haar in gedachten waarschijnlijk zag zoals hij haar op die schilderijen had gezien, gaf haar het gevoel poedelnaakt op straat te zijn betrapt.


  Toen ze een lege taxi aan zag komen, begon ze wild met haar armen te zwaaien. De chauffeur stopte bij het trottoir.


  Ze plofte op de achterbank neer en gaf hem hijgend haar adres. Het was overdreven, een taxi helemaal naar St. Johns Wood, maar dit was een noodsituatie.


  Haar achtervolger bleef aan de rand van het trottoir staan. Zijn bruine ogen staarden haar na met een mengeling van frustratie, ergernis en ook iets van verdriet, dacht ze plotseling. Hij had een open gezicht, een lange rechte neus, een vastberaden kaak en een welgevormde mond. Een echte Brit – gezond en sportief. Bepaald niet het type man dat op straat met een meisje probeert aan te pappen. Ze kon zich moeilijk voorstellen dat hij dat nodig had. Waarschijnlijk was híj meestal degene die werd belaagd. Hij was sportief gekleed – grijze broek en tweed jasje – eenvoudig, maar wel duur. Een knappe verschijning. Zoë leunde achterover in een hoekje van de taxi en vroeg zich af waarom hij haar had gevolgd. Hij zou toch geen reporter zijn? Of wel?


  In haar flat aangekomen, trof ze Fiona thuis. Dat was zo uitzonderlijk, dat Zoë haar ongelovig aanstaarde. ‘Nee maar,’ zei ze. ‘Wie had dat gedacht! Welkom! Haar huisgenote trok een grimas.


  Fiona droeg een rijk geborduurde Japanse kimono. Ze had haar blonde haar omhoog geborsteld en op haar kruin vastgezet met een vergulde sierkam. Oorlogstooi, dat kon maar één ding betekenen: Fiona verwachtte bezoek.


  ‘Bespaar me je sarcasme,’ zei Fiona, terwijl ze een paar coupes gevuld met een roze substantie in aspic op tafel zette.


  ‘Garnalen?’ vroeg Zoë, haar hand al uitstekend om er een uit te vissen.


  Fiona gaf haar een tik. ‘Er komt iemand lunchen. Een man, dus doe me een plezier en maak je onzichtbaar.’


  Er werd gebeld; Fiona wierp snel een blik in de spiegel die ze daar een jaar geleden, toen ze haar intrek bij Zoë had genomen, had opgehangen. ‘Op die manier kun je altijd nog even controleren hoe je eruitziet voor je hem binnenlaat,’ had ze toegelicht.


  Zoë had erom gelachen, waarop Fiona haar bestraffend had aangekeken. Ze nam dit soort zaken zeer serieus. Iedere verovering vormde een strijd waaruit zij als winnares tevoorschijn moest komen. De definitieve zegepraal was vanzelfsprekend het huwelijk. Tot nu toe had ze de ware Jozef nog niet gevonden, maar ze genoot met volle teugen van elke nieuwe uitdaging.


  Zoë verdween naar haar eigen kamer. Ze wist wat er van haar werd verwacht. Na een blik op haar horloge besloot ze in de bistro om de hoek te gaan lunchen. Het was er op zaterdag meestal erg vol, maar als ze een beetje opschoot, zou ze nog wel een tafel kunnen bemachtigen.


  Terwijl ze een kam door haar kortgeknipte zwarte haar haalde, hoorde ze stemmen in de hal. Haar make-up was gelukkig nog in orde, al waren de opgewonden blosjes nog niet helemaal verdwenen. Ze wendde haar gezicht af en probeerde Rory uit haar gedachten te zetten.


  Fiona kwam binnen. ‘Wees maar niet bang,’ zei Zoë, zich omdraaiend. ‘Ik ben al weg.’


  ‘Het was hem niet, het is voor jou,’ zei Fiona met een nieuwsgierige blik.


  ‘Voor mij? Wie?’


  ‘Dat heb ik niet gevraagd, maar… wat een stuk!’ Fiona’s ogen schitterden verdacht. Zoë kende die blik. Zo keek Fiona altijd wanneer er een aantrekkelijke man binnen haar gezichtsveld kwam – al zou ze nooit zo onsportief zijn de vriend van een ander in te palmen.


  Terwijl Zoë nog piekerde wie het kon zijn, kreeg ze eensklaps een ingeving die haar de stuipen op het lijf joeg. ‘Is hij blond?’ vroeg ze. Fiona knikte. ‘En draagt hij een tweed jasje met een grijze broek?’ Fiona knikte opnieuw, zichtbaar geamuseerd. Zoë liet zich op het bed zakken. ‘O, nee! Hoe heeft hij me gevonden?’


  ‘Daar ben ik ook benieuwd naar,’ zei Fiona met van opwinding schitterende ogen.


  ‘Zeg maar dat ik weg ben.’


  ‘Dat gaat moeilijk. Ik heb zojuist gezegd dat je thuis was! Het is een nieuwe, hè? Hebben jullie onenigheid gehad? Hij ziet er veel te goed uit om lang boos op te blijven. Ik zou hem nog een kans geven, onverschillig wat hij op zijn geweten heeft.’


  ‘Ik ken hem niet eens,’ protesteerde Zoë geprikkeld. Nu staarde Fiona haar nog verbaasder aan.


  ‘Hoe kun je dan weten hoe hij eruitziet? Je bent niet goed wijs. Waarom wil je hem niet te woord staan?’


  ‘Ik zou wel eens willen weten hoe hij me heeft gevonden,’ dacht Zoë hardop. ‘Hij wist mijn naam niet eens!’


  Er werd opnieuw gebeld, en Fiona zei ongeduldig: ‘Hoe dan ook, je ruïneert mijn etentje niet! Ik heb me ontzettend uitgesloofd. Mark is gek op Japans eten. De voorbereiding heeft me al twee dagen gekost, en ik ben niet van plan alles door jou in het honderd te laten lopen. Neem die figuur maar mee uit wandelen, of laat hij je een lunch aanbieden. Als je maar maakt dat je wegkomt!’


  Terwijl ze Zoë nog aan het bewerken was, werd er opnieuw gebeld, en toen ze zich samen naar de woonkamer begaven, hoorden ze twee mannenstemmen, waarvan er een duidelijk misnoegd klonk. De blonde man had opengedaan, en Fiona’s nieuwste vlam stoof briesend langs hem heen naar binnen.


  ‘Mark, lieverd,’ kirde Fiona, terwijl ze met kleine dribbelpasjes naar hem toe liep om haar in wijde kimonomouwen gehulde armen om zijn nek te slaan en hem een kus te geven.


  Hij liet haar minzaam begaan, waarna hij het hoofd in de nek gooide en een verwijtende blik op haar afvuurde. ‘Ik dacht dat we samen zouden lunchen. Wie is dat?’


  ‘Zoë en…’ Fiona wendde zich met een lachje tot de blonde man. ‘Neem me niet kwalijk, ik heb uw naam niet goed verstaan.’


  ‘Oliver,’ antwoordde hij. ‘Oliver Naughton.’


  ‘Oliver kwam Zoë halen, schat, om haar mee uit eten te nemen,’ verklaarde Fiona, waarop Mark Shelby’s gezicht opklaarde.


  Hij was een effectenmakelaar op internationaal niveau. Zoë vond hem tamelijk lomp en te nadrukkelijk mannelijk, terwijl zijn conversatie uiterst beperkt was. Ze hoopte dan ook dat deze bevlieging van Fiona gauw voorbij zou zijn.


  Gelukkig waren Fiona’s romances doorgaans van korte duur. Zodra een man niet aan haar verwachtingen bleek te voldoen, gaf ze hem geen kans meer haar nog langer te vervelen. Hoe ze dat altijd probleemloos klaarspeelde, was Zoë een raadsel. Fiona moest wel over zeer diplomatieke gaven beschikken, wat, gezien haar beroep, ook niet verwonderlijk was. Niettegenstaande haar frivole uiterlijk en haar druk bezette sociale leven, had ze een hooggekwalificeerde baan bij het ministerie van Buitenlandse Zaken. Bovendien behaalde ze met het grootste gemak de ene academische graad na de andere.


  ‘Hoe maak je het, Zoë?’ vroeg Mark Shelby met een beleefde glimlach. ‘Die kleur rood flatteert je.’


  Zoë slaagde erin een lachje te voorschijn te toveren, de alerte blik van de andere man angstvallig ontwijkend. Intussen probeerde ze koortsachtig iets te bedenken om van hem af te komen.


  ‘Goed, dank je. Hoe zijn de beursberichten? Nog steeds gunstig?’


  ‘Ik mag niet klagen,’ zei Mark zelfvoldaan. ‘En jij? Bevalt het je goed in de reclamebusiness?’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Een goudmijn!’ plaagde hij.


  Ze forceerde een lachje. ‘Jij kunt het weten.’ Zo ging het bij elke ontmoeting. Prietpraat was de enige vorm van communicatie die hij kende. Als die was uitgeput, verviel hij in stilzwijgen of begon hij een langdradig verhaal over golf of zijn laatste grote slag op de beurs.


  Hij raadpleegde zijn horloge. ‘Wel…’


  Fiona zei gauw: ‘Zoë, laat je vooral niet langer ophouden. Als jullie nog een tafel willen bemachtigen…’


  Nu moest Zoë de blonde man wel aankijken. Zijn lachje had bijna iets smekends. Wat kon ze anders doen dan met hem meegaan? Hij haastte zich om de voordeur voor haar open te houden.


  ‘Tot ziens,’ riep Fiona haar nog liefjes na.


  Zoë hoorde haar er achteraan denken: maar vooral niet te gauw, alsjeblieft! Ze keek haar in het voorbijgaan effen aan, en Fiona knipoogde veelbetekenend.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Oliver zodra ze buiten waren. ‘Ik moest u spreken.’


  ‘Hoe hebt u me gevonden?’ Dat moest ze eerst weten!


  ‘Ik heb de eerstvolgende taxi genomen en de chauffeur het adres gegeven dat ik u had horen noemen.’


  Zo simpel was het dus. Hij beschikte niet over bovennatuurlijke gaven. Het enige wat hij nodig had gehad, was een scherp gehoor.


  Hij bleef op het trottoir stilstaan en vroeg: ‘Hebt u een voorkeur voor een bepaald restaurant?’


  ‘U hoeft me niet op een lunch te trakteren,’ zei ze koel. ‘Wat wilt u eigenlijk van me, Mr. Naughton?’


  ‘Ik zou u graag willen spreken over Rory Ormond.’


  Dat wist ze al, en het was geen antwoord op haar vraag. ‘Wat wilt u van hem weten? Ik heb hem in geen jaren gezien.’ Ze keek hem achterdochtig aan. ‘U bent toch geen journalist?’


  ‘De hemel beware me, nee!’ Hij leek bijna beledigd. ‘Ik ben een boer, schapenfokker.’


  Hij zei het zo vergenoegd, dat ze onwillekeurig glimlachte. Het verklaarde zijn gezonde teint en die heldere blik in zijn bruine ogen.


  ‘Vanwaar dan die belangstelling voor Rory Ormond?’


  De blik waarmee hij haar aankeek, verried een mengeling van boosheid, bezorgdheid, en onzekerheid. ‘Ik heb een nichtje, Lindy. Ze is achttien en smoorverliefd op Ormond. Ze wil niet naar me luisteren, en ik houd mijn hart vast. Ik vertrouw hem namelijk niet. Hij zal haar verdriet doen, daar ben ik van overtuigd.’ Hij keek haar bij die woorden doordringend aan, en Zoë voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Gelooft u ook niet?’ liet hij erop volgen, en ze vroeg zich af wat hij had begrepen. Hoeveel had Rory op die twee doeken prijsgegeven toen hij haar gezicht met die grote idolate ogen schilderde?


  ‘Waarom vraagt u dat aan mij?’ zei ze afwijzend.


  Zijn gezicht betrok. ‘Iets in uw gezicht toen ik u aansprak.’ Hij leek ontmoedigd, maar wilde het toch nog niet opgeven. ‘Laten we samen gaan lunchen. Ik ben gegarandeerd ongevaarlijk.’


  Zoë keek plotseling geamuseerd naar zijn gezicht. Hij hoefde haar niet te vertellen dat hij te vertrouwen was; daarvoor hoefde je hem maar aan te kijken. Als ze niet zo van streek was geweest toen hij haar op straat had gevolgd, zou ze beslist niet voor hem op de loop zijn gegaan.


  ‘Hier om de hoek is een bistro,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het eten is er goed, als je van de Franse keuken houdt, en de rekening zal u niet ruïneren.’


  ‘Ik lust alles,’ zei hij opgewekt. ‘Behalve Japans eten,’ liet hij er bedachtzaam op volgen. ‘Uw vriendin bood me een stukje rauwe vis aan. Ik heb het opgegeten, maar gestoofd vind ik toch lekkerder.’


  ‘Ik ook,’ beaamde Zoë lachend. Ze vermoedde dat Fiona er precies zo over dacht. Een reden te meer waarom de vriendschap met Mark waarschijnlijk niet lang meer zou duren.


  ‘We kunnen wel naar de bistro lopen,’ stelde ze voor. Het werd al wat warmer.


  Oliver Naughton trok zijn jasje uit en hing het over zijn arm. Hij zag er verhit uit. ‘Is het een deftig restaurant?’ vroeg hij met een zijdelingse blik op Zoë. ‘U ziet er zo modieus uit. Kan ik me daar in dit oude jasje en zonder das wel vertonen?’


  ‘Daar let geen mens op,’ verzekerde Zoë hem.


  Hij leek echter pas gerustgesteld toen hij de bonte verzameling gasten in de bistro zag. Ze kregen een hoektafeltje en een met de hand geschreven menu, dat ook met krijt op de muren was geschreven.


  ‘Kunnen we meteen een fles wijn bestellen?’ vroeg Oliver zodra de ober verscheen. Hij bestelde een rosé van de dure wijnkaart. Pas nadat de wijn was ingeschonken en ze een slokje hadden genomen, vroeg hij: ‘Wanneer hebt u Ormond ontmoet?’


  ‘Zeven jaar geleden, in de Provence.’ Ze kreeg een droge keel en staarde hardnekkig naar de roze vloeistof in haar glas. ‘Wist u dat alle cellen van het menselijk lichaam binnen zeven jaar zijn afgestorven en vervangen door nieuwe? Dat betekent dus dat ik nu een nieuw mens ben, in ieder opzicht anders dan het meisje dat lang geleden door hem is geschilderd.’ Psychisch in ieder geval, dacht ze er in stilte bij. Gold het eigenlijk ook voor hersencellen? ‘Het verbaast me dat u mij herkende,’ voegde ze er quasi luchthartig aan toe.


  Oliver staarde haar enigszins verwonderd aan. ‘U bent inderdaad erg veranderd,’ beaamde hij. ‘U hebt nu kort haar, en zo zou ik nog wel enkele verschillen kunnen noemen. Toch herkende ik u meteen.’ Zijn mond verstrakte. ‘Schilderen kan hij, die ellendeling. Hij is een groot kunstenaar.’


  ‘Dat was hij blijkbaar zeven jaar geleden ook al,’ zei Zoë. ‘Ik had geen benul van schilderkunst, al verbeeldde ik me toen dat ik overal verstand van had.’


  ‘Net als Lindy.’ Oliver nam haastig een slok van zijn wijn, alsof hij zich moed in moest drinken. ‘Ze is zo verblind door verliefdheid, dat ze niet ziet hoe hij in werkelijkheid is. Ik zou hem wel kunnen vermoorden!’


  Zijn opwinding leek wel wat overdreven voor een neef. Zoë peilde hem met haar blik. Hoe oud zou hij zijn? Achter in de twintig? Hij was kennelijk verliefd op zijn nichtje. Het prikkelde haar nieuwsgierigheid naar het andere meisje. Hoe zou ze eruitzien? Zou ze even blond zijn als Oliver?


  ‘U moet ongeveer van haar leeftijd zijn geweest toen hij u schilderde,’ zei Oliver gemelijk. ‘Nu maakt hij van haar het ene portret na het andere. En ze is nog zo’n kind, net van school af. Die smeerlap!’


  ‘Ik was zeventien. Ik werkte tijdens de vakantie in een hotel in de Provence om mijn Frans op te peppen voor mijn eindexamen het jaar daarop. Het was een klein hotelletje, en ik moest er werken tot ik erbij neerviel. Bedden opmaken, tafeldekken, serveren, afwassen, van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. ’s Middags van twee tot zes was ik vrij, en nadat ik hem had ontmoet, bracht ik al mijn vrije tijd bij hem door. Hele middagen poseerde ik voor hem, op zondag dikwijls de hele dag. Ik vond het zalig.’


  Haar stem klonk een beetje schor, en terwijl ze sprak, staarde ze met gebogen hoofd in haar glas. De herinnering was pijnlijk. Wat was ze verliefd geweest. En wat haatte ze de man die haar zo zelfzuchtig had gebruikt en haar daarna zonder zich nog om haar te bekommeren in de steek had gelaten.


  ‘Woonde hij destijds in Frankrijk?’ vroeg Oliver.


  Ze knikte. ‘Hij had een kleine villa van een vriend gehuurd.’ Het was een wit huis, verscholen achter een hoge muur. In de tuin groeiden cipressen en olijfbomen, en er leefden snelle hagedissen. Meestal aten ze buiten – salades, kaas en fruit. Als ze haar ogen dichtdeed, was het alsof ze de krekels weer hoorde en de geur van de pijnbomen weer opsnoof.


  ‘Hij heeft nu een huis in Scarlett, hoog op de rotsen,’ zei Oliver.


  Ze keek abrupt op. ‘Scarlett? Waar ligt dat?’


  ‘In Cumberland, over de kustweg maar een paar kilometer van Whitehaven,’ antwoordde hij tot haar verbazing.


  Zo ver van Londen? Dat had ze niet verwacht. ‘Woont u daar zelf ook?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Het boerenbedrijf dat ik nu run, is al drie generaties in de familie. Het strekt zich uit van de rand van het dorp tot ver in de heuvels. Het is grotendeels heidegrond, alleen geschikt voor schapen.’


  ‘En Lindy?’


  ‘Zij woont bij haar vader. Haar moeder is dood, en ze is enig kind. Ze zal wel verwend zijn. George is stapelgek op haar. Dat kun je hem niet kwalijk nemen. Ze is een schatje, en daarbij alles wat hij heeft.’


  ‘Hoe denkt hij over Rory Ormond?’ vroeg Zoë. Ze zag hem diep fronsen.


  De kelner bracht het voorgerecht, en Oliver wachtte even tot hij weer weg was.


  Misprijzend naar zijn lepel turend, zei hij: ‘George doceert kunstgeschiedenis aan de dichtstbijzijnde scholengemeenschap. In zijn ogen is Rory Ormond een genie, zodat hij het als een geweldige eer beschouwt dat zo’n groot kunstenaar Lindy wil schilderen. George denkt dat ze daardoor onsterfelijk zal worden, en om die reden aanbidt hij iedere penseelstreek van Ormond. Toen ik zei dat ik die man een onguur type vond, lachte hij me in mijn gezicht uit en verklaarde me voor gek.’ Oliver kreeg een kleur tot achter zijn oren. ‘Hij insinueerde dat ik jaloers was, wat natuurlijk belachelijk is. Ik ben alleen maar bezorgd om Lindy.’


  ‘Is George uw oom?’ vroeg Zoë, in een poging de familierelatie te ontwarren.


  ‘Een neef,’ antwoordde Oliver, enigszins van zijn stuk gebracht. ‘Mijn moeder was de jongste zuster van zijn vader – twaalf jaar jonger om precies te zijn. George was veertien toen ik geboren werd, en toen hij trouwde, kreeg ik mijn eerste lange broek.’ Naar Zoës verbouwereerde gezicht kijkend, voegde hij er ter verduidelijking aan toe: ‘Ik ben achtentwintig, hij is tweeënveertig. Lindy is achttien.’


  ‘Vergeet niet te eten,’ adviseerde Zoë. ‘Die fruitsalade is verrukkelijk.’ Terwijl hij haar raad opvolgde, hoopte ze in stilte voor hem dat hij niet alle gangen zo naar binnen zou schransen, daar hij dan waarschijnlijk last van indigestie zou krijgen.


  Terwijl ze op het volgende gerecht wachtten, murmelde Oliver aarzelend: ‘Was u ook verliefd op hem?’


  Ze zag hoe zwaar het hem viel haar die vraag te moeten stellen, waardoor het voor haar iets gemakkelijker werd openhartig te antwoorden. ‘Tot over mijn oren, dat hebt u goed gezien. Hij heeft me afschuwelijk behandeld. Die hele zomer leefde ik in de waan dat de liefde van twee kanten kwam. Ik was in de zevende hemel, tot hij op een kwade dag spoorloos was verdwenen. Ik heb hem nooit meer gezien. Het was alsof ik van de hoogste bergtop in de diepste afgrond stortte. Ik was ontroostbaar en dacht dat ik er nooit overheen zou komen. De enige positieve kant was dat ik weer naar school ging en als een bezetene werkte om niet aan hem te hoeven denken. Ik haalde fantastische cijfers, en mijn universitaire studie daarna verliep eveneens vlot. Dat heb ik waarschijnlijk aan Rory Ormond te danken, al geloof ik niet dat ik hem er destijds erg dankbaar voor was.’ Ze wachtte toen de ober met de volgende gang kwam.


  ‘Als Lindy dat eens kon horen!’ zei Oliver hartgrondig.


  Eensklaps werd het haar duidelijk waarom hij zo vasthoudend was.


  ‘Als ze wist hoe onbetrouwbaar hij is,’ vervolgde Oliver, ‘zou ze waarschijnlijk gauw genezen zijn.’


  Zoë keek hem meewarig aan en schudde haar hoofd. ‘Reken daar maar niet op. Ze zou me toch niet geloven. Als ze verliefd op hem is, heeft ze alleen oren naar wat ze zelf wil geloven.’


  ‘Ze is nog zo jong! Ik kan het eenvoudig niet aanzien,’ zei Oliver somber, zijn mes in de malse lamskotelet zettend alsof hij Rory Ormond te lijf ging.


  Bij de koffie zei hij opeens: ‘Zou u niet een paar dagen bij ons willen komen logeren? Mijn moeder is reuze gastvrij, en we hebben kamers genoeg. U zou zich best vermaken en er mij bovendien een grote dienst mee bewijzen. Ik heb mijn wagen hier. U zou met mij kunnen meerijden wanneer ik terugga. Ik moest voor zaken naar Londen, en ik heb die tentoonstelling bezocht in de hoop iets meer over Ormond te weten te komen. Hij is zo verdomd gesloten; hij laat nooit iets over zichzelf los.’


  ‘U was dus op zoek naar een stok om de hond te slaan?’ vroeg Zoë geamuseerd.


  Hij keek haar schaapachtig aan. ‘Zo zou u het kunnen noemen. Dat ik u daar tegen het lijf liep, was een buitenkansje waarop ik niet had durven hopen. Die twee schilderijen van u kende ik al lang – ze hangen altijd in zijn atelier. Volgens George zijn ze niet te koop. Er zijn al kapitalen voor geboden. Zoals u weet, schildert hij de laatste tijd voornamelijk landschappen. De zeldzame portretten die hij heeft gedaan, stijgen daardoor enorm in waarde. Hij blijft echter hardnekkig weigeren er afstand van te doen.’


  Ze staarde hem verwezen aan. ‘O?’ Als hij maar niet aan haar zag hoe raar ze zich opeens voelde. Waarom weigerde Rory die portretten van haar te verkopen?


  Oliver keek naar haar als een kat die op een muis loert. ‘Dat heeft Lindy altijd nieuwsgierig gemaakt. Ik wed dat ze jaloers zou zijn als ze u kon zien.’


  Zoë verschoot van kleur. ‘U bent een intrigant,’ zei ze met hese stem.


  ‘Meestal ben ik tamelijk recht door zee,’ zei hij. ‘De kwestie is dat ik Lindy wil beschermen. Ik vertrouw die Ormond voor geen cent.’


  ‘En hoe denkt u hem mijn aanwezigheid te verklaren?’ vroeg ze droog.


  ‘O,’ zei hij verbouwereerd. ‘Daar had ik nog niet bij stilgestaan. Moet dat?’


  ‘Daar zal hij wel erg benieuwd naar zijn.’ Hoe kom ik zo gek om dit zelfs maar te overwegen, vroeg ze zich intussen af. Ik ken dat meisje niet eens. Oliver is een aardige man, en het spijt me voor hem. Het is echter zeer de vraag of hij of ik iets kan ondernemen dat Lindy tot bezinning zal brengen. Rory Ormond was onweerstaanbaar, dat wist ze uit ervaring. Zonder zijn medewerking zou het niet eenvoudig zijn een achttienjarig meisje van haar verliefdheid te genezen. En als hij hun plan doorzag, zou hij het zeker verijdelen, zo geraffineerd was hij wel. Hij kon een man als Oliver Naughton maken of breken, en waarschijnlijk zou het hem zelfs een kick geven hem te dwarsbomen.


  ‘We zouden kunnen zeggen dat ik u in Londen heb ontmoet en…’ Olivers blik liet de hare niet los terwijl zijn brein koortsachtig werkte. ‘En…’


  Ze wachtte, half lachend.


  ‘Verliefd op u ben geworden,’ besloot hij in een plotselinge opwelling. ‘Ik heb altijd gezegd dat ik gek ben op die portretten van u, dus –’ Hij brak de zin abrupt af en kreeg een hoofd als een boei. ‘Eigenlijk begrijp ik niet waarom iemand daar moeilijk over zou doen. Het is gewoon een samenloop van omstandigheden. Zoiets komt wel vaker voor. Waarom zouden we elkaar dan niet toevallig kunnen ontmoeten en tot de ontdekking komen dat we elkaar aardig vinden?’


  ‘U onderschat Rory Ormond. Hij zal er beslist iets achter zoeken.’


  ‘Wat zou dat? Als we Lindy maar kunnen overtuigen. Hij keek haar weer aan met die smekende blik van hem.


  Zoë moest opeens denken aan een hond die ze vroeger had gehad; die kon haar precies zo aankijken wanneer hij kwispelend en met zijn riem in zijn bek probeerde haar over te halen met hem te gaan wandelen.


  ‘Doe het alsjeblieft,’ smeekte hij. ‘Voor Lindy!’


  ‘Als ik het doe,’ verklaarde Zoë, ‘is het omdat ik dat zelf wil. Het wordt tijd dat iemand Rory Ormond eens een toontje lager laat zingen.’ Hoewel ze haar best deed het luchthartig te laten klinken, gaf Olivers blik haar het gevoel dat haar toon verbitterd en haatdragend was geweest. Daarom haastte ze zich hem stralend toe te lachen om hem alsnog op een dwaalspoor te brengen. ‘Ja, waarom eigenlijk niet?’ vervolgde ze. ‘Ik heb momenteel niets belangrijks te doen. Ik ken de streek niet, en het lijkt me best leuk.’


  ‘Kunt u vrij krijgen?’


  ‘Dat bepaal ik zelf. Ik ben een freelancer.’


  ‘Freelance wat?’ vroeg Oliver nieuwsgierig.


  ‘Copywriter voor reclamebureaus. Ik ben vrij in de keuze van mijn werk en de hoeveelheid. Momenteel zit ik net tussen twee opdrachten in. Wanneer kunnen we gaan?’


  ‘Ik ben tot vrijdag in Londen. Ik moet naar een notaris om een paar stukken te ondertekenen in verband met de verkoop van een huis dat ik van een ver familielid heb geërfd. Het is pas de derde keer dat ik in Londen ben, en ik dacht het nuttige met het aangename te verenigen door er een paar dagen aan vast te knopen. Het is zonde om zo’n gelegenheid niet te benutten.’


  ‘Logeert u in een hotel?’


  Hij knikte en noemde de naam van het hotel. Zoë kende het echter niet. ‘Het is maar een eenvoudig hotel,’ bekende Oliver. ‘Ik was niet van plan mijn geld over de balk te gooien. Dit is goed genoeg voor mij. Ik kan er parkeren, en het is niet te ver van het centrum.’ Hij vroeg om de rekening en nadat hij contant had betaald, verlieten ze het restaurant. Even later stonden ze buiten in de namiddagzon.


  ‘Ik kan u wel afhalen,’ bood hij aan. ‘Vrijdagochtend vroeg?’


  ‘Wat noemt u vroeg?’ polste ze voorzichtig.


  ‘Het is een eind rijden. Vindt u zes uur te vroeg?’


  Zoë keek hem ontzet aan. ‘Veel te vroeg! Om die tijd ben ik nog half bewusteloos. Wat denkt u van zeven uur?’


  Oliver stemde daarmee in en stelde vervolgens voor dat ze elkaar voortaan zouden tutoyeren. Zoë was het daar volledig mee eens.


  Toen ze hem de vrijdag daarop binnenliet, was het pas kwart voor zeven. Hij mocht van geluk spreken dat ze al wakker was. Ze zou nog in diepe rust zijn geweest als Fiona niet over haar koffer, die al klaar stond bij de voordeur, was gestruikeld toen ze om zes uur in de ochtend was Thuisgekomen van een feest. Het lawaai en Fiona’s krasse taal maakten dat Zoë geeuwend en slaapdronken naar de hal was gestommeld.


  ‘Je gaat dus echt!’ was Fiona, haar ogen zwart van vermoeidheid na een hele nacht dansen, meteen tot de aanval overgegaan. ‘Ik kan het eenvoudig niet geloven! Je bent stapelgek, Zoë. Doe het niet!’


  ‘Ik kan wel op mezelf passen, en ik heb nog iets met hem te vereffenen!’ had Zoë, op de tast haar weg zoekend naar de badkamer om een koude douche te nemen, geroepen.


  Fiona was haar, krampachtig geeuwend, gevolgd. ‘Dat werkt niet bij een man. Hij vat dat vast op als een bewijs dat je nog om hem geeft, dat weet je toch wel? De beste manier om je op een man te wreken, is door hem volkomen te negeren.’


  ‘Het enige waar het mij om gaat, is dat meisje al die ellende besparen! Ik wou dat iemand hetzelfde voor mij had gedaan, zeven jaar geleden.’


  Fiona had schamper gelachen. ‘We luisteren geen van allen naar goede raad wanneer we verliefd zijn. Als je het ongeluk hebt tegen zo’n man aan te lopen, heb je gewoon pech gehad. De enige remedie is hem zo snel mogelijk vergeten.’


  ‘Hij doet mij niets meer, bij mij heeft hij geen schijn van kans. Ik wil echter voorkomen dat hij het hart van dat meisje breekt door haar onverwacht in de steek te laten. Oliver Naughton is volgens mij verliefd op haar. Ik ga voor goede fee spelen voor die twee. Of moet ik zeggen: voor Cupido?’


  ‘Zeg liever Stupido,’ had Fiona geantwoord, waarna ze de ongelijke strijd had opgeven en haar bed had opgezocht om haar roes uit te slapen.


  Tegen de tijd dat Oliver arriveerde, zat Zoë hem kant en klaar op te wachten, en tegen negenen waren ze al een flink eind op weg. In de buurt van Birmingham onderbraken ze hun tocht even om te ontbijten, en omstreeks het middaguur hadden ze het Lake District bijna bereikt. Oliver had een snelle wagen, en het was niet overmatig druk op de weg.


  Hoewel hij niet erg spraakzaam was onder het rijden, kwam Zoë bij stukjes en beetjes heel wat over zijn familie te weten. Hij hield kennelijk erg veel van zijn ouders. Zijn vader, vertelde hij, leed aan artritis en kon niet zo veel meer doen als hij wel wilde. Als hij niet in staat was om buiten te werken, verzorgde hij echter het grootste deel van de omvangrijke administratie. Mrs. Naughton deed het huishouden en zorgde voor het pluimvee en de lammetjes die met de fles gevoed moesten worden.


  Zoë kreeg een duidelijk beeld van het leven op de afgelegen boerderij. Hoe zouden zijn ouders reageren wanneer ze zagen dat hun enige zoon een volkomen onbekende vrouw uit Londen mee naar huis had gebracht?


  Toen Oliver op de top van een heuvel vaart minderde om haar de boerderij beneden in het dal aan te wijzen, kreeg Zoë het prompt op haar zenuwen.


  ‘Je ouders zullen wel vreemd opkijken wanneer ze mij zien,’ zei ze schor. ‘Moet je hen er niet op voorbereiden?’ Oliver had namelijk al toegegeven dat hij dat tot nu toe had verzuimd.


  ‘Dat is wel wat laat,’ mompelde Oliver. Ze keek hem van terzijde aan en zag aan de zorgelijke rimpel in zijn voorhoofd dat hij net zo gespannen was als zij.


  Zoë keek weer naar het huis. Het deed haar in zijn eenvoud aan een kindertekening denken. In stilte bewonderde ze de strakke contouren, de solide, wit gepleisterde muren, de evenwichtige proporties van de ramen ter weerszijden van de zware eiken voordeur. Achter de boerderij lagen de bijgebouwen, en rond het huis groeiden pijnbomen, doornstruiken, en hulst, alle in dezelfde richting gebogen door de zeewind. Aan de ene kant de zijde-blauwe watervlakte zo ver het oog reikte; aan de andere kant de rotsen, heide en brem en de heuvels die in de grijze nevelige verten verdwenen. Een indrukwekkend woest landschap.


  ‘Ik denk dat ik hier even ga wandelen terwijl jij naar huis rijdt om met je ouders te praten,’ zei ze. Fiona had gelijk, ze had niet zo impulsief moeten zijn. Dit was je reinste waanzin.


  Oliver reed nu op een bochtige weg, aan beide kanten begrensd door een stenen muur. In de verte graasde een kudde schapen. Hij keek vergenoegd om zich heen. ‘Fijn om weer thuis te zijn,’ zei hij.


  Zoë begreep dat hij haar helemaal niet had gehoord. ‘Oliver, luister even! Als je me bij het hek afzet, kan ik verder lopen – dat geeft jou tijd om je ouders te waarschuwen dat ik eraan kom.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij schouderophalend. ‘Al vrees ik dat ze dat wel een beetje vreemd zullen vinden.’


  ‘Zo geef je hen tenminste tijd om van de ergste schrik te bekomen.’ En om alles te zeggen wat ze anders misschien uit beleefdheid zouden inslikken, dacht ze erbij. Nu pas vroeg ze zich af of Olivers ouders die schilderijen van haar in Rory’s atelier ooit hadden gezien. Bij die gedachte zonk de moed haar helemaal in de schoenen. Ze stond op het punt het Oliver te vragen, maar bedacht dat ze het eigenlijk liever niet wilde weten.


  ‘Wat moet ik in vredesnaam zeggen?’ vroeg hij. Zijn gezicht verried dat hij het er moeilijker mee had naarmate hij dichter bij huis kwam.


  Ze waren nu bijna bij het groen geverfde, houten hek. ‘Laat me er hier maar uit,’ zei Zoë. Toen ze was uitgestapt, keerde ze zich nog even om. ‘Ik geef je een halfuur, goed?’


  Ze stak de weg over zonder zijn antwoord af te wachten en liep dwars door de hei in de richting van de zee. Het was een stralende, warme namiddag. Zoë keek naar de meeuwen die hoog boven haar hoofd om de rotsen cirkelden en even later pijlsnel in glijvlucht omlaag schoten. Ze genoot van de bloeiende brem, de koekoeksbloemen en wilgenroosjes – kleurexplosies tussen de droge graspollen. Het was een hele tijd geleden dat ze aan zee was geweest. Ze liep voorzichtig tot aan de rand van de klif en staarde omlaag naar het glinsterende water. Hoewel het een uitzonderlijk warme dag was, woei er een stevige bries, en onverwacht blies een windvlaag haar haren voor haar gezicht. Door dat ragfijne gordijn zag ze hem opeens, ver beneden haar op het strand – Rory Ormond.


  Hij kwam uit het water. Zijn lenige, gebruinde lichaam was naakt, op een korte zwarte broek na. Waterdruppels glinsterden in het haar op zijn borst, en zijn brede schouders glansden vochtig.


  Zoës keel werd kurkdroog terwijl ze naar hem staarde. Hij was totaal niet veranderd. Hoewel hij nu toch achter in de dertig moest zijn, viel er nog geen grijze haar te bekennen. Hij was nog even lang en mager als altijd, en zijn gelaatstrekken waren nog even hard, als uit graniet gehouwen. Soms leek hij vaag afwezig, alsof hij zich in een andere wereld had teruggetrokken en alles om zich heen was vergeten. Het enige verschil dat haar speurende blik kon ontdekken, was een veranderde gemoedsgesteldheid. De Rory die zij zich herinnerde, was goedlachs, met een olijke blik in zijn ogen en een plaagziek trekje om zijn mond. De man die daar over het rotsige strand liep, zag eruit alsof hij zelden lachte. Zijn mond was wilskrachtig, een tikkeltje zinnelijk misschien ook, maar de lach en de charme waren ver te zoeken.


  Hij bracht zijn ene hand omhoog om het natte haar uit zijn gezicht te strijken. Tegelijkertijd keek hij achteloos omhoog en ontdekte haar hoog op de rots. Zoë zag dat hij zijn grijze ogen opensperde en dat zijn lange, lenige lichaam verstrakte.


  Om een onverklaarbare reden raakte ze opeens in paniek. Ze draaide zich om en rende heuvelafwaarts, terug naar Olivers domein. Ze was ongemerkt verder van de boerderij afgedwaald dan de bedoeling was. Rory moest echter eerst nog omhoog, langs het rotspad dat ze had gezien voor ze hem ontdekte. Tegen de tijd dat hij boven was, was zij veilig en wel binnen de poort van Olivers farm.


  Ze huiverde alsof het hartje winter was in plaats van een warme zomermiddag. Ze had niet moeten komen. Het was te gewaagd – een levensgevaarlijke vergissing.
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  Het gebeurde toen ze al bijna bij het hek was. Ze lette even niet op waar ze liep, doordat ze een rode sportwagen die over de weg zoefde, nakeek, en bleef met haar ene voet in een konijnenhol steken. Ze viel voorover en kwam met zo’n harde smak op de grond terecht, dat ze het uitschreeuwde van pijn en als versuft bleef liggen. Toen ze even later overeind probeerde te krabbelen, begon alles om haar heen te draaien, wat haar dwong geknield te blijven liggen tot de duizeligheid wat zou verminderen.


  De rode sportwagen sloeg de oprijlaan naar de farm in. Een seconde nadat hij om de bocht was verdwenen, hoorde ze achter zich de naderende voetstappen van iemand die de hoge klif af kwam rennen. Door haar val was ze Rory Ormond even vergeten.


  Hij was nu gekleed in een donkergrijze broek en een wit poloshirt, dat aan zijn nog vochtige huid kleefde. Ook zijn donkere haar was nog nat.


  Zoë staarde in zijn gezicht en ontmoette zijn onderzoekende blik.


  ‘Je bent het dus echt!’ zei hij. Het bekende, sonore geluid van zijn stem raakte een gevoelige snaar bij haar. ‘Zoë, ik dacht dat ik droomde!’


  Ze voelde zich belachelijk; zij op haar knieën, en hij boven haar uit torenend. Voorzichtig probeerde ze op te staan. ‘Ken ik u?’ vroeg ze, alsof ze zich afvroeg wie hij kon zijn.


  ‘Hoe bedoel je, ken ik u? Dat weet je best!’ zei Rory ongeduldig, haar bij haar armen verder overeind trekkend.


  ‘Werkelijk? Ik vrees dat ik me daar niets van herinner.’ Zoë wilde weglopen, maar hij hield haar tegen en dwong haar kin met zijn ene hand omhoog, zodat ze hem wel moest aankijken. Ze kende die blik van hem. Rory bestudeerde haar nu alsof ze een object was – een boom of een bloem. Hij had de irritante gave van het ene moment op het andere te kunnen overschakelen van de mens naar de kunstenaar. ‘Je bent veranderd,’ constateerde hij.


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg ze verbitterd. ‘Denk je misschien dat jij niet veranderd bent?’


  ‘Niet zó sterk,’ mompelde hij, met zijn andere hand voorzichtig, zoals een blinde dat doet, haar gezicht betastend. Ze sidderde inwendig bij het spoor dat zijn koele vingertoppen trokken – rond haar ogen, over haar neus en mond, en langs de contouren van haar gezicht. ‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg hij fronsend.


  De vraag maakte haar opeens woedend, zowel op zichzelf als op hem – razend, om de macht die hij nog altijd over haar had. Ze was hierheen gekomen in de stellige overtuiging dat ze Rory Ormond wel aankon. Binnen vijf minuten moest ze echter al toegeven dat ze zichzelf had overschat. Rory Ormonds uitstraling was nog even sterk als vroeger, en ze was er nog steeds niet immuun voor.


  ‘Ik ben volwassen geworden,’ beet ze hem toe.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘O, is dát het… Je bent volwassen!’


  Zijn lachje beviel haar niet. ‘Precies,’ snauwde ze. ‘Ik ben geen onnozele tiener meer. Zeven jaar is een lange tijd en… Laat me nu alsjeblieft los!’ Ze gooide het hoofd in de nek, en met een onmiskenbaar ironisch lachje liet hij haar kin los.


  ‘Je weet dus nog wel wie ik ben.’


  ‘Je hebt me er zojuist aan herinnerd,’ zei ze, haar gezicht afwendend.


  ‘Was dat dan nodig?’


  ‘Er is sindsdien zo veel gebeurd.’ Ze stak haar kin omhoog en slaagde erin een akelig kil lachje te produceren.


  ‘Is dat zo?’ De felle glans in Rory’s ogen deed haar denken aan een bliksemschicht boven de golven op een stormachtige dag. Ze had zijn ijdelheid gekwetst. Hij waande zichzelf liever onvergetelijk. Het gaf haar heel eventjes een triomfantelijk gevoel.


  Met zijn hoofd een beetje schuin, nam hij haar op. Het speet haar nu dat ze er niet opwindender uitzag. Om Olivers ouders te ontzien had ze een braaf wit bloesje aangetrokken met een keurige blauwe rok, niet vermoedend dat ze Rory zo gauw al zou tegenkomen.


  ‘Ben je getrouwd?’ vroeg hij onverwacht, haar linkerhand omhoog brengend. ‘Geen ring,’ mompelde hij voldaan.


  ‘Nog niet…’ antwoordde Zoë met een veelbetekenend lachje.


  Rory liet haar hand los, zijn gezicht volkomen uitdrukkingsloos. Er ontstond een eigenaardige stilte. Plotseling keek hij haar echter doordringend aan.


  ‘Wat kom je hier doen?’ vroeg hij gebiedend, alsof hij zich nu pas realiseerde hoe vreemd het was elkaar hier terug te zien, in het hartje van Cumberland, dat geen enkele overeenkomst vertoonde met de Provence, de zonnige streek waar ze elkaar voor het laatst hadden gezien.


  ‘Ik logeer hier,’ zei ze met een aarzelend lachje, terwijl ze haar ogen zedig neersloeg.


  ‘Waar?’ Rory staarde over haar hoofd naar de golvende heuvels en de uitgestrekte watervlakte. ‘Bij wie?’ vroeg hij, ongeduldig zijn wenkbrauwen fronsend.


  Zoë wilde juist antwoord geven toen ze iemand van de boerderij hun kant uit zag komen. Het was Oliver, op de hielen gevolgd door een paar herdershonden. Toen hij zag dat ze naar hem keek, wuifde hij.


  ‘Kom je theedrinken?’ vroeg hij, nauwelijks in staat zijn nieuwsgierigheid te verbergen toen hij hen samen zag. Oliver was een open boek. Zoë nam zich voor hem nog eens op het hart te drukken dat hij moest proberen zijn gezicht wat meer in bedwang te houden, wilde hij niet door de mand vallen. Rory was akelig snel van begrip!


  Rory wendde langzaam zijn hoofd en onderwierp haar weer aan zijn onderzoekende blik. Zoë begreep dat ze snel iets moest zeggen als ze nog wilde voorkomen dat hij nu al argwaan zou krijgen.


  ‘Ik logeer bij Oliver,’ zei ze gauw.


  Zijn grijze ogen staarden haar nu nog doordringender aan. ‘Bij Oliver?’ herhaalde hij, alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Ik had zelfs geen idee dat je hem kende!’


  ‘We hebben elkaar in Londen ontmoet, bij die tentoonstelling van jou,’ begon ze.


  Zijn gezicht klaarde plotseling op. ‘Daar ben je dus geweest!’


  Eensklaps verloor ze haar zelfbeheersing. ‘Ja, daar ben ik geweest, en ik heb die twee schilderijen gezien. Hoe kon je zoiets doen! Ik wist me eenvoudig geen raad. Het is nooit bij me opgekomen dat je die portretten ooit zou exposeren zonder mij daarin te kennen. Daar had je het recht niet toe.’


  ‘Hoe had ik dat kunnen vragen? Ik had je adres immers niet. Zelfs niet dat van je ouders.’


  ‘Dan had je ze niet mogen exposeren!’


  Zijn mond verstrakte, en hij knipperde even met zijn ogen. ‘Ik kon ze niet weglaten. Ze behoren tot de beste stukken die ik ooit heb geschilderd.’


  Zoë stikte bijna, maar kon er weinig tegen inbrengen daar ze wist dat het waarschijnlijk waar was. Het publiek had zich voor de bewuste doeken verdrongen en had vol bewondering geleken. Dat nam echter niet weg dat Zoë de gedachte aan al die vreemden die naar haar naakte lichaam staarden, onverdraaglijk vond. Ze wierp Rory een vijandige blik toe.


  ‘Ik vond het afschuwelijk, en ik eis dat je die twee doeken weghaalt!’


  Hij keek haar dreigend aan, juist op het moment dat Oliver zich bij hen voegde. Zoë zocht Olivers hand, en hij sloot zijn vingers ferm en bemoedigend om de hare.


  ‘Hallo, Ormond.’ Oliver knikte koel.


  ‘Hoe was je uitstapje naar Londen?’ vroeg Rory. Oliver keek naar Zoë en lachte fijntjes.


  ‘Onvergetelijk.’


  ‘Dat heb ik zojuist gehoord,’ zei Rory sarcastisch. ‘Als ik het goed begrijp, hebben jullie het aan mij te danken dat je elkaar hebt gevonden.’


  ‘Dat klopt. Zoals je weet, heb ik die schilderijen van haar altijd bewonderd, en ik herkende Zoë dan ook meteen. Toen ik haar opeens zag weglopen, kennelijk van streek, ben ik haar gevolgd om te kijken of ik misschien iets voor haar kon doen, wat uitliep op samen lunchen. Ik zou graag langer in Londen zijn gebleven om haar beter te leren kennen. Daar ik echter nooit langer dan een paar dagen gemist kan worden op de farm, leek het me een goed idee haar uit te nodigen hierheen te komen.’


  Olivers trouwhartige gezicht en zijn rustige toon maakten een geloofwaardige indruk. Zoë kon zich dan ook moeilijk voorstellen dat er aan zijn woorden zou worden getwijfeld. Ze was werkelijk onder de indruk van zijn verrassende acteertalent.


  Rory keek haar onderzoekend aan. ‘Als ik die schilderijen niet had geëxposeerd, hadden jij en Naughton elkaar dus waarschijnlijk nooit ontmoet? Dan zou je me wel dankbaar mogen zijn, in plaats van me verwijten te maken!’


  Ze lachte grimmig. ‘Ik doe mijn best, al zal het niet meevallen.’ Zich tot Oliver wendend, zei ze: ‘We mogen je moeder niet langer laten wachten. Ik rammel! Heeft ze die scones gebakken waarover jij altijd zo opschept?’


  ‘Ze zijn net uit de oven.’


  ‘Heerlijk!’ Zoë wierp Rory een vluchtige blik toe, en Oliver knikte slechts.


  Rory bleef als aan de grond genageld staan en staarde hen zwijgend na.


  Oliver slaakte een zucht. ‘Zou hij erin gelopen zijn, denk je?’


  ‘Ik hoop het.’ Aan de manier waarop hij haar aankeek, zag Zoë dat de twijfel in haar stem hem niet was ontgaan. ‘Hoe reageerden je ouders op mijn komst?’ vroeg ze daarom gauw.


  Hij aarzelde even voor hij met een zucht antwoordde: ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze je aardig zullen ontvangen.’


  ‘Maar?’ Ze wilde weten wat hij allemaal verzweeg.


  Hij grijnsde. ‘Je bent hier niet in Londen. Dit is, vergeleken bij de rest van het land, een achtergebleven gebied. Ik moest hun wel vertellen wie je was. Ze hebben die schilderijen in Rory’s atelier ook gezien en zouden je, evenals ik, onmiddellijk hebben herkend. Toen ik zei dat ik je had uitgenodigd, waren ze wel even…’


  ‘Geschokt?’ vulde ze aan. ‘Nette meisjes kleden zich niet uit voor een artiest, dat bedoel je toch? Zoiets had ik wel verwacht. Mijn eigen ouders zouden precies zo hebben gereageerd. Ik heb het hun nooit verteld. Ze waren er al tegen dat ik naar Frankrijk wilde. Ik heb maanden moeten zeuren voor ze me lieten gaan. We hadden het niet breed, zie je. Ik wilde mijn Frans verbeteren, en dit was de enige betaalbare manier. Zij vonden het evenwel te riskant, een zeventienjarig meisje alleen naar Frankrijk laten gaan.’ Haar gezicht verstrakte, en haar blik werd hard. ‘Achteraf bekeken, hadden ze gelijk, al heb ik dat nooit toegegeven.’ Integendeel, ze had het allemaal alleen verwerkt. Haar ouders hadden nog altijd geen flauw vermoeden van wat haar was overkomen.


  ‘Ormond moet toen al tegen de dertig zijn geweest,’ peinsde Oliver hardop, zijn handen tot vuisten ballend. ‘Geen normale kerel zou zoiets doen, een meisje van zeventien oppikken om haar te ver –’ Hij zweeg abrupt toen hij zag dat Zoë een vuurrode kleur kreeg. ‘Hij is een gewetenloze, egoïstische…’ Deze keer bleef hij steken omdat hij in zijn verontwaardiging geen woorden kon vinden die kras genoeg waren om zijn mening omtrent Rory Ormond volledig te schetsen. Het ontlokte Zoë een bitter lachje. Het was haar ook nog nooit gelukt.


  Ze waren er nu bijna, en Oliver keek van het huis naar Zoë. ‘Tussen twee haakjes,’ zei hij enigszins verlegen. ‘Lindy is er ook. Ze kwam even langs, en mijn moeder heeft haar gevraagd te blijven theedrinken.’


  ‘Was dat haar auto, die rode sportwagen?’


  Hij knikte. ‘Ze rijdt veel te hard. Ik heb haar al zo vaak gewaarschuwd, maar ze trekt zich er niets van aan.’


  ‘Wat zei ze toen je haar over mij vertelde?’ vroeg Zoë nieuwsgierig.


  ‘Vreemd genoeg, niets,’ antwoordde hij nadenkend. ‘Ze keek me aan en ging toen naar buiten zitten staren. Ik weet niet of ze te verbaasd was om iets te zeggen, of misschien jaloers.’


  ‘Op mij? Om jou?’ polste Zoë, tersluiks naar zijn gezicht kijkend.


  Hij kleurde tot achter zijn oren. ‘Hoe kom je erbij! Om Ormond, natuurlijk. Ik zei toch al dat ze die schilderijen van jou in zijn atelier niet kan uitstaan. Iedere keer wanneer iemand zegt dat hij ze goed vindt, wordt ze steevast chagrijnig. Nou ja,’ voegde hij er vergoelijkend aan toe toen hij Zoës blik opving, ‘ze is ook pas achttien. Je weet hoe humeurig kinderen op die leeftijd kunnen zijn.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ reageerde Zoë effen. Ze had zich inmiddels al een voorstelling van Lindy gevormd – een door en door verwend nest, dat gewend was haar zin te krijgen. Hoeveel meisjes van die leeftijd reden er rond in een snelle sportwagen? Enig kind, geadoreerd door haar vader, gewend alle aandacht te krijgen en niet bereid die bevoorrechte positie met iemand te delen, laat staan prijs te geven.


  ‘Als ze hier zo ouderwets zijn, verbaast het me dat Lindy’s vader dat naakt poseren van haar goedkeurt,’ merkte ze op. Oliver keek haar ontzet aan.


  ‘Dat doet ze niet! Niet naakt, bedoel ik. Althans…’ Hij stokte en kreeg een rood hoofd. ‘…niet dat ik weet. Heb je dat van Ormond gehoord?’


  ‘Nee. Ik dacht dat jij zoiets had gezegd –’


  ‘Dat moet je dan verkeerd hebben begrepen. Nee, dat zou George beslist niet goedkeuren.’


  Haar mond verstrakte bij zijn klaarblijkelijke afkeer van het idee alleen al. Hij deelde kennelijk de opvattingen van zijn ouders. Zoë voelde er steeds minder voor mee naar binnen te gaan om kennis te maken met mensen die hun oordeel over haar al klaar hadden, zonder rekening te houden met het feit dat zij destijds pas zeventien was, en smoorverliefd.


  Ze was te impulsief geweest toen ze Olivers uitnodiging had geaccepteerd. Het had zo’n goed idee geleken, twee vliegen in één klap – een ander meisje al die ellende besparen, en tegelijkertijd Rory iets betaald zetten van het verdriet dat hij haar had aangedaan. Het was niet bij haar opgekomen dat ze in dit gehucht geen vreemde zou zijn. De mensen hier zouden haar herkennen en haar altijd associëren met die schilderijen. Ze moest er niet aan denken! Oliver had haar overduidelijk laten voelen dat ze zou worden beschouwd als een meisje dat het niet zo nauw nam. Geen wonder dat zijn ouders haar komst niet met gejuich hadden begroet.


  ‘Het lijkt me niet verstandig om te blijven,’ zei ze mat.


  ‘Integendeel! Ik geloof juist dat het al begint te werken,’ protesteerde Oliver geschrokken. ‘Lindy vond het kennelijk niet prettig te horen dat ik jou had ontmoet, en Ormond was totaal overrompeld. Het is als een steen in de vijver. De eerste rimpels beginnen zich al in het water af te tekenen. We mogen het nu niet opgeven. We moeten Lindy zien te redden, koste wat het kost.’


  ‘Koste wat het kost?’ herhaalde Zoë spottend. Haar ironie ontging hem echter.


  Hij knikte heftig. ‘Ze is te jong om het gevaar te zien. Lieve help, die kerel is oud genoeg om haar vader te kunnen zijn!’


  ‘Nauwelijks,’ wierp ze tegen. ‘Zevenendertig is niet zó oud.’


  ‘Wel als je zelf achttien bent. Haar eigen vader is pas tweeënveertig!’


  ‘Dan moet hij zijn gezag laten gelden en erger voorkomen. Het is zíjn dochter, niet de jouwe.’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat George het gevaar niet ziet. Hij is stom genoeg om die Ormond te vertrouwen.’


  ‘Ja,’ beaamde Zoë, ‘dat is inderdaad stom.’


  De honden zaten bij de deur te wachten, hun blik onafgebroken gericht op de twee menselijke wezens die zo onbegrijpelijk lang op het grindpad bleven staan praten.


  Oliver grinnikte toen hij hen zag en opende de deur. ‘Kom, anders denken mijn ouders misschien dat we verdwaald zijn.’


  Zoë volgde hem naar binnen. Op de glanzende, rode plavuizen lagen een paar kleden, en de hal geurde naar pioenrozen en witte anjers die er in grote vazen stonden. Oliver ging haar voor naar een deur helemaal aan het einde van de lange gang. Hij stond half open, en de geur van versgebakken brood kwam haar tegemoet, vergezeld van een geroezemoes van stemmen, dat bij hun binnenkomst abrupt verstomde.


  ‘Daar zijn we dan,’ zei Oliver met een zenuwachtig lachje. ‘Dit is Zoë.’


  De man aan de blank geschuurde tafel stond op, nam de pijp uit zijn mond en legde hem op een asbak alvorens Zoë zijn knokige hand te reiken. Ze lachte verlegen, in stilte hopend dat het niet al te zeer zou opvallen dat ze zich allesbehalve op haar gemak voelde.


  Hoewel John Naughton haar openlijk taxeerde terwijl hij haar de hand schudde, vond Zoë hem meteen al sympathiek. Hij was fors, met grijs haar en een bedachtzaam gezicht. Zo zou Oliver er over dertig jaar waarschijnlijk ook uitzien. Ze zag hem geleidelijk ontdooien, naarmate hij vaststelde dat ze niet was zoals hij had gevreesd. Als Oliver haar niet had gewaarschuwd, zou Zoë al vanaf het eerste moment hebben begrepen dat zij bevooroordeeld waren, alleen al door de manier waarop ze haar aanstaarden.


  Mrs. Naughton was klein en mollig. Ze had zilvergrijs haar, een jeugdig gezicht, en een paar lieve bruine ogen, die pas lachten nadat ook zij tot de conclusie was gekomen dat Zoë haar huis niet te schande zou maken.


  ‘Je moet wel doodmoe zijn na zo’n lange reis. Ik vind het afschuwelijk om urenlang in een auto te zitten,’ zei Mrs. Naughton, een stoel bijschuivend. ‘Ga zitten, kindje. Je vindt het toch niet erg om in de keuken te eten? Dat doen we meestal, het is hier knus.’


  Zoë ging zitten. ‘Wat een gezellige kamer.’ Haar ogen dwaalden over de wit gepleisterde muren, de vrolijke rood met wit geruite gordijnen, de geraniums in de vensterbank, de koperen potten en pannen, de kast met het mooie porseleinen serviesgoed, en de lapjeskat die op een van de stoelen lag te slapen. Haar blik hield halt bij het meisje, behaaglijk opgerold in een stoel, in een andere hoek van het vertrek. Dat moest Lindy zijn.


  Lindy staarde terug, openlijk en brutaal. Ze had grote, blauwe ogen en lang lichtbruin haar. Zoë kon niet ontkennen dat ze mooi was. Ze was uitdagend gekleed in een strakke spijkerbroek met een wit T-shirt, waar ze kennelijk niets onder droeg, want haar tepels tekenden zich af door het dunne materiaal. Ze trok een pruillip en keek chagrijnig.


  ‘Zoë, dit is Lindy,’ zei Oliver met een zorgelijk gezicht.


  ‘Hallo,’ zei Zoë, breed lachend. Erg oprecht was die lach niet. Het is tenslotte niet eenvoudig om stralend te lachen naar iemand die naar je kijkt alsof ze je bloed wel kan drinken. Zoë had echter niet voor niets manieren geleerd.


  Lindy zei niets. Ze wierp het hoofd in de nek, het aan Zoë overlatend te beslissen of dat een goed bedoeld knikje moest voorstellen of het tegenovergestelde.


  ‘Prettig kennis met je te maken,’ zei Zoë, er nog een lachje aan wagend. Het liefst had ze de Naughtons gevraagd of het arme kind doofstom was geboren. Ze vermoedde echter dat een dergelijk grapje niet erg gewaardeerd zou worden. Alle ogen waren nu vol spanning op Lindy gericht.


  Zoë voelde de neiging rechtsomkeert naar Londen te maken en Lindy over te leveren aan de genade van Rory Ormond. Hém was het wel toevertrouwd haar te leren dat het leven niet louter rozengeur en maneschijn is!


  ‘Zullen we dan nu maar theedrinken?’ stelde Mrs. Naughton opgewekt voor, een vrolijk geruit tafellaken over de tafel werpend.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Zoë, met haar meelopend naar de kast waaruit ze de borden te voorschijn haalde.


  ‘Graag, kindje. Dan hoef ik alleen nog maar de thee op te schenken. Het water kookt al bijna.’


  Zodra de tafel gedekt was, schaarden ze zich rond de zelfgebakken scones met jam en slagroom, de komkommersandwiches en de vruchtencake en probeerden ze eensgezind te doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Olivers ouders stelden Zoë zo nu en dan een vraag, waarbij ze angstvallig hun best deden niet de indruk te wekken nieuwsgierig te zijn.


  ‘Oliver vertelde ons dat je iets in de reclame doet. Wat voor soort werk is dat?’ vroeg Mrs. Naughton.


  Zoë zag een tijdschrift op een stoel liggen. Ze pakte het op en zocht een advertentiepagina voor cosmetica. ‘Kijk,’ wees ze, terwijl ze allemaal naar de pagina staarden. ‘Dit soort teksten schrijf ik. En ook wel onderschriften bij documentaires of het script voor een reclamespot op de televisie.’


  ‘Wat interessant,’ zei Mrs. Naughton, haar nog een kop thee inschenkend. ‘Neem nog een scone. Ze komen net uit de oven.’


  ‘Graag. Ik ben gek op zelfgebakken scones. Mijn moeder maakt ze ook altijd zelf.’


  Mrs. Naughton liet zich zo’n kans niet ontglippen. ‘Waar wonen je ouders?’


  ‘In Londen,’ antwoordde Zoë. Daar Mrs. Naughton haar afwachtend bleef aankijken, vervolgde ze rustig: ‘Mijn vader is leraar moderne talen, en mijn moeder werkt aan dezelfde school. Ze geeft handwerkles.’


  ‘En heb je ook broers en zusters?’


  ‘Een broer, Mike, zes jaar ouder dan ik. Hij is getrouwd en heeft twee kinderen.’ Bijna had ze hun namen ook nog opgesomd, maar ze beheerste zich en volstond met eraan toe te voegen: ‘Hij woont in Sussex, waar hij een kwekerij heeft.’


  Bij het woord kwekerij spitste Mrs. Naughton haar oren. ‘En wat verbouwt hij daar?’


  ‘Groente en bloemen. Hij heeft een aardig stuk grond en drie enorme kassen.’


  ‘Dan maakt hij lange dagen,’ merkte Mr. Naughton met kennis van zaken op. ‘En je moet voldoende hulp hebben bij het wieden en het plukken. Geef mij maar schapen. Ze hebben altijd wel de een of andere ziekte en ze gaan dood zonder je te waarschuwen, maar ze zijn niet zo bewerkelijk als groente. Met schapen kun je een goede boterham verdienen, al zijn het stomme beesten.’


  ‘Niet zo dom als kippen,’ zei Mrs. Naughton, hem een dikke plak vruchtencake aanreikend.


  ‘Nee, kippen zijn helemaal achterlijk,’ beaamde hij. Zoë was totaal vergeten toen ze herinneringen begonnen op te halen aan hun, vaak komische, belevenissen met kippen.


  Lindy had nog geen woord gezegd en evenmin een hap gegeten. Zo nu en dan nipte ze van haar thee. Als haar echter iets eetbaars werd aangeboden, schudde ze haar hoofd met een gezicht alsof eten ver beneden haar waardigheid was.


  Zoë keek even haar kant uit toen de Naughtons in gesprek waren en ontmoette een vijandige blik. Lindy maakte er geen geheim van dat zij Zoë niet mocht.


  Totaal onverwacht leunde ze iets naar voren en zei: ‘We dachten allemaal dat je model van beroep was.’


  Iedereen aan tafel verstijfde. Je kon een speld horen vallen. Lindy’s blik liet Zoës verbijsterde gezicht geen moment los, terwijl het valse lachje om de mondhoeken van het meisje haar leedvermaak verried.


  ‘We kennen allemaal de schilderijen waarvoor jij hebt geposeerd. Ik heb me dikwijls afgevraagd hoe het is om je spiernaakt uit te kleden voor een schilder. Schaamde je je niet dood?’


  Zoë had haar het liefst een klap in haar grijnzende gezicht gegeven. Lindy probeerde een scène uit te lokken, dat was duidelijk. Zoë was echter niet van plan haar de kans te geven.


  ‘Ach,’ zei ze lijzig. ‘Het is zo lang geleden. Ik was nog maar een tiener.’ Ze wachtte even en liet haar blik quasi vertederd op Lindy rusten. ‘Nog jonger dan jij nu bent,’ besloot ze vergoelijkend.


  Mr. Naughton grinnikte onderdrukt. Lindy kreeg een kleur van ergernis en vuurde een venijnige blik op hem af voor ze Zoë de volle laag gaf.


  ‘Had je een verhouding met Rory?’


  Nu was ze te ver gegaan. De Naughtons waren ontzet, en voor Zoë kon reageren, was Mrs. Naughton al opgestaan. ‘Zoë, kindje,’ zei ze hartelijk, ‘ik zal je je kamer even wijzen, dan kun je je spullen uitpakken.’ Ze dreef Zoë bijna de kamer uit. Op de trap keek ze even achterom en zei verontschuldigend: ‘Lindy was erg onhebbelijk, maar zoals je zelf al zei, ze is nog zo jong en momenteel een beetje verliefd op Rory Ormond. Trek het je maar niet aan. Ik zal haar, zodra ik weer beneden ben, wel even aan haar manieren herinneren.’


  Zoë hoefde geen antwoord te geven, daar ze inmiddels de bovenverdieping hadden bereikt. Mrs. Naughton opende de deur naar een alleraardigste kamer, geheel in Laura Ashley-stijl. Zoë zette haar weekendtas op de grond.


  ‘Wat een enige kamer!’


  ‘Allemaal zelf gedaan,’ verklaarde Mrs. Naughton glunderend. ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt.’ Ze keek nog even de kamer rond of ze niets was vergeten. ‘Zeg het vooral als je nog iets nodig hebt. De badkamer is daar. Je zult hem moeten delen met Oliver, maar er zit een grendel op beide deuren. Dan laat ik je nu verder even met rust.’


  Eenmaal alleen, pakte Zoë haar koffer uit en hing haar kleren op, waarna ze een douche nam en haar eenvoudige outfit verwisselde voor iets met meer allure; een nauwsluitende jurk van koraalrode zijde met een gevlochten ceintuur die haar ranke taille accentueerde. Een keurige jurk, waar niets op aan te merken viel. Het model had een hooggesloten hals en lange mouwen. Uit ervaring wist ze echter dat het een blikvanger was, door de geraffineerde coupe.


  Toen ze beneden kwam, was er helaas niemand om haar te bewonderen. Het huis leek verlaten, er was geen mens in de keuken, en overal heerste doodse stilte. Ze opende de voordeur en zag dat de rode sportwagen verdwenen was. Lindy was waarschijnlijk kwaad weggegaan. Waar waren de Naughtons echter? Zoë ging terug naar de keuken en keek uit het raam. Tussen de seringenbomen door zag ze iemand in de tuin lopen. Hij was al achter een van de bijgebouwen verdwenen voor ze hem kon herkennen. Ze begon zich af te vragen of ze niet beter haar jeans had kunnen aantrekken in plaats van deze chique jurk. Ze zou wel naar buiten zijn gegaan om haar gastheer te zoeken als het er maar niet zo modderig was geweest, en ze geen witte pumps met hoge hakken aan haar voeten had gehad.


  Op hetzelfde moment hoorde ze een deur opengaan. In de stellige verwachting Oliver te zullen zien of een van zijn ouders, liep ze, een glimlach al om haar lippen, de hal in.


  Toen ze zag wie het was, begon haar hart wild te bonzen. Rory bleef abrupt staan en staarde terug, een spottend trekje om zijn mond.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Zoë agressief.


  ‘Dat wilde ik jou juist vragen,’ antwoordde hij, dichterbij komend. Hij droeg nu een lichte combinatie, crèmekleurig, met een blauw streepje. Het ergerde haar dat hij er zo goed uitzag, temeer vanwege de manier waarop hij haar van top tot teen opnam.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze kribbig. Haar keel was akelig droog.


  ‘Ik weet waar je Oliver hebt ontmoet. Mijn nieuwsgierigheid is daarmee echter niet bevredigd. Probeer me niet wijs te maken dat het liefde op het eerste gezicht was, want daar trap ik niet in. Oliver is jouw type niet.’


  ‘Wat weet jij daarvan?’ brieste ze.


  ‘Ik heb je niet lang gekend,’ zei hij met een wrang lachje. ‘Maar wel heel intiem.’


  Ze stikte bijna van woede. Als hij een greintje fatsoen had, zou hij niet zinspelen op wat er zeven jaar geleden tussen hen was voorgevallen. Hoe kwam ze er echter bij om fatsoen te verwachten van iemand als Rory Ormond?


  ‘Als het geen liefde is waarvoor je zo’n lange reis hebt gemaakt,’ teemde hij, ‘wat is het dan wel? Wat voer je in je schild?’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Zoës adem stokte even. ‘Wat bedoel je?’ Hij zou toch niet hebben begrepen waarom Oliver haar had uitgenodigd? Zou hij weten dat Oliver verliefd was op Lindy? Dat moest haast wel. Oliver verstond niet de kunst zijn gevoelens te verbergen. Zíj had zijn geheim al geraden op het moment dat hij Lindy’s naam voor de allereerste keer noemde, terwijl ze hem toen nauwelijks kende. Rory daarentegen kende hem al jaren en was bovendien getraind in het observeren van mensen. Ze had dikwijls versteld gestaan van zijn gave om gezichten te lezen.


  Nu observeerden zijn scherpzinnige grijze ogen haar. ‘Wonderlijk, die innige vriendschap met Oliver na zo’n toevallige ontmoeting bij mijn tentoonstelling,’ merkte hij op.


  Ze hield zichzelf in bedwang en zei zonder een spier te vertrekken: ‘Hij merkte dat ik geschokt was bij het zien van die schilderijen en kwam me achterna toen ik hard wegliep. Het zal wel een samenloop van omstandigheden zijn geweest dat we daar gelijktijdig waren. Het leven hangt van dergelijke toevalligheden aan elkaar, nietwaar?’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Rory effen.


  ‘En nu we het toch over die expositie hebben,’ vervolgde Zoë, bedenkend dat de aanval nog altijd de beste verdediging was. ‘Ik wil dat je die schilderijen van mij daar weghaalt. Hoe denk je dat ik me voel bij het idee dat iedere willekeurige bezoeker mij daar zo kan zien, poedelnaakt?’


  ‘Die tentoonstelling duurt nog maar twee dagen,’ antwoordde hij kortaf. ‘Je moet niet opeens van onderwerp veranderen.’


  ‘Dat doe ik niet. Dit ís het onderwerp. Hoe durf je die schilderijen zomaar te exposeren!’


  ‘Doe niet zo bekrompen. Ze zijn prachtig. Waarom zou je je schamen voor je eigen lichaam? Het is een kunstwerk op zich, en ik ben op geen van mijn doeken zo trots als juist op die twee.’ Rory keek nu echt verontwaardigd. ‘De beroemdste kunstwerken zijn afbeeldingen van het menselijk lichaam. Vind jij het gênant om naar een Grieks standbeeld te kijken? Of naar Michelangelo’s David? Moeten die misschien ook voorgoed worden opgeborgen?’


  ‘Dat is iets anders,’ zei Zoë geagiteerd.


  ‘Waarom?’ vroeg hij uitdagend.


  Ze wist zo gauw niets te bedenken en staarde hem hulpeloos aan. Het was alsof haar tong was vastgeroest.


  ‘Zie je wel?’ lachte Rory. ‘Je maakt je druk om niets.’


  Gelukkig vond ze haar spraakvermogen terug. ‘Dat is niet waar,’ snauwde ze trillend van woede. ‘Zeven jaar geleden was ik te jong om te beseffen wat ik deed. Als je me nu zou vragen naakt voor je te poseren, zou ik weigeren. Ik wil niet dat Jan en alleman me zo ziet. Andere vrouwen vinden dat misschien niet erg, maar ik wel – ik háát het. Ik ben niet meer het meisje dat jij hebt gekend. Ik ben nu een geslaagde jonge vrouw. Ik heb carrière gemaakt…’


  ‘Een carrièrevrouw?’ Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Jij?’


  Ze klemde haar kaken op elkaar. Zodra ze ertoe in staat was, zei ze nadrukkelijk: ‘Ja, een carrièrevrouw. Ik zit in de reclame.’


  ‘Noem je dat een carrière? Wat breng je aan de man? Wasmiddelen?’


  ‘Ik ben copywriter. Ik werk mee aan diverse reclamecampagnes.’ Haar plechtige toon miste zijn uitwerking op hem. Hij bleef grinniken. Zoë deed alsof ze het niet zag en vervolgde afgemeten: ‘Als het bekend zou worden dat ik naakt heb geposeerd, zou dat maar aanleiding geven tot praatjes. De mensen zouden een verkeerde indruk van me kunnen krijgen.’


  ‘Met mensen bedoel je mannen?’


  Haar kin ging omhoog. ‘Er zijn inderdaad mannen die na het zien van die schilderijen misschien te vrijpostig zouden worden, ja.’


  Zijn mond vertrok. ‘En daar zou jij je niet tegen kunnen verweren?’


  Ze werd steeds nijdiger. ‘Waarom zou dat nodig zijn? De Naughtons waren erg bevooroordeeld toen Oliver met mij thuiskwam. Ze zeiden niet veel, maar de manier waarop ze naar me keken, sprak boekdelen. Oliver zegt dat ze ouderwets zijn, en dat is best mogelijk. Ik kan hun echter niet kwalijk nemen dat ze hun enige zoon niet graag zien met een meisje dat zich uitkleedt voor een kunstschilder.’


  ‘Hebben ze je weggestuurd?’ vroeg hij koel.


  ‘Kennelijk niet, maar –’


  ‘Hebben ze Oliver voorgoed de deur gewezen?’


  ‘Doe niet zo idioot!’


  ‘Ik ken de Naughtons tamelijk goed,’ zei Rory effen. ‘Ze zullen wel even vreemd hebben opgekeken toen jij zo onverwacht uit de lucht kwam vallen. Ik ben er echter van overtuigd dat ze je, toen ze eenmaal van de eerste schrik waren bekomen, vriendelijk en gastvrij hebben bejegend.’


  ‘Natuurlijk. Dat neemt echter niet weg dat het voor mij een uiterst pijnlijk begin was.’


  ‘Je schijnt je aardig te hebben hersteld.’ Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Wat was je knap toen je zeventien was,’ zei hij met een scheef lachje.


  Zoë slikte even en keek een andere kant uit. Haar boosheid leek weg te ebben, en haar hart begon angstaanjagend te bonzen. Rory was bezig zijn potentiële aantrekkingskracht op haar los te laten. Ze zag het aan de manier waarop hij zijn mond vertrok en aan de schittering in zijn grijze ogen, hoorde het aan zijn zachte, hese stem. Als tiener was ze weerloos overgeleverd geweest aan zijn verleidingskunsten. Nu, als volwassen vrouw, kende ze alle ingrediënten van zijn bedwelmende cocktail. Dat kon echter niet verhinderen dat het effect nog hetzelfde was. Ze kreeg een droge mond, haar pols was gejaagd, haar huid gloeide – de overbekende symptomen.


  ‘Je bent nu nog mooier,’ fluisterde Rory. Haar oren begonnen te suizen, tot hij er peinzend aan toevoegde: ‘Ja, ik moet je beslist weer eens schilderen. Het moet fascinerend zijn om het verschil vast te leggen. Ik denk dat ik –’


  ‘Er valt niets te denken,’ viel Zoë hem abrupt in de rede. ‘Ik laat me nooit meer door jou schilderen!’


  ‘Is dat een uitdaging?’ vroeg hij. Zijn ogen schitterden. ‘Nee,’ ontkende ze haastig, terwijl het was alsof haar bloed bij het idee alleen al van opwinding stolde.


  ‘Ik ga geen enkele uitdaging uit de weg,’ murmelde Rory met een plagerig lachje. ‘Wat krijg ik als ik win?’


  ‘Ik poseer niet meer voor je,’ herhaalde ze, zich machteloos voelend tegenover zijn gesar. Misschien probeerde hij leuk te zijn, maar zij kreeg het er benauwd van. Tot haar grote opluchting ging op dat moment de achterdeur open. De Naughtons waren terug. Ze hoorde hen lachen en praten terwijl ze luidruchtig de modder van hun laarzen schraapten.


  ‘Ik kwam jou en Oliver uitnodigen voor een feestje,’ zei Rory, plotseling van toon veranderend. De spanning was verdwenen, en Zoë haalde opgelucht adem. Voor ze antwoord kon geven, was Rory echter al naar de keuken gelopen, waar ze hem even later ongedwongen met de Naughtons hoorde praten. Zoë hoorde niet wat er werd gezegd. Haar hoofd stond er niet naar. De gevoelens die hij bij haar teweegbracht, waren verwarrend en beangstigend. Ze was hier gekomen vol haat en met het voornemen zich op hem te wreken, niet beseffend wat ze allemaal had verdrongen. Nu kwamen er zo veel herinneringen boven. Dat was al begonnen op de klif, toen ze hem zo onverwacht beneden op het strand had zien staan. Op dat moment had er al een waarschuwend stemmetje in haar hoofd geklonken. Dat was inmiddels aangezwollen tot een loeiende sirene.


  Oliver keek haar grinnikend aan toen ze de keuken binnen kwam. ‘Wat zou je ervan zeggen om morgen naar een barbecue te gaan?’


  Onder Rory’s opmerkzame blik had ze weinig keus. Ze haalde glimlachend haar schouders op. ‘Zeg het maar, Oliver. Als het jou leuk lijkt, ga ik wel mee.’


  ‘Dat noem ik nog eens aardig,’ zei Rory sarcastisch. Enkele minuten later was hij vertrokken.


  Zoë hielp Mrs. Naughton in de keuken, en na het avondeten werd er nog wat gepraat, tot ze vonden dat het bedtijd was. Zoë was doodmoe van de lange reis en ze was blij dat ze vroeg naar bed kon. Waarschijnlijk maakten de Naughtons het nooit laat. Ze moesten immers altijd voor dag en dauw op om de dieren te verzorgen.


  De volgende dag maakte Oliver een autotochtje met haar om haar een indruk te geven van zijn geboortestreek. Op verzoek van Mrs. Naughton deden ze eerst een paar boodschappen in Whitehaven, waarna ze ruim een uur een smalle weg volgden die door het heuvelachtige landschap slingerde, tot ze een glimp van de beroemde Hadriaanse muur konden opvangen. Omdat ze voor de lunch thuis moesten zijn, beloofde Oliver dat hij haar de historische bezienswaardigheid een volgende keer van nabij zou laten bezichtigen.


  ‘Bij wie is die barbecue vanavond?’ vroeg Zoë toen ze weer thuis waren.


  ‘Bij Maggie,’ antwoordde Oliver. ‘Ze heeft een manege aan de andere kant van het dorp.’


  ‘Maggie is een schat,’ zei Mrs. Naughton later. ‘Ik weet zeker dat je haar aardig zult vinden.’


  ‘Wat moet ik aan?’ vroeg Zoë fronsend. ‘Ik heb niet veel bij me. Voornamelijk jeans en topjes.’


  ‘Dat is best,’ verzekerde Mr. Naughton haar, maar Oliver schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, je moet die mooie jurk van gisteren weer aan doen. Die staat je zo goed.’


  Zijn ouders lachten elkaar vertederd toe. Een blik op Olivers gezicht vertelde Zoë echter dat hij een speciale reden had om te verlangen dat ze die rode jurk zou dragen. Het bloed steeg haar naar de wangen. De Naughtons grinnikten, niet vermoedend dat ze een totaal verkeerde uitleg gaven aan haar blos.


  ‘En geef je ogen goed de kost,’ zei Mrs. Naughton tegen Oliver. ‘Ik ben ontzettend benieuwd wat er waar is van die praatjes.’


  ‘Wat voor praatjes?’


  ‘Over Maggie en Rory!’ Zoë spitste haar oren, en Oliver keek zo perplex als zij zich voelde.


  ‘Maggie en Rory? Dat bestaat niet!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Mrs. Naughton gepikeerd. ‘Maggie Thora is zeven jaar jonger dan Rory en ze ziet er goed uit. Ik heb haar altijd graag gemogen. Ze heeft haar moeder jarenlang verzorgd zonder zich ooit te beklagen, hoewel Joan Thorn allesbehalve gemakkelijk was. Ze gunde Maggie absoluut geen eigen leven. We hebben wel altijd geprobeerd Maggies taak zoveel mogelijk te verlichten, maar vooral de laatste twee jaren moeten vreselijk zwaar voor haar zijn geweest. Maggie heeft dat echter nooit laten merken. Ze stortte pas in toen het allemaal achter de rug was.’


  Oliver keek steeds verstoorder, en toen zijn moeder even ophield om adem te halen, vroeg hij: ‘Wat heeft dat met Ormond te maken? Hoe kom je in vredesnaam op het idee dat er iets zou zijn tussen die twee?’


  Zijn moeder knikte triomfantelijk. ‘Je kent Maggie – heb je haar ooit anders gezien dan in haar rijbroek of jeans en T-shirt? Ze draagt haar haar altijd in een paardenstaart en boent haar gezicht met water en zeep. Haar huid ziet eruit als gelooid leer omdat ze altijd, weer of geen weer, in de buitenlucht is. Vorige week kwam ik haar tegen in het dorp en ik herkende haar nauwelijks. Ze was naar de kapper geweest, had een nieuwe jurk aan, en zag eruit als een plaatje. Iedereen heeft er de mond vol van. Probeer mij niets wijs te maken. Als een vrouw er opeens zo stralend uitziet, is daar maar één verklaring voor: ze is verliefd!’


  ‘Maar waarom op Ormond?’ vroeg Oliver ongelovig.


  ‘Omdat hij altijd in de manege is, daarom! Dat is een publiek geheim. Iedereen kent zijn wagen. Trouwens, wie zou het anders kunnen zijn? Hij is de enige vrijgezel in het dorp die de goede leeftijd heeft.’


  Mr. Naughton viel haar ongeduldig in de rede. ‘Kom je me nog helpen met die schapen, Oliver?’ waarna de beide mannen vertrokken.


  Zoë hielp Mrs. Naughton met het verzamelen van de eieren die door haar scharrelkippen op de vreemdste plaatsen werden gelegd. Onder het eieren zoeken babbelde Mrs. Naughton bijna aan één stuk door over Oliver, terwijl Zoës gedachten onafgebroken bij Rory Ormond waren. De vraag hoeveel waarheid er school achter de geruchten omtrent hem en de onbekende Maggie, liet haar om een onverklaarbare reden niet met rust. Als hij een verhouding met Maggie had, waarom flirtte hij dan met Lindy? Zoë kromp bijna letterlijk ineen bij de gedachte aan het verdriet dat hij de andere vrouw zou berokkenen, als zij zou ontdekken dat hij haar bedroog met een meisje dat ruim tien jaar jonger was dan zijzelf. Dat was zo mogelijk nog erger dan te worden bedrogen met iemand van je eigen leeftijd. Het zou haar gevoel van eigenwaarde grondig ondermijnen.


  ‘Hoe oud zei u dat Maggie Thorn was?’ vroeg ze.


  ‘Eenendertig, geloof ik. Of is het tweeëndertig? Ze had tien jaar geleden al kunnen trouwen. Haar moeder kreeg echter telkens een hartaanval wanneer er sprake was van een huwelijk. De man in kwestie is ten slotte met een ander getrouwd en naar Yorkshire verhuisd. Die Joan Thorn was een egoïstisch mens. Maggie moest haar op haar wenken bedienen, en daarbij ook nog de manege runnen om de eindjes aan elkaar te knopen. Ik zou ervoor bedankt hebben. Maggie is veel te goedhartig.’


  Als Maggie Thorn werkelijk verliefd was op Rory Ormond, had Zoë intens medelijden met haar. Zo te horen verdiende ze beter. Ze had al genoeg te verduren gehad van haar egoïstische moeder. Of was ze behept met een soort masochistische neiging die haar dwong zich aan iemand op te offeren? Zulke vrouwen bestonden. Zoë lachte wrang. Die zomer in de Provence was ze zo verliefd geweest op Rory, dat ze alles voor hem zou hebben gedaan. Het maakte haar achteraf razend.


  Terwijl Oliver de hele middag ergens aan het werk was, hielp Zoë zijn moeder. Het was fascinerend het dagelijks leven van een boerin zo van nabij mee te maken. En moordend, dacht ze, toen ze later haar vermoeide spieren trachtte te ontspannen in een schuimbad. Ze leunde achterover en deed haar ogen dicht. Dat was echter niet verstandig. Haar gedachten dwaalden onvermijdelijk weer naar Rory Ormond. Ze kon zich hem moeilijk getrouwd voorstellen.


  Toen ze enige tijd later uit het bad klom en zichzelf in de spiegel zag, werd ze plotseling weer aan zijn schilderijen herinnerd. Ze had helemaal geen zin om naar die barbecue te gaan en hem te ontmoeten. Als ze wegbleef, zou hij zich echter verbeelden dat ze bang was, en dat plezier gunde ze hem niet. Ze zou hem tonen dat hij zijn macht over haar definitief had verloren.


  Beneden wachtte Oliver haar al op. Hij droeg een witte spijkerbroek en een lichtblauwe sweater die uitstekend paste bij zijn frisse huidskleur. Zijn forse figuur kwam in deze omgeving ook veel beter tot zijn recht dan in Londen, dacht ze.


  Hij keek haar bewonderend aan. ‘Je ziet er fantastisch uit!’


  ‘Dank je,’ zei ze, zijn lachje beantwoordend.


  Zijn ouders keken geïnteresseerd toe. Mrs. Naughton had haar vooroordelen opzijgezet en Zoë volledig geaccepteerd.


  Terwijl ze in de schemering onderweg waren naar de barbecue, keek Oliver haar onverwacht aan en vroeg opgewonden: ‘Zou het waar zijn van Maggie en Ormond? Ik wist nergens van en ik durf te wedden dat Lindy evenmin op de hoogte is. Vind je dat ik haar een hint moet geven?’


  ‘Als ik jou was,’ zei Zoë effen, ‘zou ik wachten tot je meer zekerheid hebt. Als je het nu al vertelt, en later zou blijken dat het pure nonsens is, sticht je meer kwaad dan goed.’


  ‘Ik vraag me af of Lindy ook is uitgenodigd,’ peinsde Oliver even later hardop. Daar Zoë dat evenmin wist, vervielen ze enige tijd in stilzwijgen.


  Zoë hoefde niet naar Olivers gedachten te raden. Oliver was verliefd, al wilde hij dat niet toegeven. Hij dacht voortdurend aan Lindy. Zoë kon er met haar verstand niet bij. Lindy’s schoonheid ging niet dieper dan haar huid. Ze had de nukken van een kleuter die nog niet geleerd heeft zich te beheersen. Wat zag Rory Ormond in vredesnaam in haar?


  Wat had hem in Zoë zo geboeid, die zomer toen hij haar onvermoeibaar had geschilderd, uren achtereen, dag in dag uit? Haar jeugdige onschuld? Ze was er zelf van geschrokken toen ze die schilderijen weer zag in Londen. Rory had haar naïviteit met nietsontziende trefzekerheid weergegeven. Met de bezetenheid van een kunstenaar die gefascineerd wordt door zijn onderwerp, had hij een kind geschilderd, op weg naar volwassenheid.


  Zocht hij datzelfde nu in Lindy? Best mogelijk, dacht ze grimmig. Kunstenaars hebben wel vaker dergelijke obsessies – een mens, een bloem, een idee, dat hen nooit helemaal loslaat. Wie zal zeggen waarom het ene wel tot hun verbeelding spreekt en het andere niet?


  Ze zagen de rode gloed die zich achter de bijgebouwen tegen de lucht aftekende al voor ze bij de oprit naar de stallen kwamen. ‘Ik krijg meteen trek,’ zei Oliver, de geur van gegrild vlees opsnuivend. Te oordelen naar het aantal geparkeerde auto’s, moesten er al verscheidene gasten gearriveerd zijn. Terwijl ze door de oefenwei liepen, hoorden ze luid gelach en gepraat, en achter de gesloten deuren van de stallen klonk getrappel van paardenhoeven en gehinnik. De dieren waren onrustig omdat ze intuïtief voelden dat er iets ongewoons gaande was.


  Het was inmiddels donker geworden, en de figuren rond het vuur namen de grilligste vormen aan bij het wisselende schijnsel van de dansende vlammen. Iemand stond op een ladder om een luidspreker in een boom op te hangen. Zoë herkende Rory’s silhouet onmiddellijk. Onderaan de ladder stond een vrouw in een rood fluwelen broek met een topje van witte kant. Ze hield de ladder vast en gaf hem aanwijzingen.


  ‘Daar is Maggie,’ zei Oliver.


  De vrouw keek achterom. Ze had een vriendelijk gezicht, omlijst door korte, kastanjebruine krullen. Haar ogen leken donker, maar toen Zoë haar aankeek, zag ze dat ze in werkelijkheid lichtbruin waren.


  ‘Maggie, mag ik je Zoë Stroud voorstellen? Ze logeert bij ons. Je vindt het hoop ik wel goed dat ik haar heb meegebracht?’


  ‘Rory vertelde me dat hij jullie allebei had uitgenodigd,’ zei Maggie opgewekt, Zoë een hand gevend. ‘Welkom in Scarlett. Ik hoop dat je hier een prettige tijd zult nebben. Cumberland is een van de mooiste streken van Engeland. Oliver moet je beslist de Hadriaanse muur laten zien. En ben je al naar het meer geweest? Er is hier zoveel natuurschoon! Maar misschien hoef ik je dat niet te vertellen. Ben je hier al vaker geweest?’


  ‘Nee, dit is de eerste keer. Het lijkt me enig om Cumberland te verkennen.’


  ‘Het zal je niet tegenvallen,’ zei Maggie, en er verschenen twee kuiltjes in haar gebruinde wangen.


  ‘Maggie krijgt veel vakantiegangers in de manege.’ Rory kwam naar beneden en bekeek zijn werk met voldoening. ‘Ze is een prima propagandiste voor onze provincie.’ Hij grijnsde plagerig. ‘Ziezo, die moet het nu doen. Probeer hem eens, Maggie.’


  Maggie verdween, en even later barstte de muziek boven de hoofden van de verbaasde gasten los. Maggie haastte zich het volume te reduceren tot dat van een aangenaam achtergrondmuziekje.


  ‘Kan ik een drankje voor je halen?’ vroeg Rory.


  ‘Dat doe ik wel. Wat wil je hebben, Zoë?’ Oliver gaf haar een veelbetekenende blik. Ze begreep de boodschap onmiddellijk en ergerde zich een beetje. In Rory’s bijzijn kon ze dat echter niet laten merken.


  ‘Het doet er niet toe,’ zei ze, waarop Oliver even knikte en zich haastig verwijderde. Zoë vond zijn manier van doen wel erg doorzichtig, tot ze de nieuwe gasten zag binnenkomen. Lindy! Daarom had hij zo’n haast. Dat ze daar niet aan had gedacht!


  Ze keek tersluiks naar Rory’s gezicht. Hij had Lindy echter niet opgemerkt omdat hij naar Zoë keek.


  ‘De vuurgloed flatteert je,’ zei hij met een scheef lachje.


  ‘Vind je?’ vroeg ze spottend. ‘In Londen heb ik geen open haard. Ik woon in de rookvrije zone. Dat betekent dat ik mijn flat elektrisch moet verwarmen, wat schreeuwend duur is.’


  ‘Waar woon je?’


  ‘St. Johns Wood.’


  ‘In een groot flatgebouw?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wij huren de onderste etage van een groot huis.’


  Rory trok zijn zwarte wenkbrauwen hoog op boven zijn arrogante neus. ‘Wij?’ informeerde hij.


  ‘Ik deel de flat met iemand,’ antwoordde Zoë zonder verdere uitleg.


  ‘Man of vrouw?’ wilde hij weten.


  Even kwam ze in de verleiding om te zeggen dat het een man was, maar ze kon de leugen niet over haar lippen krijgen. ‘Een vrouw,’ gaf ze met tegenzin toe.


  Zijn ogen lichtten geamuseerd op. ‘Is Oliver de enige man in je leven?’


  ‘Waarom zou ik dat aan jou vertellen?’ vroeg ze kattig.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het je niet aangaat,’ reageerde ze balorig. Hij hoefde niet te weten dat er geen man in haar leven was om wie ze echt iets gaf – althans, niet sinds ze zeventien was. Rory Ormond had haar voorgoed van haar romantische dromen genezen. Niet dat ze geen enkele man aantrekkelijk vond, of afkerig was van seks. Ze had de ene vluchtige affaire na de andere gehad. Verhoudingen die wel oppervlakkig moesten blijven omdat zij zich nooit helemaal had gegeven. Voor er iets moois uit kon groeien, had zij zich altijd teruggetrokken, uit angst weer te zullen worden gekwetst.


  Rory bestudeerde haar gezicht met half toegeknepen ogen. Zijn scherpzinnigheid was gevaarlijk. Zoë moest hem op een afstand zien te houden. Ze keek verlangend naar Oliver uit, tot ze hem bij het vuur zag staan met Lindy en een man gekleed in een corduroy broek met bijpassend jasje. Hij was lang en knokig, en bij het schijnsel van het vuur ving ze een glimp op van een weelderige haardos en een scherp profiel. Lindy’s vader? Zo oud kon deze man toch nog niet zijn? Tweeënveertig, had Oliver gezegd. Ja, dan was hij het misschien toch wel.


  ‘Wanneer ben je in de reclame begonnen?’ vroeg Rory, haar dwingend hem weer aan te kijken.


  ‘Na mijn studie.’


  ‘Je bent dus naar de universiteit gegaan?’ Ze begreep niet waarom hij zo effen klonk. ‘Ben je afgestudeerd?’


  Ze knikte en keek een andere kant uit. Hij maakte haar onrustig met zijn vragen. Al bleef hij op neutraal terrein, ze vertrouwde hem niet. Hij kon elk ogenblik van tactiek veranderen, en ze was niet zeker genoeg van zichzelf om dat te willen riskeren. Of ze zich nu kwaad zou maken of haar hoofd zou verliezen, het was allebei even erg.


  ‘Waar blijft Oliver toch met mijn drankje!’ zei ze, níet op haar gemak.


  ‘Oliver heeft het te druk met andere dingen,’ teemde Rory, een blik in de richting van het vuur werpend. Hij had dus de hele tijd al geweten dat Lindy er was, begreep ze plotseling.


  ‘Een mooi meisje, vind je ook niet?’ zei Zoë.


  ‘Heel mooi.’


  Hun blikken ontmoetten elkaar, en ze voelde het bloed in haar hals kloppen.


  ‘Als ik het goed heb begrepen, poseert ze voor je?’ vroeg ze moeizaam en een beetje schor.


  ‘Het portret dat ik in opdracht van haar vader schilder, is bijna klaar.’


  Zoë zette grote ogen op. ‘In opdracht van haar vader?’


  ‘Portretschilderen is niet bepaald mijn favoriete bezigheid. George is echter een goede vriend, en toen hij me verzocht zijn dochter te schilderen, kon ik moeilijk weigeren.’ Rory’s ogen schitterden plaagziek. ‘George zal het geweldig vinden je te ontmoeten. Hij is een groot bewonderaar van die portretten van jou, vandaar het verzoek om zijn dochter te schilderen.’ Zijn blik dwaalde weer naar het vuur aan de andere kant van de oefenwei en de donkere silhouetten van Oliver, Lindy en de man in het grijze corduroy pak. ‘Tussen twee haakjes, praat er met niemand over – dat portret is een verrassing voor Lindy’s verjaardag, komende herfst. Ze weet niet dat ik het in opdracht van haar vader schilder, en ze probeert hardnekkig hem over te halen het te kopen en mij te bewegen het aan hem te verkopen.’


  ‘En Oliver weet daar niets van?’ Het was meer een constatering dan een vraag. Zoë was ervan overtuigd dat Oliver niet wist waarom Rory het andere meisje schilderde. Als hij dat wel had geweten, zou zij nu niet hier zijn! Of wel? Maakte de reden enig verschil voor Oliver? Lindy bracht meer tijd bij Rory door dan hem lief was, en ze was tot over haar oren verliefd op hem, of hij of haar vader dat nu wist of niet. Rory wist het natuurlijk wel. Het kon hem niet zijn ontgaan, daarvoor was hij veel te intelligent. En als hij er niet van gediend was geweest, zou hij wel een eind hebben gemaakt aan die lange sessies. Rory kon keihard zijn als hij genoeg had van iemand.


  Het was alsof haar maag ineenkromp bij de herinnering. De wond was diep geweest en had te veel littekens achtergelaten.


  ‘Het dansen begint,’ murmelde Rory dicht bij haar oor. ‘Zullen we? Of sluit je je liever aan bij de schare rond de barbecue? De steaks en hamburgers zullen nu wel klaar zijn. Ik kan ze hier ruiken.’


  Zoë betreurde het dat ze geen trek meer had. Nu moest ze kiezen tussen dansen met Rory of tegen haar zin iets eten. Dan toch maar het laatste. Alles liever dan Rory de kans geven zijn armen om haar heen te slaan.


  ‘Ik rammel,’ loog ze. ‘Ik denk dat ik me maar bij de rij aansluit voor een steak.’


  ‘Zoals je wilt, dan vraag ik Lindy wel,’ zei Rory beminnelijk, waarna hij zich omdraaide en wegliep.


  Zoë staarde hem na. Was dat de hele tijd al zijn bedoeling geweest, en had hij slechts zijn kans afgewacht? Ze begon de oefenwei over te steken, maar keek in haar haast niet waar ze liep. Plotseling zakte ze met haar ene voet in een soort molshoop. In plaats van naar de andere kant te hellen om haar evenwicht te bewaren, liet ze zich met een gil van pijn voorovervallen.


  Rory was er binnen een seconde. ‘Heb je je bezeerd?’ vroeg hij, haar overeind helpend. Hij klonk oprecht bezorgd.


  Waarom had ze dat gedaan, vroeg ze zich geërgerd af. Het kon haar immers niet schelen of hij met Lindy danste? En als Oliver zo slim was geweest van de gelegenheid gebruik te maken, zou hij Rory geen kans hebben gegeven en nu zelf met Lindy dansen.


  Nu was ze gedwongen de komedie voort te zetten. Met zijn arm om haar middel trok ze haar ene voet op en steunde ze met haar hele gewicht op de andere. ‘Het valt wel mee,’ zei ze. ‘Ik heb alleen mijn voet een beetje verstuikt. Ik zag die molshoop niet in het donker.’


  Rory liet haar los en knielde om haar enkel te inspecteren. Ze wist niet wat zenuwslopender was, zijn arm om haar middel of zijn koele vingers, die haar enkel betastten. Ze probeerde haar kalmte te bewaren, terwijl ze neerkeek op het donkere hoofd dat zich over haar enkel boog.


  ‘Ik zie dat je nog net zulke kleine voetjes hebt als vroeger,’ murmelde hij, de schoen weer aan haar voet schuivend. In plaats van meteen op te staan, liet hij zijn blik echter omhoogdwalen, en Zoë hield haar adem in. Hoewel ze zijn gezicht niet kon zien in de schaduw, wist ze dat hij haar in gedachten zag zonder de ragfijne nylons en de dunne zijden jurk. Haar gezicht begon te gloeien, en haar handen balden zich tot vuisten.


  ‘Kijk niet zo naar me!’ Het was eruit voor ze het wist.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij onnozel.


  De vlammen sloegen haar uit omdat ze dat onmogelijk kon uitleggen, en aan de ondeugende schittering in zijn ogen zag ze dat hij zich verkneukelde om haar machteloosheid.


  Even later verscheen Oliver. ‘Ik zag je vallen, Zoë,’ zei hij met een bezorgd gezicht. ‘Heb je je bezeerd? De grond is hier erg ongelijk. Je kunt beter in de buurt van de barbecue blijven.’


  ‘Ik mankeer niets,’ zei ze schor.


  ‘Alleen een beetje buiten adem,’ voegde Rory eraan toe.


  Ze deed alsof ze niets hoorde. Gevoel voor humor was prachtig, maar ze zou het meer waarderen als hij het niet ten koste van haar demonstreerde.


  Oliver had Lindy bij zich en de man in het grijze corduroy pak. ‘Je herinnert je Lindy nog wel, Zoë?’ vroeg Oliver onzeker. Zijn gezicht zei haar dat hij zich meer zorgen maakte om Lindy’s houding ten opzichte van haar, dan andersom.


  Zoë lachte Lindy beleefd toe. ‘Natuurlijk. Nogmaals hallo.’


  Lindy keek haar stuurs aan, maar Zoë besloot daar geen acht op te slaan.


  ‘En dit is Lindy’s vader, George Ash. George, Zoë Stroud.’


  Zoë vond hem bij de eerste oogopslag al sympathiek. Zijn diepliggende, blauwe ogen straalden oprechte warmte uit.


  ‘Voorstellen is niet nodig,’ zei hij. ‘Ik zou je uit duizenden hebben herkend.’ Hij nam haar beide handen tussen de zijne en staarde haar aan. ‘Fascinerend,’ zei hij peinzend. ‘Het is frappant. Hoewel je gezicht is veranderd, is het in wezen nog hetzelfde. Rory moet dus meer hebben geschilderd dan wat de oppervlakkige toeschouwer ziet; niet slechts de buitenkant, maar de hele mens.’ Hij wierp Rory een zijdelingse blik toe en grijnsde een beetje spijtig en tegelijk vol oprechte bewondering. ‘Slimme schavuit die je bent!’


  ‘Dank je,’ zei Rory geamuseerd. ‘Ik zei juist tegen haar dat ik haar graag opnieuw zou willen schilderen om dat vast te leggen – de uiterlijke veranderingen tegenover de persoonlijkheid, die geen zier is veranderd.’


  ‘Dat moet je beslist doen, Rory,’ zei George, stralend van enthousiasme. ‘Eerst het meisje, en dan de vrouw. Een grandioos idee!’


  Zoë klemde haar kaken op elkaar. Hoewel er geen woord over haar lippen kwam, sprak de blik die ze op Rory afvuurde, boekdelen. Zijn plaaglust werd er slechts door aangewakkerd.


  Lindy keek ook verontwaardigd. ‘Hij heeft nergens tijd voor zolang mijn portret niet klaar is. Dat maak je toch eerst af, Rory?’


  ‘Met jou ben ik zo goed als klaar,’ zei Rory onverschillig, en Zoës hart kromp ineen toen ze naar het gezicht van het jonge meisje keek. Zou ze begrijpen dat hij dat in meer dan één opzicht bedoelde? Zijn kunst en zijn leven waren, voorzover het de andere sekse betrof, onafscheidelijk met elkaar verweven; dat wist ze immers uit ervaring. Zodra hij haar had ‘verwerkt’ in zijn schilderijen, had ze voor hem als mens ook afgedaan.


  Arme Lindy, dacht ze, deels geërgerd, deels vol medeleven. Het meisje was ouder dan Zoë destijds. Toch had ze het sterke vermoeden dat Lindy minder opgewassen zou zijn tegen het verdriet als het haar beurt zou zijn te worden afgedankt. Ze was gewend geadoreerd te worden en in alles haar zin te krijgen. Haar boze bezitterige blik verried echter ook een grote onzekerheid. Lindy kon eenvoudig niet geloven dat hij het meende.


  ‘Wanneer krijg ik het te zien?’ vroeg George Ash gretig, in gelukzalige onwetendheid betreffende de gemoedstoestand waarin zijn dochter verkeerde.


  ‘Als ik helemaal tevreden ben,’ grinnikte Rory. ‘Nog even geduld, George.’ Toen wendde hij zich tot Lindy. ‘Kom mee, we gaan dansen,’ zei hij gebiedend, maar niet onvriendelijk. Ze straalde toen ze haar hand in de zijne legde en ze samen wegliepen.


  Zoë keek hen verbitterd na. Overwoog Rory misschien nog of hij Lindy zou laten vallen of niet?


  ‘Hij is een genie,’ zei George peinzend, het paar met zijn ogen volgend. De meeste gasten hadden zich rond de barbecue verzameld. Lindy en Ormond waren bijna het enige paar dat nog danste.


  ‘Ik zou al tevreden zijn als ik maar de helft van zijn talent had,’ vervolgde George, terwijl hij met zijn vingers door zijn dikke, krullende haardos woelde. Zijn enthousiasme deed hem jaren jonger lijken dan hij in werkelijkheid was, ondanks de grijze haren die Zoë opeens tussen het zwart ontdekte. ‘Ik heb net genoeg verstand van kunst om te beseffen dat ik hopeloos ben,’ zei hij met een grijns. ‘Ik beheers de techniek om te imiteren, maar mijn creativiteit mag helaas geen naam hebben. Wat zou ik graag in Rory’s schoenen staan; jong, nog een heel leven voor zich, en dan al zo verdraaid goed.’ Hij maakte een kreunend geluid en besloot: ‘Als ik hem niet zo graag mocht, zou ik een hartgrondige hekel aan hem hebben.’


  ‘Onderschat jezelf toch niet zo!’ klonk Maggie Thorns stem opeens achter hen. Ze hadden haar geen van drieën horen aankomen. Haar ogen schitterden verontwaardigd in de gloed van het vuur. ‘Je bent een geweldige leraar. Denk eens aan die tentoonstelling van vorig jaar. Jij weet je leerlingen tot verbluffende prestaties te brengen.’


  George bloosde als een schooljongen. ‘Onzin,’ mompelde hij, ongemakkelijk heen en weer schuifelend. ‘Nu moet ik wel met je dansen, de hemel beware je! Ik hoop dat je stevige schoenen aan hebt, Maggie. Je weet dat ik niet kan dansen zonder op je tenen te trappen.’


  ‘Je maakt me soms zo kwaad, dat ik zin heb om je een klap te geven,’ mopperde ze nog toen hij haar bij de hand nam om haar naar de dansvloer te leiden.


  ‘De rij bij de barbecue is nu veel korter,’ zei Oliver somber. ‘Laten we iets te eten gaan halen voor er niets meer over is.’


  Zoë was hem dankbaar dat hij niet voorstelde te gaan dansen. Honger had ze echter evenmin. Ze werd al misselijk bij de gedachte aan eten. Toch voelde ze zich akelig leeg vanbinnen en had ze een licht gevoel in haar hoofd. Meer dan ooit tevoren haatte ze Rory Ormond. Hij was een gewetenloze, meedogenloze, koelbloedige egotripper. Als dat hem in de ogen van George tot een genie verhief, werd het de hoogste tijd dat George zich eens liet nakijken.


  Toen zij en Oliver iets te eten hadden gehaald, bleven ze met het bord in de hand bij de barbecue staan praten. Zoë kon de namen van de mensen aan wie Oliver haar voorstelde niet onthouden. Ze waren echter allemaal even vriendelijk, en het kostte haar weinig moeite luchtig met hen te converseren. Bovendien leidde het haar gedachten van Rory af. Na enige tijd vroeg Oliver haar ten dans. Het eten was op, en de gasten waren óf op de dansvloer, óf ze stonden bij het vuur te praten. Zoës blik werd onder het dansen voortdurend naar Rory en Lindy getrokken, die deel uitmaakten van een jolig groepje dat zich rond George en Maggie had gevormd. Oliver volgde haar blik en fronste zijn voorhoofd.


  ‘Zie je nu wat ik bedoel? Lindy kan haar ogen niet van hem afhouden.’


  ‘Ja, ik zie het,’ beaamde Zoë. ‘Ze schijnt Maggie niet erg te mogen, lijkt me.’


  ‘Jaloers,’ grijnsde Oliver.


  ‘Geloof jij echt dat er iets is tussen Maggie en Rory?’ Zoë had niets kunnen ontdekken dat erop wees; geen tedere blikken of andere kleinigheden die gewoonlijk een intieme relatie verraden. Ze gingen ongedwongen en kameraadschappelijk met elkaar om.


  ‘Ik heb er nooit iets van gemerkt,’ zei Oliver misprijzend. ‘Het is een idee van mijn moeder. In een dorp zoals hier wordt altijd veel geroddeld.’


  Zoë knikte instemmend, hoewel haar nieuwsgierigheid niet helemaal was bevredigd. Toen de muziek ophield, en ze zich weer bij de anderen voegden, bleef ze op Rory letten, die met Maggie en Lindy stond te praten. Niets in zijn gezicht verried echter een voorkeur voor de een of de ander.


  Een blik op haar horloge vertelde haar dat het al laat was, tegen middernacht. De muziek speelde zacht, en het vuur was bijna uit. Het feest zou nu wel spoedig afgelopen zijn. De gasten schenen echter nog helemaal geen haast te hebben.


  Het was nog broeierig warm. De mensen keken naar de lucht en zeiden: ‘Er zal wel een flinke bui komen, denk je ook niet?’ Niemand scheen er zich echter iets van aan te trekken, zelfs niet toen het in de verte begon te rommelen en een bliksemschicht waarschuwde dat er inderdaad onweer naderde.


  Even later barstte de bui los; een wolkbreuk, die de droge oefenwei binnen tien minuten in een modderpoel veranderde, vergezeld van een hevige storm. De zware regen belemmerde het uitzicht, en iedereen probeerde in aller ijl een schuilplaats te vinden. Sommigen vluchtten blindelings naar hun auto, anderen zochten hun heil onder het afdak van de stallen of vonden de weg naar de keuken. Zoë zag Oliver nergens. Zou hij ook naar zijn auto zijn gegaan, vroeg ze zich af, terwijl ze die kant uit rende. Haar doorweekte jurk kleefde aan haar lichaam, en het water droop uit haar haar en liep in straaltjes langs haar nek naar beneden. Ze rilde.


  De oprit was donker, op het verblindende licht van de koplampen na telkens wanneer er een auto wegreed. Toen er vlak achter haar luid werd getoeterd, sprong ze automatisch opzij om de wagen te laten passeren. Hij reed door een kuil, en de modder spatte hoog op; tot haar middel was ze ermee bedekt. Het huilen stond haar nader dan het lachen. Ze tuurde het donker in. Waar was Oliver gebleven?


  Nog geen seconde later stopte er een auto naast haar en werd het portier met een zwaai geopend. Rillend van kou, maar zielsgelukkig, stapte ze in.


  ‘Ik was al bang dat je zonder mij was weggegaan,’ zei ze hijgend. Op het moment dat ze de bestuurder haar kletsnatte gezicht toekeerde, verstijfde ze echter van schrik. Dat was Oliver niet, het was Rory! Voor ze in staat was een woord uit te brengen, gaf hij vol gas en reed met gierende banden weg.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Oliver loopt me vast te zoeken,’ zei ze gejaagd. ‘Zou je willen stoppen als je zijn wagen hier ergens ziet staan?’


  Rory gaf geen antwoord. Zonder links of rechts te kijken, reed hij de oprijlaan af en achter een andere auto de weg op. Zoë zat zich te verbijten.


  ‘Het is aardig van je om me een lift te geven, maar Oliver zal wel ongerust zijn.’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik me wel over je zou ontfermen,’ zei Rory. ‘Hij brengt Lindy en haar vader thuis. Hun auto wilde niet starten.’


  ‘O, nu begrijp ik het,’ mompelde Zoë, zich in stilte afvragend waarom híj Lindy en haar vader dan geen lift had aangeboden. Of had Oliver het zo geregeld, en was het allemaal doorgestoken kaart? Ze keek door het natte portierraampje. Veel was er niet te zien; duisternis en regen, behalve wanneer er even een bliksemstraal flitste. Het landschap kwam haar niet bekend voor van de heenweg, maar dat zei natuurlijk niets. De heuvels en groene weilanden leken allemaal hetzelfde; herkenningspunten waren er nauwelijks.


  ‘Hoe vond je de barbecue?’ vroeg hij onverwacht. Ze schrok op uit haar mijmeringen.


  ‘Gezellig. Aardige mensen allemaal.’


  ‘Het is een kleine gemeenschap. De mensen hebben hier meer contact met elkaar dan in de stad.’ Rory sloeg linksaf en schakelde in een andere versnelling, waarbij zijn hand even langs haar bovenbeen gleed.


  Haar hele lichaam leek onmiddellijk onder stroom te staan, en haar gezicht gloeide alsof ze hoge koorts had. Zoë kon zichzelf niets meer wijsmaken; fysiek wond hij haar, zo mogelijk, nog meer op dan toen ze zeventien was. Met liefde had dit echter niets te maken. Ze leek wel gek, dacht ze, zich wanhopig verzettend tegen het verraderlijke verlangen.


  ‘Hoe vond je Maggie?’ vroeg hij achteloos.


  Ze slikte even en probeerde haar hoofde erbij te houden. ‘Aardig… bijzonder aardig.’ Ze moest vergeten dat hij naast haar zat, proberen aan iets anders te denken. Dat was echter in de intimiteit van de donkere auto, met de kletterende regen op het dak en tegen de ramen, gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ze had zichzelf lelijk overschat. Op een afstand had het allemaal zo eenvoudig geleken…


  Hoe kon je je fysiek zo aangetrokken voelen tot iemand die je zelfs niet sympathiek vond? Ze koesterde de ingebouwde opvatting dat seks alles met liefde te maken had. Liefde zou ze echter voor Rory Ormond nooit meer voelen. Vanwaar dan die hevige begeerte? Het was vernederend, en ze begreep er niets van.


  Zou het misschien komen doordat hij hun relatie zo abrupt had beëindigd? Zou het anders zijn gegaan als ze van dezelfde leeftijd waren geweest? Als het zo’n veel voorkomende passie was geweest van een jongen en een meisje, te intens om duurzaam te kunnen zijn: een jeugdliefde, die vanzelf overging?


  Rory was plotseling uit haar leven verdwenen, en het enige dat zij had kunnen doen om niet te sterven van liefde en verlangen, was haar verdriet zo diep mogelijk begraven. Ze had zich op haar studie geworpen en daarna op haar werk, en geen man meer in haar leven toegelaten. Liefde had haar beangstigd, en ze wist dat dit nog steeds zo was. Ze deed haar ogen dicht en huiverde. Was het verlangen dat ze zo diep had weggestopt, nog altijd niet gedoofd?


  De wagen sloeg nu een weg in die aan beide kanten werd begrensd door een hoge stenen muur, waardoor het leek alsof ze door een donkere tunnel reden.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, Rory verschrikt aankijkend.


  Zonder te antwoorden, reed hij een oprijlaan in en wachtte even om weer door te rijden toen de garagedeur waarvoor hij was gestopt, geruisloos openging. Zoë realiseerde zich met een schok dat hij zich had bediend van een elektronisch foefje, en dat dit Olivers garage niet was. Nog voor ze iets kon zeggen, had de deur zich weer even geruisloos achter hen gesloten. Rory zette de motor af, waarna hij uitstapte en om de wagen heen liep om het portier aan haar kant te openen.


  Ze bleef waar ze was en keek hem woedend aan. ‘Woon jij hier? Wil je me dan alsjeblieft naar Olivers huis rijden? Hij vraagt zich waarschijnlijk al af waar ik toch blijf.’


  ‘Hij kan er nog niet zijn. Het kost hem minstens een uur om Lindy en haar vader thuis te brengen en dan weer terug te rijden naar de farm. En als George hem nog een slaapmutsje aanbiedt, wat hij ongetwijfeld zal doen, kan het nog wel langer duren.’ Hij sprak alsof het de gewoonste zaak ter wereld was, terwijl hij achteloos de deur voor haar openhield. ‘Je zou zijn ouders uit bed kunnen bellen, maar het is halfeen, en ik vrees dat de Naughtons dat niet erg op prijs zullen stellen. Of heb je nog niet ontdekt dat boerenmensen op tijd naar bed gaan omdat ze er weer vroeg uit moeten?’


  Zoë beet haar onderlip bijna stuk terwijl ze hem zwijgend aanstaarde. Er was geen speld tussen te krijgen, en toch verdacht ze hem ervan dat hij bezig was haar een poets te bakken.


  ‘Je bent doorweekt,’ zei hij lijzig, terwijl hij zijn vorsende blik over haar liet dwalen. ‘Ik had gedacht je een cognacje aan te bieden en je een halfuur te geven om je kleren te drogen, alvorens je naar de farm te rijden om te kijken of Oliver al thuis is.’


  ‘Heb je het zo met Oliver afgesproken?’ vroeg ze aarzelend, zich afvragend of hij de waarheid sprak.


  ‘Je rilt,’ zei Rory, in plaats van haar vraag te beantwoorden. Hij boog zich naar voren en trok haar zo onverwacht de auto uit, dat ze geen tijd had om tegen te stribbelen.


  Vanwege de natte kleren aan haar lichaam voelde ze zich nog steeds erg onbehaaglijk. Ze gaf haar verzet maar op en ging achter hem aan via een zijdeur van de garage het huis binnen.


  Rory ging haar voor door een lange, betegelde gang naar een ruime woonkamer. Toen hij het licht aanknipte, kreeg ze een indruk van warmte en kleur. Oranje gordijnen, olijfgroen tapijt, wit geverfde muren, die werden verlevendigd door doeken van hemzelf en van andere kunstenaars.


  Hij liep de kamer door om de elektrische haard aan te doen. ‘Je kunt die natte dingen beter uittrekken,’ zei hij gebiedend.


  Zoë verstrakte. ‘Ze zijn al bijna droog,’ protesteerde ze.


  Hij pakte haar echter stevig beet en dwong haar doelbewust achteruit naar een andere deur, zonder zich iets van haar verzet aan te trekken.


  ‘Laat me los. Je hoeft me niet zo te betuttelen,’ mopperde Zoë, terwijl ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden. ‘Wat verbeeld je je wel?’


  Hij opende de deur met zijn vrije hand en duwde haar naar binnen. Ze keek nerveus in het rond. Het was een slaapkamer! Wit van woede en bevend over haar hele lichaam, deinsde ze terug.


  ‘Daar in die kast hangen mijn kleren. Trek maar even een badjas of een van mijn joggingpakken aan, dan hang ik die jurk van je te drogen.’


  Zoë bleef stokstijf staan, in afwachting van zijn verdere bedoelingen.


  Hij observeerde haar met een boosaardig spottende blik. ‘Terwijl jij dat doet, zet ik koffie, en daar krijg je dan je cognacje bij.’ Met een achteloos gebaar naar de deur, besloot hij: ‘Er zit een grendel op,’ waarna hij haar alleen liet.


  Op het moment dat hij zijn hielen had gelicht, schoof ze de grendel voor de deur. Het liet haar koud wat hij ervan vond. Ze vertrouwde hem voor geen cent. Nog steeds huiverig, trok ze haar natte jurk uit en ging ze in zijn kast op zoek naar iets anders. Het werd een joggingpak van zachtgroene badstof, veel te groot natuurlijk, maar wel lekker warm. Bovendien gaf het haar een veilig gevoel. Ze waste haar gezicht in de aangrenzende badkamer, haalde een kam door haar nog vochtige haar en ging terug naar de woonkamer.


  Rory zette juist een blad met twee dampende koppen koffie en twee glazen cognac op tafel. Koeltjes nam hij de koraalrode jurk van haar aan en verdween. Zoë nestelde zich op het dikke kleed voor de open haard om de weldadige warmte op haar verkleumde lichaam te laten inwerken.


  ‘Wat heb je met mijn jurk gedaan?’ vroeg ze zodra hij terugkwam.


  ‘Die hangt in de keuken voor het fornuis.’ Hij bracht de koffie en cognac naar haar toe. Zoë legde haar beide handen om de hete koffiekop en merkte dat ze langzaam weer gevoel kreeg in haar verstijfde vingers. Genietend snoof ze de heerlijke geur van koffie op.


  ‘Begin je al warm te worden?’ vroeg Rory. Hij liet zich in een leren fauteuil zakken en strekte zijn lange benen in de richting van het vuur.


  ‘Ja, dank je.’ Haar stem klonk te hees. Ze keek gauw een andere kant uit.


  Hij had een zwarte coltrui aangetrokken en zijn haar geborsteld. Zijn magere gezicht was volkomen ontspannen. Toch voelde Zoë zich niet op haar gemak met hem alleen. De sfeer was te intiem.


  De regen kletterde nog steeds tegen de ramen. Haar oogleden werden zwaar van de warmte. Haar lichaam was echter alert, en haar huid zo overgevoelig, dat ze het bij de allerlichtste aanraking van zijn vingers al zou hebben uitgeschreeuwd van schrik.


  ‘Je bent niet zoals ik had verwacht,’ verbrak hij eensklaps de stilte.


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg ze nieuwsgierig, te laat beseffend dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf.


  ‘Als meisje van zeventien was je verbluffend volwassen,’ murmelde hij.


  Zijn stem had dat speciale warme timbre dat ze zich zo goed herinnerde. Ze klemde haar vingers om de koffiekop en nam gauw een slokje om zich een houding te geven.


  ‘Ik denk dat ik verwachtte dat je, afgezien van je leeftijd natuurlijk, nog precies zo zou zijn,’ vervolgde Rory.


  Zoë werd opeens driftig. ‘Je dacht toch niet dat ik mijn hele leven verliefd op je zou blijven?’ snauwde ze. Het was er nog niet uit, of ze kreeg een hoofd als vuur. Ze had haar tong wel willen afbijten. Al wisten ze allebei dat ze stapelgek op hem was geweest, ze had het niet hardop moeten zeggen. Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Voorbij was voorbij.


  Het volgende moment knielde Rory naast haar op de grond. ‘Zullen we dan maar ophouden met die komedie?’ vroeg hij, de koffiekop uit haar nu krachteloze vingers nemend om hem buiten haar bereik op de schoorsteenmantel te zetten. Waarschijnlijk om te voorkomen dat ze hem de hete koffie in het gezicht zou smijten.


  ‘Ik speel geen komedie!’ Zoë wilde opstaan, maar hij was haar te vlug af. Hij pakte haar bij haar schouders en liet haar achteroverzakken tot ze languit op het dikke vloerkleed lag. Terwijl ze naar hem opkeek, werden haar pupillen groot en donker.


  ‘Nee?’ fluisterde hij, ongelovig lachend. ‘Kom op, Zoë, geef het toch toe. We weten allebei waarom je naar Cumberland bent gereisd. Niet omdat je verliefd bent op Oliver Naughton. Het was om mij te zien!’


  Ze kon geen woord uitbrengen. Wat had ze trouwens kunnen zeggen als er wel geluid uit haar keel was gekomen? Hij had gelijk; het was zo. Ze had zichzelf maar wat wijsgemaakt omdat ze de waarheid niet kon verdragen. Vanaf het moment dat ze wist waar hij woonde, had ze geen rust meer gehad. Ze moest hem zien.


  Rory’s ogen schitterden. Die blik van hem kende ze maar al te goed, en haar reactie bleef niet uit. Ze zag zijn gezicht langzaam dichterbij komen, zoals ze het in haar dromen zo dikwijls had gezien; de hartstochtelijke blik in zijn grijze ogen, de wilskrachtige kaak, de mond die zo veel zinnelijk genot beloofde. Ze voelde dat de droom die haar jarenlang genadeloos had achtervolgd, werkelijkheid was geworden en wist dat dit het was waarvoor ze hierheen was gekomen.


  Niemand anders dan Rory kon haar genezen van het verlangen dat hij zelf in haar had gewekt en dat sindsdien als een langzaam werkend vergif aan haar had geknaagd. Haar blik was vol wrok en begeerte, en ze deed geen enkele poging zijn mond te ontwijken, terwijl haar lichaam zich als was naar zijn warme handen voegde. Ze sloeg haar armen om zijn hals, deed haar ogen dicht en droomde de droom die haar sedert die zomer in de Provence had achtervolgd, nu echter wakend, en bij haar volle bewustzijn. Het was alsof ze zich in tweeën had gesplitst. Eén helft die zich zinnelijk in zijn armen kronkelde, hem wezenloos kuste en haar vingers in zijn dikke haar klauwde om zijn hoofd nog dichter naar zich toe te trekken; de andere helft die zich van de eerste had losgemaakt en hen ijselijk afstandelijk gadesloeg.


  Was dit nu waarvan ze al die jaren had gedroomd? Waarvoor ze haar hart voorgoed had afgesloten en de sleutel had weggegooid?


  Haar lichaam was uit de ijskast gehaald, en haar zinnen vierden hoogtij. Ze liet zich echter maar een paar seconden meeslepen, want toen Rory’s handen onder het bovenstuk van haar joggingpak gleden, vond ze dat het tijd werd hem een halt toe te roepen, voor de zaak helemaal uit de hand zou lopen.


  Hij was te opgewonden om zich te realiseren dat zij niet meer meedeed. Pas toen ze zich van hem losmaakte en opstond, gingen zijn ogen in stomme verbazing open. Hijgend en met een verhitte kleur lag hij naar haar te kijken terwijl ze beheerst haar verwarde haren gladstreek en haar sweatshirt omlaag trok.


  ‘Wil je me nu naar de farm brengen, alsjeblieft?’


  ‘Wat is er?’ vroeg hij niet-begrijpend.


  ‘Niets,’ zei ze, naar de keukendeur lopend. ‘Mag ik je joggingpak nog even houden? Je krijgt het morgen gewassen terug.’


  ‘Dat pak interesseert me geen bliksem,’ snauwde hij, terwijl hij opstond om haar naar de keuken te volgen.


  Haar jurk hing voor het fornuis te drogen. Ze hing hem over haar arm en wilde weggaan. Maar toen ze zich omkeerde, stond ze plotseling oog in oog met Rory en verstijfde.


  ‘Ik laat je niet gaan voor ik weet waarom je opeens van gedachten bent veranderd,’ zei hij tandenknarsend.


  ‘Laten we maar zeggen dat ik een helder moment had en inzag dat het zinloos is,’ zei ze onverschillig. ‘Ik geef toe dat ik dacht dat ik nog een beetje verliefd op je was, maar dat was een dwaze vergissing.’


  ‘Daar geloof ik niets van!’ Hij beefde van woede.


  Nu ondervond hij zelf eens wat het was om te worden afgewezen, dacht ze met enige voldoening. Dat verontrustte haar echter weer, daar ze liever helemaal niets wilde voelen, zelfs geen leedvermaak.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Het was niet mijn bedoeling je te verleiden. Het ging vanzelf, en ik zie niet in waarom we daar nog langer over moeten praten. Ik ben moe en ik wil nu graag weg.’


  ‘Nog geen minuut geleden had je wel degelijk zin om te vrijen,’ zei hij, zich met moeite beheersend.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze weer. ‘Ik heb zeker te veel gedronken bij de barbecue.’


  Nu werd hij pas goed kwaad. ‘Wat een smoes! Je bent zo nuchter als een kalf!’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het een schok voor je is,’ antwoordde Zoë scherp, ‘maar je onweerstaanbare charme heeft voor één keer gefaald, dus laten we het maar vergeten. Breng je me weg, of moet ik naar huis lopen?’


  ‘Waar ben je mee bezig?’ vroeg hij, met half toegeknepen ogen naar haar kijkend. ‘Zoek je vergelding? Zoë, zeven jaar geleden was ik –’


  ‘Ik word doodziek van oude koeien uit de sloot halen,’ viel ze hem ongeduldig in de rede. ‘Zeven jaar geleden was ik nog een kind, en wat ik toen dacht of voelde, heeft absoluut niets met het heden te maken. Ik heb me door je laten kussen uit nieuwsgierigheid. Ik was benieuwd of het me nog iets zou doen. Welnu, ik kan je verzekeren dat het me totaal niets deed.’


  ‘Lieg niet tegen me!’ viel hij woedend uit. ‘Ik ben niet zo goedgelovig waar het vrouwen betreft.’


  ‘Nee,’ snauwde ze. ‘Het zijn de vrouwen die beduveld worden, of liever de meisjes – als ze maar jong en naïef genoeg zijn om jouw smoesjes te geloven.’


  Rory keek haar aan alsof hij het in Keulen hoorde donderen, maar hij zei niets.


  Zoë lachte boosaardig. ‘Wat is er? Dacht je nu werkelijk dat ik je nu nog niet doorhad? Ik mag er zeven jaar geleden ingelopen zijn, en in de ogen van Lindy Ash ben je misschien het achtste wereldwonder, maar iedere vrouw met een beetje verstand loopt met een grote boog om je heen. Ik hoorde vanavond toevallig wat je tegen Lindy zei – met jou ben ik bijna klaar, zei je – en daarmee bedoelde je niet alleen haar portret. Liefde duurt bij jou een of twee schilderijen lang. Toen ik voor je poseerde, was je verliefd op me. Je speelde het in ieder geval heel overtuigend. Zodra je er genoeg van had mij te schilderen, was het ook met de liefde gedaan en vertrok je met de noorderzon. Je nam zelfs niet de moeite afscheid te nemen. Dat staat Lindy nu ook te wachten, toch? Ik vraag me af of ze het nog niet begint te vermoeden.’ Ze lachte hem vals toe. ‘Ik heb zo’n voorgevoel dat Lindy het je niet zo gemakkelijk zal maken. Ze is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Misschien moet je weer verhuizen. Of doe je dat altijd, je biezen pakken als je er weer een in de steek hebt gelaten?’


  Rory was nog steeds sprakeloos. Toen ze eindelijk bij gebrek aan adem zweeg, staarden ze elkaar minutenlang aan. Hij keek naar haar alsof hij haar nooit eerder had gezien. Zoë probeerde zijn gedachten te raden. Plotseling draaide hij zich op zijn hielen om en verliet de keuken. Zoë volgde hem door de gang naar de garage. Hij zat al achter het stuur. Ze was nauwelijks ingestapt, of de garagedeur ging open en ze zoefden weg met een snelheid die haar de stuipen op het lijf joeg. Rory was kennelijk des duivels. Hij reed als een gek, en verbeten voor zich uit kijkend, ging hij met gierende banden door de bochten.


  Zoë vertikte het hem te vragen of het niet iets kalmer kon. Met haar handen krampachtig in elkaar geklemd, staarde ze door het zijraampje. De lucht was opgeklaard, en de maan toverde lichtplekken op huizen en straten toen ze door het dorp raasden. Bij de boerderij stopte hij zo abrupt, dat het grind opspatte.


  ‘Ik hoop dat je trots bent op je demonstratie,’ zei Zoë woedend. ‘Mij hoef je nooit meer mee te nemen.’


  Hij trommelde met zijn vingers op het stuurwiel. Zoë rekende al niet meer op antwoord en maakte aanstalten om uit te stappen, maar net voor ze het portier achter zich dicht wilde slaan, zei Rory nors: ‘Ik weet werkelijk niet hoe je op het idee komt dat ik iets met Lindy zou hebben. Ik kan je echter verzekeren dat het niet waar is, en dat ik nog nooit een vinger naar haar heb uitgestoken.’


  Ze keek hem ongelovig aan en smeet de deur dicht. Dacht hij nu werkelijk dat ze hem zou geloven? Op weg naar de voordeur hoorde ze zijn motor op volle toeren draaien. Oliver, die even later fronsend in de deuropening verscheen, zag Rory’s achterlichten nog net in de verte verdwijnen.


  ‘Ik begon al ongerust te worden,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd? Heeft hij je meegenomen naar zijn huis?’ Zijn frons werd nog dieper toen hij haar gezicht zag. ‘Voel je je wel goed, Zoë?’


  ‘Ik ben alleen maar moe,’ zei ze met een geforceerd lachje. ‘Hij zei dat jij Lindy en haar vader thuis zou brengen omdat hun motor niet wilde starten.’ Vragend keek ze hem aan.


  ‘Dat klopt. Ik… Je neemt het me toch niet kwalijk? Hij zei dat hij jou wel even thuis zou brengen. Het is niet in mijn brein opgekomen dat hij je zou ontvoeren.’ Oliver sprak fluisterend om zijn ouders niet te wekken.


  ‘Hij zei dat je ouders het niet op prijs zouden stellen om uit hun bed te worden gebeld.’


  ‘Ik heb hem verteld dat de sleutel altijd onder de mat ligt. We hebben hier geen last van inbrekers. Er valt hier trouwens weinig te halen. Bovendien…’


  Hij babbelde maar door. Zoë vroeg zich af waarom hij haar de hele tijd zo vreemd aanstaarde, tot ze zich realiseerde dat ze Rory’s joggingpak nog droeg en haar rode jurk over haar arm had.


  ‘Het is niet zo erg als het eruitziet, Oliver,’ zei ze droog, terwijl ze haar jurk over de leuning van een stoel hing. Oliver kreeg een hoofd als een biet. ‘Ik was doorweekt, dus toen we bij hem thuis kwamen, heeft hij mij dit pak geleend en koffie voor me gezet, terwijl mijn jurk bij zijn kachel te drogen hing. Dat is alles.’


  ‘Ik dacht niet… Ja, natuurlijk, dat spreekt vanzelf,’ stotterde hij.


  ‘Laat maar, Oliver. Ik geef toe dat het er verdacht uitzag. Wist Lindy dat hij mij thuis zou brengen?’


  Hij knikte. ‘Ze was niet te genieten. Ik kon geen woord uit haar krijgen.’


  ‘Het arme kind,’ verzuchtte Zoë. ‘Ik heb haar terloops ter sprake gebracht. Hij werd verschrikkelijk kwaad en zei dat hij nog nooit een vinger naar haar had uitgestoken. Ik ben bijna geneigd hem te geloven.’


  Oliver leek niet gerustgesteld. ‘Dat betekent misschien wel dat hij echt van haar houdt,’ zei hij mistroostig.


  Ze pakte haar jurk zonder te antwoorden. ‘Ik kan niet meer op mijn benen staan,’ zei ze. ‘Ik ga naar bed. Welterusten, Oliver.’


  ‘Ik wil alleen maar dat zij gelukkig wordt,’ zei hij pathetisch.


  ‘Red haar dan uit de klauwen van Rory Ormond,’ zei ze kortaf.


  Oliver wist niet precies meer hoe hij over de zaak moest denken. Zuchtend volgde hij haar en deed hij het licht uit. ‘Wat, als ik hem verkeerd beoordeel?’


  ‘Hoe kom je in vredesnaam op dat idee?’ Zoë was ervan overtuigd dat hij zich niet vergiste. Als Rory echt iets voor Lindy voelde, zou hij niet met haar hebben gevrijd. Er verscheen een verachtelijke trek om haar mond. Hoewel ze zeker wist dat hij niet van haar hield, had hij geprobeerd haar te verleiden. Hij kende geen scrupules op het gebied van seks. Waarom zou ze hem dan geloven als hij zei dat hij Lindy met geen vinger had aangeraakt? Rory Ormond gedroeg zich niet bepaald als iemand op wie je kon bouwen!


  ‘Als hij niet geprobeerd heeft jou te versieren, is hij misschien verliefd op Lindy,’ zei Oliver gelaten.


  Er ging haar eensklaps een lichtje op. ‘Bedoel je dat je mij met hem alleen hebt gelaten in de hoop dat hij dat zou proberen?’ vroeg ze verwijtend.


  Oliver keek beschaamd. ‘Nou ja… Ik eh…’ mompelde hij.


  Ze wist niet of ze kwaad op hem moest worden of in lachen moest uitbarsten. Eigenlijk kwam het haar wel goed van pas dat Oliver zo doorzichtig was. ‘Je hoeft niet bang te zijn dat je hem verkeerd hebt beoordeeld!’ verzekerde ze hem. Het was vermakelijk om te zien dat Olivers gezicht opklaarde, al was de manier waarop hij haar aankeek minder plezierig. Oliver stierf van nieuwsgierigheid naar wat er tussen haar en Rory was voorgevallen. Ze peinsde er echter niet over hem dat te vertellen. ‘Ik ga naar bed,’ zei ze, de trap op lopend.


  ‘Heeft hij…’ fluisterde Oliver achter haar aan sloffend. ‘Weet je zeker dat –’


  ‘Welterusten, Oliver,’ mompelde ze.


  Binnen enkele minuten lag ze in bed en luisterde ze naar het geruis van de golven in de verte, terwijl binnen in haar, bij de gedachte aan haar reactie op Rory’s kussen, weer die oude rusteloosheid heerste. Het had niet veel gescheeld of ze had zich door haar gevoelens laten meeslepen en hem zijn zin gegeven!


  Toen hij haar zeven jaar geleden zonder waarschuwing in de steek had gelaten, had ze hem wel kunnen vermoorden. Nu was ze gelukkig ouder en wijzer. Ze wenste hem niet dood; ze wilde hem slechts vernederen, hem een toontje lager laten zingen, in de hoop daarmee te voorkomen dat hij het hart van een andere onschuldige tiener zou breken.


  Vanavond had ze in ieder geval al een voorproefje van de overwinning gehad. Dat ongelovige gezicht van hem toen ze hem had afgewezen! Hij was zo zelfverzekerd geweest, nog altijd zo overtuigd van zijn onweerstaanbare aantrekkingskracht op haar.


  Op de terugweg in de auto had ze zich voorgenomen de volgende dag terug te gaan naar Londen. Ze had immers bereikt waarvoor ze was gekomen. Ze had zich bevrijd uit het magische web dat Rory Ormond rond haar had gesponnen en had bewezen dat ze heer en meester over haar gevoelens was. Na deze avond hoefde ze geen enkele man meer te vrezen. Ze was geen kwetsbare tiener meer, maar een zelfbewuste, geëmancipeerde vrouw.


  Inmiddels was ze van gedachten veranderd. Zij had zich dan wel van hem losgemaakt, maar Lindy Ash was er ook nog, en haar belofte aan Oliver om al het mogelijke voor het meisje te doen.


  Ik moet met haar praten, dacht Zoë, zich nog eens omdraaiend om een prettiger houding te vinden. Dat zou echter niet eenvoudig zijn, gezien Lindy’s vijandige houding ten opzichte van haar. Zou het meisje haar willen geloven als ze haar vertelde hoe Rory haar had behandeld, en daaruit de conclusie trekken dat Rory niet te vertrouwen was? Geeuwend besloot ze het op te geven. Ze was nu echt te moe om daar nog langer over te piekeren.


  Ze versliep zich en toen ze de volgende ochtend beneden kwam, was Mrs. Naughton al buiten in de zon bezig de was op te hangen. ‘Goed geslapen?’ vroeg ze lachend.


  Zoë knikte. ‘Het is hier ook zo stil,’ zei ze met een verontschuldigend lachje. ‘In Londen word ik altijd vroeg wakker van het verkeer.’


  ‘Je zult het wel nodig hebben gehad,’ zei Mrs. Naughton vergoelijkend. ‘Ik ben klaar met de was en heb nu alle tijd om voor je ontbijt te zorgen. Wat wil je hebben? Bacon en eieren? Gebraden worstjes?’


  ‘Hemeltjelief, nee. Het is reuze aardig van u, maar een sneetje brood en koffie is meer dan genoeg, en dat kan ik zelf wel maken. Ik wil u echt niet tot last zijn.’


  ‘Onzin. Ga zitten, dan zet ik koffie. Het overkomt me zelden dat ik iemand heb om mee te praten wanneer de mannen aan het werk zijn.’


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Zoë, naar buiten kijkend.


  ‘Hogerop, om een muur te repareren. Ze hebben een stapel boterhammen bij zich en komen voorlopig niet thuis. Ik heb Oliver beloofd dat ik je mee uit zou nemen voor de lunch. Het lijkt me wel leuk om wat te gaan winkelen in Carlisle.’ Mrs. Naughton haalde het brood uit de broodrooster en zette een bord voor Zoë klaar.


  Terwijl Zoë zich de toast met zelfgemaakte marmelade goed liet smaken en van haar koffie genoot, kwam Mrs. Naughton gezellig bij haar zitten, vertrouwelijk pratend over de familie, en Zoë van alles en nog wat vragend.


  ‘Het is erg vriendelijk van u dat ik hier mag logeren,’ zei Zoë toen ze even de kans kreeg.


  De oudere vrouw schudde haar hoofd. ‘Ik vind het fijn je hier te hebben. Het geeft me een goed excuus om naar Carlisle te gaan. Daar kom ik anders zelden toe, hoewel het eigenlijk vlakbij is. Je haalt me uit de sleur.’


  ‘U schijnt hier toch geen gebrek aan vrienden te hebben,’ merkte Zoë op.


  Mrs. Naughton lachte. ‘Ja, ik mag niet klagen. Anders zou het ook niet uit te houden zijn. Je bent op het platteland veel meer op elkaar aangewezen dan in een stad als Londen.’


  Toen ze had ontbeten, ruimde Zoë nog even af voor ze naar boven ging om zich klaar te maken voor het uitstapje naar Carlisle. Ze trok een witte spijkerbroek aan met een gestreept T-shirt met daarover een linnen jasje, en wierp nog een laatste blik in de spiegel om haar kapsel en make-up te controleren.


  Carlisle was een oude, maar gedurende de laatste decennia ingrijpend gemoderniseerde stad. Terwijl Mrs. Naughton in The Lanes, een nieuw winkelcentrum voor voetgangers, boodschappen deed, bezichtigde Zoë de kathedraal en het plaatselijke museum, waarna ze elkaar weer ontmoetten voor de lunch.


  Ze bestelden allebei een steak en als dessert een fruitsalade. Zoë stond erop te mogen trakteren op een fles wijn. Daarna bleven ze bij een kopje koffie nog een lange tijd zitten praten, voor ze eindelijk opstonden om naar huis te gaan.


  Toen ze langs de manege reden, minderde Mrs. Naughton vaart. ‘Als je het niet vervelend vindt, zou ik eigenlijk wel even bij Maggie binnen willen wippen om te zien of ze misschien hulp nodig heeft. Zo’n feestje geeft ook achteraf nog behoorlijk wat werk.’ Ze keek Zoë vragend aan.


  Zoë maakte vanzelfsprekend geen bezwaar, en Mrs. Naughton zette de auto op de oprit die Zoë zich nog maar al te goed herinnerde. Even ging er een rilling door haar heen toen ze de plaats passeerden waar Rory haar de nacht tevoren had opgepikt, hoewel alles er bij daglicht heel anders uitzag – degelijk, en weinig romantisch.


  Maggie had hen al horen aankomen en stond hen even later bij de keukendeur op te wachten. ‘Kom binnen, dan zet ik thee,’ zei ze lachend. ‘Mijn eerste klant voor vandaag komt pas over een halfuur, en dat is Jackie Watson, die liever zonder mij oefent. Ze heeft bij het laatste concours hippique twee medailles gewonnen. Maar daar was je bij, Olivia, bedenk ik opeens. Oliver deed ook mee. Hij had de beker moeten winnen. Petrol is de beste ruin van de hele streek, maar het leek alsof Oliver zijn gedachten er niet bij had, en zelfs het beste paard kan het niet helemaal alleen.’


  Zoë was stomverbaasd te horen dat Oliver paardreed, tot ze zich opeens het grote zwarte paard herinnerde dat ze de eerste dag, toen Oliver haar rondleidde, had gezien. Was dat Petrol?


  ‘Rijd jij ook, Zoë?’ vroeg Maggie.


  Zoë schudde lachend haar hoofd. ‘Ik heb ooit een paar lessen gehad toen ik nog op school zat, maar ik ben ermee opgehouden omdat het te duur was.’


  ‘Waarom neem je de kans niet waar nu je hier bent?’ stelde Mrs. Naughton voor.


  Maggie knikte instemmend. ‘Ja, waarom niet, Zoë? Ik heb verschillende paarden die absoluut geen problemen geven. Kies er maar een uit.’


  Zoë aarzelde. Het was zo lang geleden dat ze op een paard had gezeten. ‘Een andere keer misschien…’


  ‘Bang?’ vroeg Mrs. Naughton plagend. ‘Maggie zorgt wel dat je geen ongelukken maakt. Pluk de dag! Oliver komt je over een paar uur wel halen.’


  ‘Nee, ik geloof niet…’ hakkelde Zoë paniekerig. ‘Ik ben er trouwens niet op gekleed.’


  ‘Die spijkerbroek is best,’ zei Maggie gedecideerd. ‘Laarzen kan ik je wel lenen. Zo te zien hebben we dezelfde maat, en mijn pet zal jou ook wel passen.’ Ze begon de thee in te schenken. ‘Als het je echt benauwt, wil ik niet aandringen. Een paard voelt dat namelijk en wordt er onhandelbaar van.’


  Zoë ontmoette haar bezorgde blik en grinnikte opgelucht. ‘Als je me echt een lief paard geeft, wil ik het er graag op wagen.’


  ‘Goed,’ Maggie lachte. ‘Ik verlies je geen seconde uit het oog. Als je het al eerder hebt gedaan, heb je trouwens de slag zo weer te pakken. Je hoeft dus absoluut niet bang te zijn.’


  ‘Ik zou bijna zin krijgen om te blijven kijken,’ zei Mrs. Naughton olijk.


  ‘Geen sprake van,’ zei Maggie streng. ‘Ik ken jou, Olivia Naughton. Je amuseren ten koste van een beginneling! Zoë heeft geen behoefte aan publiek.’


  ‘Nee,’ beaamde Zoë hartgrondig, waarna ze allebei in de lach schoten.


  Mrs. Naughton vertrok even later, nadat ze zich ervan had vergewist dat alle rommel van de vorige avond al was opgeruimd.


  ‘Rijdt Lindy Ash ook?’ vroeg Zoë, nadat ze in de stallen een rustige bruine merrie met een zachtaardige blik had uitgezocht.


  Maggie was bezig het paard te zadelen. ‘Ja,’ zei ze zonder op te kijken. ‘Ik heb haar lesgegeven toen ze een jaar of zeven was. Een schattig meisje was het.’


  ‘Waardoor is ze zo veranderd?’ vroeg Zoë effen.


  ‘De dood van haar moeder heeft haar erg aangegrepen, denk ik, plus het feit dat ze haar vader helemaal voor zich alleen heeft,’ antwoordde Maggie met een vreugdeloos lachje. ‘George heeft haar, uit angst dat zij iets te kort zou komen, grondig verwend. George is van nature een goedzak. Hij kan tegen niemand hard optreden, laat staan tegen een klein meisje dat haar moeder heeft verloren.’


  Zoës gezicht vertrok. ‘Ik kan me voorstellen dat het geen geringe opgave voor hem is geweest in zijn eentje een klein meisje te moeten opvoeden. Jammer dat het zo moeilijk is om haar aardig te vinden. Ze doet er zelf ook niets voor, en dat terwijl iedereen in haar omgeving juist zo vriendelijk is.’


  ‘Het hele probleem met Lindy is dat ze nooit heeft geleerd rekening te houden met anderen. Maar er komt een dag waarop ze van iemand de opdonder krijgt die ze verdient!’


  Zoë staarde haar verbluft aan. Het was niets voor Maggie om zo furieus uit te vallen.


  ‘Je klinkt alsof je echt woedend op haar bent,’ zei Zoë langzaam. ‘Wat heeft ze je aangedaan?’


  ‘Mijn kans op geluk kapotgemaakt, dat is alles,’ zei Maggie verbitterd. ‘Dat verwende kleine loeder wringt zich opzettelijk tussen mij en de man van wie ik houd.’


  Zoës adem stokte terwijl ze naar Maggies verhitte gezicht staarde. Het was dus waar! Maggie Thorn was verliefd op Rory en jaloers op Lindy Ash! De praatjes waren dus gegrond; geen rook zonder vuur.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen Oliver Zoë enkele uren later kwam halen, straalde ze van voldoening omdat ze nog zo veel van de vroegere rijlessen had onthouden. Zodra ze op de rug van de merrie zat, was het allemaal vanzelf weer bovengekomen, en binnen een halfuur had ze in galop gereden en zelfs lage hindernissen genomen. Maggie had grinnikend toegekeken en geapplaudisseerd. Zoë wilde echter niet overdrijven; ze had geen zin de volgende dag krom te lopen van de spierpijn. Even voor Olivers komst was ze dan ook opgehouden en met Maggie naar binnengegaan om een kop thee te drinken.


  Terwijl ze op Oliver zaten te wachten, hadden ze gezellig over van alles en nog wat gebabbeld, waarbij Zoë het onderwerp Rory angstvallig had vermeden. Deels omdat ze niet indiscreet had willen zijn, maar ook omdat ze er niet tegen kon Maggie over hem te horen praten. Cumberland en zijn historische bezienswaardigheden – Maggies stokpaardje – had haar een veilig gespreksthema geleken. Het was echter alsof Maggies gedachten toch telkens in een bepaalde richting werden getrokken.


  ‘George maakt fantastische kaarten van Cumberland,’ zei Maggie op een gegeven moment. ‘Bij sommige plaatsen, zoals bijvoorbeeld de Hadriaanse muur, maakt hij er tekeningen bij van de Romeinen en van de manier waarop zij hier leefden. De geschiedenisleraar gebruikt die bij zijn lessen. George is zo knap!’


  ‘En aardig,’ zei Zoë warm. Maggie trok een gezicht.


  ‘Soms zou ik hem wel met zijn hoofd tegen de muur kunnen slaan. In sommige opzichten is hij zo blind als een mol – in het geval van zijn dochter bijvoorbeeld. Hij heeft haar eenvoudig niet door. Het was zijn idee om haar door Rory te laten schilderen, en nu –’ Maggie brak haar zin af toen er geklopt werd. ‘Binnen!’ riep ze. Het was Oliver.


  ‘Hoe ging de les?’ vroeg hij lachend.


  ‘Zoë is een geboren ruiter,’ verzekerde Maggie hem.


  Zoë schudde echter blozend haar hoofd. ‘Was het maar waar!’


  ‘Waarom kom je morgen niet mee, Oliver?’ stelde Maggie voor. ‘Dan kun je Zoë gezelschap houden.’


  ‘Graag,’ zei Oliver vlot, en Zoë beloonde hem met een dankbaar lachje.


  Op weg naar huis zei Oliver onverwacht: ‘George Ash heeft ons vanavond te eten gevraagd. Wat vind jij ervan? Ik heb ja gezegd, maar ik kan altijd nog afbellen en zeggen dat je geen fut meer hebt na je rijles.’


  Na er even diep over nagedacht te hebben, keek Zoë op. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Het lijkt me wel leuk.’


  ‘Fijn,’ zei Oliver opgelucht. ‘Lindy maakt een jachtschotel.’ Hij schoot opeens in de lach. ‘Ik ben benieuwd. Ik wist niet eens dat ze kon koken!’


  ‘Wat moet ik aan?’ vroeg Zoë. Oliver haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Niets bijzonders. Ik ga gewoon in spijkerbroek.’


  ‘Dan doe ik dat ook,’ zei ze, zich in stilte voornemend er het beste van te maken. Ze was niet van plan zich door Lindy te laten overschaduwen.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Mrs. Naughton haar bij thuiskomst.


  Zoë trok een quasi wanhopig gezicht. ‘Ik weet nu tenminste weer precies waar mijn spieren zitten.’


  ‘Dat weet je morgen nog beter,’ zei Mrs. Naughton lachend. ‘Ben je eraf gegooid?’


  ‘Nee. Het paard had veel geduld met me.’


  ‘Valse bescheidenheid, moeder,’ mengde Oliver zich in het gesprek. ‘Maggie zegt dat ze heel goed is.’


  ‘Dat dacht ik wel,’ Mrs. Naughton lachte.


  ‘Meer geluk dan wijsheid, hield Zoë vol. ‘Maar nu zou ik wel zin hebben in een warm bad.’


  Moeder en zoon grinnikten, en Mrs. Naughton gebaarde in de richting van de trap. ‘Maak dan maar dat je wegkomt. Er is volop heet water.’


  Zoë vergrendelde de badkamerdeur met een zucht van opluchting. Ze moest even alleen zijn om haar gedachten te ordenen. Dat gezicht van Maggie toen ze vertelde wat Lindy haar had aangedaan! Ze had er zo ongelukkig uitgezien; haar ogen vol onvergoten tranen, en haar gezicht beurtelings bleek en donkerrood. Zoë had echt met haar te doen gehad, maar tegelijkertijd ook een felle steek gevoeld, ergens in de buurt van haar hart. Verdriet of woede? Ze had het niet eens willen weten – zelfs de herinnering eraan was onaangenaam.


  Rory Ormond verdiende de doodstraf, dacht ze, terwijl ze zich in het warme water liet zakken. Hij was veel te gehaaid om niet te merken dat Maggie verliefd op hem was. Had hij Maggie het hof gemaakt tot Lindy ten tonele was verschenen? Haar hele lichaam verkrampte in het geurige warme water, en ze kneep haar ogen dicht als bij een hevige pijnscheut. Had hij een verhouding met Maggie gehad? Zou hij met haar naar bed zijn geweest?


  Ze schrok van haar reactie. Hoe kon ze zichzelf nog langer wijsmaken dat hij haar onverschillig liet als zijn verhoudingen met andere vrouwen haar jaloezie wekten?


  Ze probeerde zichzelf gerust te stellen met het idee dat het uit gewoonte was; iets wat ze inmiddels was ontgroeid. Het klonk aannemelijk. Haar jaloezie was echter te reëel om zich op die manier weg te laten redeneren.


  Waarom had Lindy Ash hen uitgenodigd, peinsde Zoë toen ze enige tijd later naar haar spiegelbeeld keek. Ze wenste dat ze zich zo koel en beheerst zou kunnen voelen als ze er in haar lichtblauwe jeans en blauw met wit gestreept T-shirt uitzag. Gelukkig hoefde ze Rory niet te zien, vanavond. Als hij ook was uitgenodigd, zou Oliver dat wel hebben gezegd, en er niet zo opgewekt hebben uitgezien.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Oliver toen ze beneden kwam.


  ‘Dank je,’ zei ze bescheiden. ‘Jij ook.’


  Hij leek gevleid en streek met zijn hand over zijn goed verzorgde haar. ‘Ik draag hier bijna uitsluitend jeans en sporthemden. Misschien zou ik me eens een paar nette pakken moeten laten aanmeten.’


  Om indruk te maken op Lindy. Dat zei hij er weliswaar niet bij, maar Zoë las het in zijn ogen. Wat zagen al die kerels toch in Lindy Ash? Het was alsof de hele wereld om haar draaide. Geen wonder dat ze zo’n onuitstaanbaar, verwend nest was! Dat haar vader haar adoreerde, was begrijpelijk; ze was alles wat hij had. Ze domineerde echter ook het leven van de Naughtons, van Maggie Thorn en, niet te vergeten, van Rory Ormond.


  Dat bracht haar op de gedachte dat ze Oliver niet had gevraagd of er nog meer gasten zouden komen. Toen ze het hem alsnog terloops vroeg, zag ze zijn gezicht versomberen. ‘Daar hebben ze niets van gezegd. Zou híj ook komen, denk je?’


  Zoë hoefde niet te vragen wie hij bedoelde. De naam werd omzeild alsof het om een bom ging die op scherp stond. ‘Ik vroeg het me alleen maar af,’ zei ze.


  ‘Het is niet te hopen,’ mompelde Oliver. Zoë beaamde het niet hardop. De blik die ze hem toezond, was echter welsprekend genoeg.


  George Ash bewoonde een wit villaatje dat in de vorige eeuw moest zijn gebouwd en later was gemoderniseerd. Het rieten puntdak was voorzien van een dakkapel, waarmee de mogelijkheid voor een extra slaapkamer op de zolder was geschapen. Oliver stopte even bij het tuinhek om Zoë te laten uitstappen, waarna hij doorreed naar de parkeerplaats een eindje verderop in de laan.


  Daar ze er niet bepaald naar uitkeek Lindy Ash te ontmoeten, besloot Zoë op hem te wachten. Ze drentelde wat op en neer over het tuinpad en staarde peinzend naar het allegaartje van bloemen dat zo kenmerkend is voor de Engelse tuin. De lucht was zwaar van de geur van rozen en anjelieren, en het was alsof de bijen nog wat extra zoemden vóór het vallen van de avond. Het bracht Zoë in een weemoedige stemming. Hier buiten ademde alles vrede en rust, terwijl binnen in haar de rust ver te zoeken was. Haar gevoelens waren net zo gemengd als de bonte verzameling bloemen in de tuin. Toen ze een deur hoorde opengaan, keek ze behoedzaam die kant uit, verwachtend Lindy of George in de deuropening te zien staan. Ze zette echter grote ogen op toen ze Rory op de drempel ontwaarde.


  ‘Kom je nog binnen of niet?’ vroeg hij, zijn donkere wenkbrauwen optrekkend.


  ‘Ik stond op Oliver te wachten.’ Haar stem klonk hees, wat haar mateloos irriteerde. ‘Eet jij hier ook?’ vroeg ze, zonder een stap in zijn richting te doen.


  In plaats daarvan kwam hij naar haar toe. ‘Ja, en doe vooral niet al te enthousiast.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar toen ze zijn spottende blik ontmoette en keek achterom of Oliver er nog niet aankwam. Waar bleef hij toch zo lang? ‘Wat een enige tuin,’ zei ze, om het gesprek onpersoonlijk te houden.


  Rory liet zich niet misleiden; zijn mond vertrok sarcastisch. ‘Ja, vind je ook niet? George houdt van kleuren, en tuinieren is ten slotte ook een vorm van kunst.’ Hij bukte zich en plukte een witte roos, om die daarna in Zoës donkere haar te steken, net boven haar oor. Haar gezicht begon te gloeien toen ze zijn vingers in haar haar voelde. Rory deed een pas opzij om met een versluierde blik het effect in ogenschouw te nemen.


  ‘Ik zou je wel eens in een tuin willen schilderen,’ peinsde hij hardop. ‘Tussen lelies en witte rozen –’


  ‘Zet dat maar uit je hoofd,’ mompelde ze, de roos zo driftig uit haar haar trekkend, dat ze een paar haren meerukte. Ze wierp hem Rory toe, die hem automatisch opving.


  ‘Verdorie!’ Hij stak zijn vinger in zijn mond en begon erop te zuigen, terwijl hij haar broeierig aankeek. ‘Nu heb ik een doorn in mijn vinger.’


  ‘Net goed!’


  Hij schoot in de lach om haar kinderlijke reactie. ‘Kus je het niet eens af?’ vroeg hij, zijn vinger naar haar uitstekend.


  Ze keek hem alleen maar onverstoorbaar aan, en ten slotte stak hij de roos maar in zijn eigen knoopsgat.


  ‘In ieder geval bedankt voor de bloem,’ teemde hij, alsof hij hem echt van haar had gekregen, waarna hij opeens van toon veranderde. ‘O, hallo, Naughton.’


  ‘Hallo,’ antwoordde Oliver, al even weinig enthousiast.


  Zoë ontmoette zijn blik. ‘Ik vroeg me al af waar je bleef,’ zei ze met een triest lachje.


  ‘Ik heb een lekke band. Er lag vast glas op de weg. Voor we weggaan, zal ik het wiel eerst moeten verwisselen.’


  ‘Pech gehad,’ zei Rory spottend.


  Oliver keek hem woedend aan.


  ‘Waar zijn George en Lindy?’ vroeg Zoë gauw.


  ‘In de keuken. Lindy is een beetje zenuwachtig. Ze heeft nog nooit voor zo veel mensen gekookt.’ Rory liet Oliver voorgaan om samen met Zoë te volgen. ‘Ik hoor dat je vandaag bent wezen rijden.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Van Maggie, zeker?’


  ‘Nee, van George. Maggie heb ik vandaag nog niet gesproken.’


  Zijn gezicht verried geen enkele emotie bij het uitspreken van Maggies naam. Alsof het iemand betrof die hij niet, of slechts oppervlakkig, kende.


  ‘Maggie is reuze aardig,’ zei ze bedachtzaam.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ja, dat is ze zeker.’


  ‘Ik mag haar erg graag,’ ging ze verder. Zijn beheerste gezicht verried een binnenpretje, vooral toen ze bloosde.


  ‘Goed zo. Ik ook.’ Hij stond haar voor de gek te houden. Oliver was inmiddels in huis verdwenen en waarschijnlijk meteen doorgelopen naar de keuken. Zoë bleef aarzelend in de hal staan, niet wetend welke deur ze moest kiezen. ‘Hierheen,’ wees Rory.


  Zoë keek om zich heen in de woonkamer vol boeken en prenten; het was er gezellig rommelig. Ze betastte een beeldje hier, een boek daar, trachtend zich een idee te vormen van de smaak en het karakter van George Ash. Er was werkelijk geen enkel voorwerp in de kamer te vinden waarvan zij zich kon voorstellen dat het door Lindy zou kunnen zijn gekozen.


  ‘Vanwaar die karakterbeschrijving van Maggie?’ vroeg Rory onverwacht.


  Verschrikt keek ze op. Het speet haar nu dat ze over Maggie was begonnen. Ze had zichzelf en hem alleen willen bewijzen dat ze niet jaloers was. ‘Moeten we de anderen niet opzoeken? Misschien kan ik Lindy een handje helpen,’ zei ze gauw.


  ‘Waarom zou je?’ wilde hij weten, naar een tafel vol flessen lopend. ‘Ik neem een whisky – wat zal ik voor jou inschenken?’


  ‘Ik hoef niets, dank je.’


  ‘Je beledigt George als je geen glas in je hand hebt,’ zei Rory koel. Hij schonk een glas jus d’orange in en deed er een scheutje gin bij. ‘Probeer dit eens.’


  ‘Dank je,’ zei Zoë ijzig, het glas neerzettend. ‘Waarom ben je eigenlijk hier komen wonen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb eerst korte tijd in Londen gewoond, maar ik houd nu eenmaal niet van de stad. Mijn grootvader had een boerderij in The Borders, en een oom van mij woonde in het Lake District. Ik kende deze streek dus, en ik heb altijd gevoeld dat ik hier zou terugkomen wanneer ik er genoeg van had om door Europa te zwerven.’


  Hij keek haar gespannen over de rand van zijn glas aan. Het maakte haar nerveus. ‘Wanneer heb je door Europa gezworven?’ vroeg ze om hem af te leiden.’


  ‘Nadat ik afscheid van jou had genomen,’ antwoordde hij uiterst kalm.


  ‘Daar herinner ik me niets van.’ Haar stem klonk verbitterd. ‘Je was opeens, zonder een woord, verdwenen.’


  ‘Dat leek me de eenvoudigste manier.’


  Ze lachte verachtelijk. ‘Dat geloof ik graag – voor jou. Anders had ik het je misschien moeilijk gemaakt – huilbuien en scènes, en zo. Daar moet jij niets van hebben, hè? Jij weet niet eens hoe je met echte gevoelens moet omgaan.’


  Rory zette zijn glas neer.


  Zoë deinsde schielijk terug en bleef, bevend van woede, achter een stoel staan. ‘Blijf uit mijn buurt! Ik kan er niet meer tegen dat je me aanraakt!’


  Hij bleef op enkele passen afstand staan, zijn gezicht verkrampt. ‘Luister naar me, Zoë


  ‘Dat heb ik zeven jaar geleden al gedaan,’ viel ze hem in de rede. ‘We weten allebei waartoe dat heeft geleid. Ik ben niet van plan ooit weer naar jouw leugenachtige praatjes te luisteren, dus bespaar jezelf de moeite me een mooi verhaal op te dissen over de reden waarom je me destijds in de steek hebt gelaten.’ Ze zweeg abrupt toen ze stemmen in de hal hoorde, en draaide zich haastig om. Met brandende ogen staarde ze naar buiten. Het maanlicht glinsterde door het raam – of waren het haar tranen, waardoor ze alles zo wazig zag?


  Achter zich hoorde ze George en Oliver opgewekt met Rory praten. ‘Het eten is bijna klaar. Er moet alleen nog een bruin korstje op komen. Lindy heeft de oven iets hoger gezet.’


  ‘Waar is Zoë?’ vroeg Oliver. ‘O, daar bij het raam, zie ik.’


  Ze drong haar tranen terug en vermande zich. ‘Hallo, George.’ Hij scheen niet te merken hoe geforceerd haar lachje was. ‘Wat aardig van je om me uit te nodigen,’ zei ze hartelijk.


  ‘Het genoegen is aan mijn kant.’ Het klonk oprecht gemeend. ‘Rory, wat ben jij voor een gastheer? Je hebt Zoë niet eens iets te drinken aangeboden!’


  ‘Dat heb ik wel,’ zei Rory kortaf, terwijl hij Zoë strak aankeek.


  Ze probeerde zijn blik te negeren en zei: ‘Ik heb het ergens neergezet.’ Zoekend keek ze om zich heen. ‘O, daar staat het,’ zei ze, haar hand uitstekend om het te pakken, precies op het moment dat Rory dat ook deed. Ze trok haar vingers gauw terug om te voorkomen dat hij haar zou aanraken. Het was een ongewild felle reactie, en ze hoefde niet naar Rory’s gezicht te kijken om zijn woede te voelen. Hij liet zijn hand zakken, en Zoë graaide haar glas weg. Toen ze zich omkeerde, stond ze oog in oog met Lindy. Het was duidelijk dat ze al enige tijd in de deuropening had gestaan en alles had gezien, en nog duidelijker dat het haar niet aanstond.


  ‘Ah, ben je daar, schatje,’ zei George, in gelukzalige onwetendheid. ‘Hoe gaat het met de jachtschotel?’


  ‘Best,’ zei Lindy knarsetandend. Ze liep naar Rory toe en legde haar hand bezitterig op zijn arm. ‘Wat drink jij, Rory? Dat wil ik ook.’


  ‘Dat krijg je niet,’ zei Rory kortaf. ‘Ik zal je hetzelfde geven als Zoë, jus d’orange met een tic.’


  ‘Ik ben geen kind meer,’ pruilde ze. Ze graaide zijn glas weg en nam een slok van zijn whisky, maar kon niet verhinderen dat haar gezicht vertrok.


  ‘Moet ik je over mijn knie leggen?’ vroeg Rory grinnikend, haar het glas afpakkend.


  Lindy giechelde. ‘Doe het dan, als je kan,’ zong ze uitdagend.


  ‘Je mag een glas hebben van de wijn die we aan tafel drinken,’ bood hij aan, waarna ze samen naar de eetkamer gingen. Zoë keek hen niet na, maar staarde somber naar buiten. Eigenlijk vond ze Lindy maar zielig.


  George keek ook bezorgd; ze zag zijn gezicht in de ruit weerspiegeld en keerde zich naar hem om. ‘Ik ben geen goede gastheer, hè?’ zei hij grijnzend. ‘Neem me niet kwalijk. Ik tob over Lindy.’


  Oliver veerde plotseling op. Hij wisselde een blik van verstandhouding met Zoë. ‘Wat is er met Lindy, George? Toch niet iets ergs?’


  George staarde in zijn glas. ‘Ze maakt een moeilijke periode door – van meisje tot vrouw. Niet eenvoudig, lijkt me.’


  ‘Rory Ormond is ook niets voor haar,’ zei Oliver fel. George keek hem stomverbaasd aan.


  ‘Rory? Die vertrouw ik volledig. Bij Rory kan haar niets gebeuren.’


  Zoë kon het niet helpen dat ze even moest lachen, en nu staarde George haar beteuterd aan.


  ‘George, je vergist je in Ormond,’ zei Oliver. ‘Vraag liever aan Zoë wat voor soort man hij is en of je hem met Lindy kunt vertrouwen.’


  George wendde zijn gezicht langzaam naar haar toe, en Zoë voelde dat ze een kleur kreeg. Ze hoefde zich niet meer af te vragen of George zich de aard van haar relatie met Rory wel realiseerde. George wist dat ze een verhouding met hem had gehad en hij was ontzet omdat Oliver er bij haar op aandrong daarover te praten. Hij wilde haar niet in verlegenheid brengen en voelde met haar mee.


  Dan wist hij echter ook wat voor soort man Rory Ormond was. Hoe was het dan mogelijk dat hij zijn eigen dochter aanmoedigde om zo veel tijd alleen met Rory door te brengen? Was hij naïef genoeg om te geloven dat zijn dochter buiten schot zou blijven vanwege zijn vriendschap met Rory?


  ‘Rory Ormond is met geen enkele vrouw te vertrouwen!’ viel ze opeens driftig uit.


  Oliver keek vergenoegd, George staarde haar met open mond aan, en Rory en Lindy kozen uitgerekend dat moment om weer binnen te komen. Het was alsof haar harde woorden in de lucht bleven hangen en nog natrilden toen Zoë hen in de deuropening zag staan en Rory’s woeste blik ontmoette. Zijn gezicht was spierwit en vertrokken van woede, de huid strak gespannen over zijn hoekige kaken, zijn mond een angstaanjagende rechte streep.


  George was degene die de stilte verbrak. ‘Het eten zal nu wel klaar zijn. Laten we aan tafel gaan, Lindy, voor het verpietert,’ zei hij met verstikte stem. Blijkbaar geneerde hij zich voor de ongemakkelijke situatie. Lindy protesteerde, maar haar vader beende naar haar toe en trok zijn dochter aan haar arm mee. Oliver volgde hen even later. De spanning werd hem blijkbaar ook te machtig, te oordelen naar zijn hoogrode kleur en afgewende blik.


  Zoë bleef als versteend staan, gebiologeerd door Rory’s blik en zich nog slechts bewust van de dreiging die zijn angstaanjagende gezicht uitstraalde. Pas toen hij een stap in haar richting deed, werd de ban verbroken en was ze weer in staat zich te bewegen. In paniek draaide ze zich om en vluchtte de kamer uit, de gang door en voorbij de keuken de voordeur uit. Op het moment dat ze over de drempel struikelde en in het donker de zwoele zomeravondlucht inademde, wist ze al dat ze een fout beging. Alles leek veranderd, en ze bleef, bevend van angst alsof ze ieder ogenblik door een tijger kon worden besprongen, op het tuinpad staan.


  Ze hoefde niet achterom te kijken om te weten dat Rory achter haar stond, ook al had ze hem niet horen aankomen. Haar adem stokte, en ze begon te rillen alsof ze hoge koorts had. Zonder zich af te vragen waarheen, zette ze het op een lopen. Ze hoorde Rory voortdurend vlak achter zich en verwachtte ieder ogenblik dat hij haar zou grijpen. Doodsbenauwd was ze, en tegelijk hevig verlangend naar zijn aanraking. Het absurde van haar eigen gevoelens maakte haar zo kwaad, dat ze abrupt stopte en zich omdraaide.


  ‘Waarom laat je me niet met rust?’ beet ze hem toe.


  Hij greep haar zo hardhandig bij haar schouders, dat ze het uitschreeuwde van pijn.


  ‘Wat heb je, potdorie, over me gezegd dat George Ash zo raar naar me keek?’


  ‘Dat je niet te vertrouwen bent,’ zei ze botweg, met wrange voldoening naar zijn gezicht kijkend.


  Zijn vingers klauwden zich in haar vlees, en hij schudde haar zo heftig heen en weer, dat haar hoofd meezwiepte alsof ze een lappenpop was. Door de haarslierten die voor haar gezicht heen en weer wapperden, staarde ze hem met grote ogen aan.


  Rory staarde terug; ze hoorde hem de lucht inzuigen voor hij zijn mond woest op de hare drukte. De ene minuut probeerde ze zich nog los te rukken, de volgende smolten hun lichamen samen als twee hemellichamen die met elkaar in botsing komen – een verblindend licht, gevolgd door absolute duisternis en een bevrijdend gevoel van gewichtloosheid.


  Ik ben niet goed wijs, dacht Zoë, overweldigd door een verlangen dat ze niet bij machte was te onderdrukken, hem aanrakend met een begeerte die heviger was dan ze ooit had gevoeld. Ze kon het niet uitstaan en had er geen verklaring voor. Het was alsof haar wil totaal geen zeggenschap meer over haar lichaam had. Waarom liet ze zich, wetend wat voor soort man hij was, door hem kussen en beantwoordde ze zijn liefkozingen?


  Plotseling hoorden ze Lindy met schrille stem roepen: ‘Rory! Rory, waar ben je?’


  Ze moest hen achterna zijn gelopen en ergens in het donker op het tuinpad staan. Ze kon hen echter onmogelijk zien, daar ze onder een treurwilg stonden, en de laag hangende takken een groen, zacht ruisende tent vormden.


  Rory liet haar mond los. Zijn gezicht was als een vage, lichte vlek boven het hare, en hij staarde met glinsterende ogen naar het naar hem opgeheven gezichtje.


  Het liefst had Zoë het voor hem verborgen; hij moest niet zien wat hij bij haar had teweeggebracht. Ze kon nauwelijks meer op haar benen staan.


  ‘Rory!’ riep Lindy weer, nu zo dichtbij, dat ze ieder ogenblik Rory’s witte overhemd door de takken zou kunnen zien.


  Zoë kneep haar ogen dicht en liet haar handen slap langs haar lichaam hangen. Wat kon het haar schelen of Lindy hen zag? Daar was ze toch voor gekomen, om haar de ogen te openen?


  ‘Misschien wil je nu naar me luisteren,’ fluisterde Rory. ‘Je hebt me totaal verkeerd beoordeeld, Zoë.’


  ‘O, nee,’ fluisterde ze, langzaam haar hoofd schuddend. ‘Ik ken je maar al te goed.’


  ‘Als je denkt dat ik je verdriet heb willen doen, ken je me absoluut niet,’ zei hij scherp.


  Hij had te luid gesproken. Lindy had hem gehoord.


  ‘Rory? Wat doe je daar?’ riep ze woedend, terwijl ze zich naar hen toe haastte.


  Zoë barstte in lachen uit. Niet omdat ze het leuk vond, maar eenvoudig omdat ze het niet kon helpen. Het was een hysterische lachbui, waarin ze bijna stikte en die ze met geen mogelijkheid kon bedwingen, zelfs niet met haar hand krampachtig tegen haar mond. Rory vuurde een norse blik op haar af, waarna hij haar alleen liet om zich door de wilgentakken een weg naar Lindy te banen.


  ‘Wat doe je daar?’ barstte Lindy los zodra ze hem zag. ‘Waar is die meid? Wat voeren jullie uit?’ Haar stem klonk opgewonden en achterdochtig. ‘Ik wil weten wat er aan de hand is. Wat hadden jullie in de tuin te zoeken?’ Ze klonk ondraaglijk jong, kinderlijk verontwaardigd en jaloers.


  Zoë kneep haar ogen stijf dicht, maar dat kon niet verhinderen dat de tranen over haar wangen stroomden. Het arme kind, net zo hopeloos verliefd en hulpeloos kwetsbaar als zij zeven jaar geleden was geweest. Ze walgde van zichzelf, Hij had haar weer vernederd, en ze had zich roekeloos laten gaan in plaats van hem tegen te houden!


  Ze verroerde zich niet voor ze zeker wist dat ze binnen waren. Met een zakdoek die ze in haar broekzak vond, veegde ze haar behuilde gezicht af. Haar make-up zou wel doorgelopen zijn, maar daar was niets aan te doen. Ze zag er als een berg tegenop om zich weer bij de anderen te voegen, maar wat kon ze anders? Juist toen ze de takken opzij boog, verscheen Oliver.


  Hij probeerde een gezicht te zetten alsof er niets aan de hand was. ‘Het eten is klaar,’ zei hij.


  Zoë knikte. ‘Ik kom eraan.’ Eenmaal op het tuinpad en in het licht dat door de ramen naar buiten scheen, bleef ze staan en vroeg: ‘Ben ik een beetje toonbaar?’


  Oliver moest een aarzeling overwinnen voor hij naar haar gezicht keek. Hij knikte zonder iets te zeggen en diepte een kam uit zijn zak op.


  ‘Dank je,’ zei ze, toen ze hem even later teruggaf. ‘Misschien is het nu eindelijk tot George doorgedrongen.’ Hoewel haar wrange lachje niet erg overtuigend was, lachte Oliver opgelucht terug.


  ‘Het spijt me als… Ik hoop dat je niet al te erg van streek bent, Zoë. Het was niet mijn bedoeling… Het is niet bij me opgekomen dat je…’


  Ze kon er de eerste seconden geen touw aan vastknopen, tot ze eensklaps begreep wat hij haar probeerde uit te leggen. Oliver had eindelijk begrepen dat ze niet zo immuun voor Rory Ormond was als hij had verondersteld, en nu had hij met haar te doen.


  Dat ontbrak er nog net aan! Ze kreeg een kleur van ergernis en rechtte haar rug. Ze kon Olivers medelijden missen als kiespijn, en Rory Ormond eveneens.


  ‘Zullen we dan nu die beroemde jachtschotel maar eens gaan proeven?’ vroeg ze kordaat. ‘Als hij inmiddels niet zwartgeblakerd is, tenminste.’


  Eten was wel het laatste waaraan ze behoefte had, helemaal nu het iets was dat door Lindy Ash was klaargemaakt. Al die drukte om niets – ze had er schoon genoeg van. Ze liet zich echter niet kennen: kaarsrecht, het hoofd fier omhoog, schreed ze met Oliver naar binnen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Je zou een uitstekende amazone kunnen worden als je er een beetje je best voor zou doen,’ zei Maggie de volgende dag tegen Zoë. ‘Je hebt er een natuurlijke aanleg voor; zonde om zo’n gave te verspillen.’


  Zoë leunde over de staldeur en keek toe terwijl Maggie het bezwete paard verzorgde. Het was smoorheet, en haar T-shirt plakte aan haar lichaam.


  ‘Was het gezellig, gisteravond bij George?’ vroeg Maggie achteloos.


  Zoë werd op slag zo nerveus, dat ze geen woord kon uitbrengen. De herinnering aan de uren die ze nog in dat huis had doorgebracht nadat ze met Oliver weer naar binnen was gegaan, had haar sindsdien onafgebroken achtervolgd. Ze wilde er niet meer aan denken; het was een nachtmerrie geweest. Haar enige wens was alles zo snel mogelijk te vergeten, en op weg naar de farm had ze dan ook tegen Oliver gezegd dat ze zo gauw mogelijk terug wilde naar Londen.


  Het pleitte voor hem dat hij niet had geprobeerd haar tot andere gedachten te brengen. Hij had slechts geknikt. ‘Als je het nog even uithoudt tot pa en ik klaar zijn met die muur, kan ik je met de auto wegbrengen,’ had hij kalm geantwoord. ‘Laten we zeggen, overmorgen. Is dat goed?’


  Ze had toegestemd, hoewel ze liever vanochtend al was vertrokken om een eventuele volgende ontmoeting met Rory te vermijden. Er was iets in zijn blik geweest dat haar niet alleen terwijl ze tegenover elkaar aan tafel hadden gezeten in verwarring had gebracht, maar haar ook daarna nog de halve nacht uit de slaap had gehouden.


  Meteen na het ontbijt was ze met Oliver en Mr. Naughton meegegaan om naar de herstelwerkzaamheden aan de muur te kijken. Ze hadden haar het begrip koud metselen uitgelegd, en ze had zelfs geholpen met het sorteren van de stenen op maat en vorm.


  ‘Dit is veel te saai voor je,’ had Mr. Naughton geprotesteerd. ‘Waarom ga je niet met mijn vrouw naar het meer?’


  ‘Omdat ik heb beloofd om twee uur in de manege te zijn,’ had ze gezegd. Tegen de middag was ze naar de farm gegaan om met Mrs. Naughton te lunchen voor ze weer weg moest. De aangeboden lift had ze afgeslagen, daar ze de weg naar de stallen liever te voet, dwars door het veld, wilde verkennen.


  Maggie was klaar met de verzorging van het paard. Ze trok de staldeur dicht en keek Zoë nieuwsgierig aan.


  ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven. Is de jachtschotel je slecht bekomen, of zoiets?’


  Zoë grijnsde. ‘Het eten was prima.’


  ‘Maar?’ drong Maggie aan.


  ‘Ach, niets,’ zei Zoë ontwijkend, in de richting van het huis lopend. ‘Zei je niet iets over thee?’


  ‘Ik heb nog zelfgemaakte limonade in de koelkast staan,’ opperde Maggie.


  ‘Verrukkelijk. Dat heb ik nog liever.’


  Maggie schonk de koele drank in en stak een dun schijfje citroen op de rand van het glas voor ze het Zoë overhandigde. Met haar eigen glas in de hand ging ze tegenover Zoë zitten, schopte haar laarzen uit en wiebelde met haar in witte sokken gestoken voeten heen en weer.


  ‘George mompelde iets over moeilijkheden met Lindy,’ zei ze achteloos, waarna ze een slokje limonade nam en verzuchtte. ‘Dat smaakt – proef eens.’


  Zoë dronk iets uit haar glas, deed haar ogen dicht en zei: ‘Ik zou het wel achter elkaar leeg kunnen drinken. Wat zit erin?’


  ‘Citroen, suiker, en een klein beetje witte wijn.’ Maggie grinnikte om het gezicht dat Zoë trok. ‘Waarom niet? Dat geeft er een apart smaakje aan.’ Ze schonk Zoës glas opnieuw vol en zei effen: ‘Het verbaasde me niet te horen dat Lindy de avond heeft bedorven. Ze doet niets liever dan een scène maken. George was nogal terughoudend, alsof hij zich ervoor schaamde. Heeft Lindy hatelijke opmerkingen tegen je gemaakt, of praat je daar liever niet over?’


  Zoë zuchtte. Ze vermoedde dat er meer dan een pietsje wijn in de limonade zat, want ze begon een verdacht licht gevoel in haar hoofd te krijgen. Het was echter niet onaangenaam, en dus liet ze haar glas nog maar eens volschenken. De verleiding om Maggie in vertrouwen te nemen, werd steeds sterker. ‘Bepaald vriendelijk was ze niet. Toch heb ik ook medelijden met haar. Ik geloof niet dat ze beseft wat ze doet.’


  Maggie gooide haar benen over de leuning van haar stoel en liet zich lekker onderuitzakken. Haar gezicht was echter allesbehalve ontspannen. Ze keek Zoë strak aan, aarzelend. ‘Ik zou eerder zeggen dat ze precies weet wat ze doet,’ zei ze langzaam. ‘Ze wil voorkomen dat haar vader hertrouwt.’


  Zoë zette grote ogen op. ‘Hoe komt ze daar nu in vredesnaam bij?’ vroeg ze stomverbaasd.


  ‘Waarom zou hij niet?’ zei Maggie scherp. ‘George is net veertig.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Zoë onmiddellijk toe. ‘Er is geen enkele reden waarom hij niet zou hertrouwen. Maar hoe komt Lindy op het idee dat hij een oogje op mij zou hebben?’ Ze staarde Maggie met open mond aan. ‘Ik heb nauwelijks twee woorden met de man gewisseld.’


  Maggie barstte in lachen uit. ‘Ik heb het niet over jou. Lieve help, dat is nooit bij me opgekomen.’


  ‘O.’ Zoë giechelde toen ze het eindelijk doorhad. ‘Sorry, Maggie. Wat stom van me!’


  ‘Zoals je zegt,’ zei Maggie, nog steeds lachend en met een kleur als de wilde rozen bij haar deur.


  Ze zag er opeens zo jong uit. ‘Maar iedereen denkt dat je verliefd bent op…’ Zoë zweeg verlegen toen ze zich plotseling realiseerde dat die praatjes misschien volkomen bezijden de waarheid waren.


  ‘Op wie?’ informeerde Maggie nieuwsgierig.


  ‘Hoe komen ze erbij, vraag ik me af,’ dacht Zoë hardop. Was Maggies stralende blik hun opgevallen, en wisten ze daar maar één verklaring voor? George kenden ze al zo lang, hem zouden ze niet gauw verdenken. Rory, de nieuwkomer, echter des te eerder. Hij had de juiste leeftijd, was beroemd, en vrijgezel op de koop toe.


  ‘Je maakt me stapeldol!’ zei Maggie, haar glas nog eens volschenkend. ‘Zeg alsjeblieft wie, voor ik plof!’


  ‘O, dat is niet belangrijk,’ zei Zoë ontwijkend. ‘Vertel me liever over jou en George.’


  ‘Niet belangrijk! Als iedereen over mij kletst, wil ik weten wat ze over me zeggen. Trouwens, wie is iedereen? Van wie heb jij het? Mrs. Naughton? Ze heeft mij nooit iets gevraagd.’ Maggie zweeg abrupt en staarde in het niets. ‘Wacht eens, nu ik erover nadenk – ze maakte laatst wel een vreemde opmerking.’ Ze richtte haar blik weer op Zoë. ‘Rory. Het is Rory. Heb ik gelijk?’


  Zoë knikte, en Maggie schoot opnieuw in de lach. ‘Rory en ik? Hoe komen ze op het idee! Als ik Olivia Naughton weer zie, zal ze ervan lusten!’ Ze hield plotseling op met lachen. ‘Zou Rory weten wat er over hem wordt gekletst?’


  ‘Ik denk niet dat iemand de moed heeft hem dat in zijn gezicht te zeggen,’ peinsde Zoë hardop.


  ‘Het zou hun berouwen! Als er iets is wat Rory razend maakt, is het dit soort domme kletspraat.’ De zorgelijke rimpel in Maggies voorhoofd werd nog dieper. ‘Als George het maar niet heeft gehoord.’


  ‘Dan zou hij je dat wel hebben verteld,’ zei Zoë geruststellend.


  ‘George heeft zo weinig zelfvertrouwen. Hij heeft een gigantisch minderwaardigheidscomplex, en dat is er niet beter op geworden sinds Rory Ormond hier is komen wonen. Ik mag Rory graag, maar ik moet je bekennen dat ik liever had dat hij hier nooit gekomen was.’


  Zoë begreep er steeds minder van. ‘Je zei dat Lindy niet wil dat haar vader hertrouwt,’ mompelde ze aarzelend. ‘Bedoel je dat ze weet van jou en George?’


  ‘George heeft me maanden geleden al beloofd dat hij het haar zou vertellen. Zodra hij echter mijn naam noemt, brengt Lindy het gesprek op een ander onderwerp.’


  ‘Ze vermoedt het dus, maar geeft hem niet de kans het haar te zeggen, denk je?’


  ‘Dat weet ik wel zeker! Ze is er zo aan gewend de voornaamste plaats in het leven van haar vader in te nemen, dat ze het idee dat hij ooit zou kunnen hertrouwen, verafschuwt. George maakt me zo woedend. Eerst zei hij dat we moesten wachten tot ze eindexamen had gedaan, en nu wil hij het weer uitstellen tot ze naar de universiteit gaat en nieuwe vrienden heeft gemaakt.’ Maggie harkte door haar haar alsof ze het er met wortel en al wilde uitrukken. ‘Ik heb zo’n voorgevoel dat Lindy helemaal niet naar de universiteit gaat, maar gewoon thuis zal blijven om George in de gaten te houden. Ze heeft het er al over dat ze eigenlijk geen zin heeft in studeren.’


  Was dat vanwege haar vader of om Rory Ormond, dacht Zoë toen ze de landweg afliep om een eind verder over een hek te klimmen naar Olivers grondgebied. Ze was nu echt een beetje tipsy. Het was drukkend warm, en ze was uitgeput van de wandeling naar de manege toe en het zware oefenprogramma. Ze moest voortdurend gapen en stond werkelijk een beetje onvast op haar benen. Toen ze opeens het geluid van een claxon achter zich hoorde, schrok ze zo hevig, dat ze in een greppel sprong. ‘Wegpiraat!’ schold ze, de droge bladeren van haar blouse plukkend.


  De volgende wagen stopte naast haar. ‘Wil je een lift, schat?’ vroeg de man, nadat hij haar van top tot teen had bekeken en kennelijk goedgekeurd. Zoë keek hem schaapachtig aan, waarop hij uitstapte. ‘Alles kits?’ Het was goed bedoeld. Hij trok haar omhoog, sloeg een arm om haar heen en begon haar in de richting van zijn wagen te slepen.


  Op dat moment kwam een andere auto met piepende remmen tot stilstand. De chauffeur sprong eruit en beende naar hen toe. Zoë knipperde alsof ze haar ogen niet kon geloven, nog steeds overeind gehouden doordat de andere man zijn arm om haar middel hield.


  ‘Ik neem haar van je over,’ zei Rory kortaf.


  ‘Maak dat je wegkomt, vriend. Ik zag haar het eerst,’ zei de andere man, pogend Rory opzij te duwen.


  ‘Ik ken haar,’ zei Rory, vastberaden de weg versperrend. ‘Ik breng haar wel thuis. Ze is kennelijk niet goed geworden.’


  ‘Stomdronken,’ zei de chauffeur. ‘En ze stond te liften, dus probeer me geen smoesjes te verkopen.’


  Rory gromde iets wat Zoë niet begreep, en het volgende moment belandde de man in de berm en werd zij over Rory’s schouder hangend naar zijn auto gedragen. De hele wereld begon om haar heen te draaien. Ze sloot haar ogen en wachtte tot het over zou zijn.


  ‘Je boft dat ik net langs kwam, kleine dwaas,’ foeterde Rory ergens vlak bij haar.


  Zoë opende voorzichtig haar ogen om te zien of de aarde al weer stilstond. Dat deed hij niet. Hij draaide nog steeds met een angstaanjagende snelheid om haar heen, en de uitdrukking op Rory’s gezicht was ook niet bepaald geruststellend. Haar maag kromp ineen van angst, maar ze stak haar kin uitdagend naar voren.


  ‘Waar kwam jij opeens vandaan?’


  ‘Weet je dat niet meer?’ Hij bekeek haar met zo’n vernietigende blik, dat het bloed haar naar de wangen steeg. ‘Je mag van geluk spreken dat ik toevallig voorbijreed. Die kerel bood je geen lift aan uit pure goedheid. Hij zag dat je dronken was en hij was van plan iets met je uit te halen.’


  Zoë huiverde. ‘Ik ben niet dronken. Ik werd bijna overreden en viel in een greppel, dat is alles.’


  Rory’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat is vreemd – Maggie zei dat ze je te dronken vond om lopend naar huis te gaan, maar dat je had geweigerd de Naughtons te bellen of je door haar te laten thuisbrengen.’


  ‘Heeft Maggie dat gezegd? Ben je in de manege geweest?’


  ‘Maggie belde me op.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze hijgend. Haar wangen gloeiden. Hoe kwam Maggie op het idee dat ze door Rory thuisgebracht wilde worden? Had ze haar te veel verteld? Ze wist het niet meer, misschien was ze toch dronken.


  ‘Maggie klonk zelf ook niet helemaal nuchter,’ zei Rory droog. ‘Wat hebben jullie uitgespookt?’


  ‘Het was zo warm, en ik had zo’n dorst na het rijden, en Maggie had zelfgemaakte limonade…’


  ‘Limonade?’ vroeg hij ongelovig. ‘Daar krijgen jullie dan wel een kick van!’


  ‘Maggie had er een klein scheutje witte wijn bij gedaan,’ zei ze hautain, ‘voor de smaak.’


  ‘Een scheutje?’


  ‘Of twee,’ gaf Zoë toe. Ze draaide haar hoofd iets opzij – heel voorzichtig, uit angst dat alles weer zou gaan draaien – en staarde naar zijn grimmige profiel. ‘Wist jij van Maggie en George?’


  ‘Ik heb ogen in mijn hoofd,’ zei hij effen.


  ‘De Naughtons ook, maar die zagen het totaal anders,’ mompelde Zoë verward. ‘Dat betekent dat het hele dorp het bij het verkeerde eind heeft. Wat zullen ze raar opkijken!’


  ‘Wat klets je toch?’ vroeg hij, haar een spottende blik toewerpend. ‘Slaap maar liever eerst je roes uit voor je je aan de Naughtons vertoont.’


  ‘Ik vind Maggie aardig,’ zei Zoë. Haar ogen vielen toe, en ze geeuwde.


  ‘Dat is dan blijkbaar wederkerig,’ klonk Rory’s stem van heel ver.


  ‘Fijn.’ Bij de langgerekte geeuw die volgde, viel haar lichaam zijwaarts tot het in aanraking kwam met iets dat warm en rustgevend was. Zoë nestelde zich ertegenaan en viel in slaap.


  Ze werd met een schok wakker toen Rory haar uit de auto tilde, en zodra ze haar ogen opende, herkende ze zijn garage.


  ‘Nee!’ protesteerde ze fel. ‘Zet me neer. Ik wil naar de boerderij.’ Misschien zou ze meer indruk hebben gemaakt als ze niet op hetzelfde moment met een pijnlijk vertrokken gezicht naar haar hoofd had gegrepen. Zo’n barstende hoofdpijn had ze haar hele leven nog niet gehad.


  ‘Kalmeer een beetje en houd je mond,’ gebood Rory kortaf, terwijl hij haar naar binnendroeg. Dat hij haar inderdaad liet zakken, kon haar echter niet meer geruststellen toen ze ontdekte dat ze op een bed lag. Ze probeerde eraf te kruipen, maar Rory drukte haar schouders omlaag en boog zich tot haar ontzetting over haar heen.


  ‘Ga maar weer slapen.’


  Hij was al weg voor ze weer enigszins bij haar positieven kwam. Ze wankelde naar de deur, maar de knop gaf niet mee. Rory had haar opgesloten! Met haar vuist timmerde ze op de deur. ‘Rory! Rory! Doe de deur open!’


  Geen antwoord. Hoe goed ze ook luisterde, ze hoorde niets. Het huis leek verlaten. Ten slotte ging ze maar weer naar bed. Haar hoofd bonsde; ze voelde zich ellendig. Zoveel wijn had er toch niet in die limonade gezeten? Het was natuurlijk de combinatie van de hitte, de fysieke inspanning en de drank, redeneerde ze vertwijfeld. Het bed zag er wel erg uitnodigend uit… Ze rolde zich lekker op, maar nam zich voor haar ogen wijd open te houden. Haar hoofd zakte echter steeds dieper weg in de kussens. Waarom was Maggie op het idee gekomen Rory naar haar toe te sturen? Kon ze zich maar precies herinneren wat ze haar had verteld. Ze zou toch niet hebben bekend dat ze… Dat ze wat? Er viel immers niets te bekennen, dacht ze nijdig. Nu ja, ze was eigenlijk te moe om daar nu over te piekeren.


  Toen ze wakker werd, was het donker in de kamer. Het eerste moment had ze geen flauw idee waar ze was. Ze rook iets, een verrukkelijk, prikkelend aroma.


  Koffie, dacht ze, terwijl ze rechtop ging zitten en in het rond keek. Er was niets in de kamer dat haar bekend voorkwam, hoewel ze zich inmiddels wel weer herinnerde hoe ze hier was gekomen. Met schrik ontdekte ze dat de deur open stond. Rory moest hier zijn geweest terwijl ze lag te slapen! Ze liep op haar tenen naar de deur, zich afvragend of er een mogelijkheid was het huis uit te komen voor hij wist dat ze wakker was. Op het moment dat ze de gang in sloop, stond ze echter al oog in oog met haar gastheer.


  ‘Hallo, schone slaapster,’ zei hij plagend. ‘Ik wilde je juist koffie brengen. Hoe is het met de hoofdpijn?’


  Zoë deinsde automatisch achteruit. ‘Goed, dank je.’ Haar hoofdpijn was inderdaad over. Toen Rory echter zo ongevoelig was het licht aan te doen, knipperde ze met haar ogen en zei, naar hem loensend: ‘Ik moet maken dat ik thuiskom voor de Naughtons de politie waarschuwen.’


  ‘Ik heb al gebeld,’ zei Rory, totaal ongevoelig voor haar verwijtende blik.


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Dat je bij mij was, en dat het nog wel even kon duren.’ Hij zette het blad op het nachtkastje. ‘Drink eerst maar een kop koffie, en waarom zou je daarna niet even douchen om helemaal wakker te worden?’


  ‘Ik neem thuis wel een bad,’ reageerde ze afwijzend.


  ‘Ik heb gekookt, over een halfuur kunnen we eten,’ verkondigde Rory, naar de deur lopend.


  Ze liep hem achterna. ‘Luister even, ik wil liever –’


  ‘Laat je koffie niet koud worden.’


  Ze staarde naar de gesloten deur. Die man maakte haar razend! Wat verbeeldde hij zich wel, dat hij haar dacht te kunnen commanderen. Ze ging op de rand van het bed zitten en dronk wat van de sterke koffie die hij haar had gebracht. Het hielp wel, moest ze toegeven. Ze liet haar blik door de kamer dwalen. Was dit zijn slaapkamer? Voor de muren had hij blauwgrijs gekozen, en de gordijnen hadden de zachtgele tint van primula’s, een kleur die weer terugkwam in de sprei en het beddengoed. De landschappen aan de muur waren van hem; delicate aquarellen van de zee, de velden en de rotsen. Hij had zich tot een groot kunstenaar ontwikkeld.


  In de wereld van de reclame speelde kunst een belangrijke rol, en Zoë werkte regelmatig samen met wereldberoemde artiesten. Om hun taal te begrijpen, had ze musea bezocht, boeken over kunst gelezen en vorig jaar zelfs een avondcursus gevolgd. Hoewel zelf niet artistiek begaafd, wist ze talent nu te herkennen en te waarderen, en ze begreep nu ook waarom George Ash Rory een genie noemde. Hij was zonder meer briljant. Ze liep langzaam naar de badkamer, de deur zorgvuldig achter zich op slot draaiend om ongestoord te kunnen douchen tot ze goed wakker was.


  Terwijl ze zich even later stond af te drogen, realiseerde ze zich nuchter dat haar belangstelling voor de schilderkunst de afgelopen zeven jaar alles te maken had met Rory, en veel minder met haar werk dan ze zichzelf had wijsgemaakt. Ze had een goede reden gezocht voor iets wat ze eenvoudig niet kon laten.


  Ze trok haar spijkerbroek aan en leende een van Rory’s T-shirts omdat het hare vol moddervlekken zat. Na een laatste blik in de spiegel ging ze naar hem op zoek.


  Hij was in de keuken bezig de tafel te dekken. In het midden stond één witte roos in een ranke, groene vaas. Zoë moest opeens weer denken aan de roos die hij in haar haar had gestoken. Had hij opzettelijk weer een witte roos gekozen, of was het zuiver toeval? Nee, dat geloofde ze niet; het was noch zuiver, noch toevallig! Rory had haar voor zich alleen en hij was van plan daar gebruik van te maken.


  ‘Opgeknapt?’ vroeg hij zonder op te kijken. Pas toen hij de tafel had geïnspecteerd, keerde hij zich om en keek hij naar haar gezicht.


  ‘Nog steeds uit je humeur?’ Hij liep naar de oven en pakte een paar wanten. ‘Misschien komt dat door de honger. Ga zitten, dan zet ik het eten op tafel.’


  Zoë ging zwijgend aan tafel zitten en zag hem terugkomen met een grote stoofpan waaruit verrukkelijke geuren opstegen.


  ‘Je houdt toch van kip?’ vroeg hij terloops.


  Ze knikte, zich afvragend of hij het zomaar vroeg of ook dacht aan die avond die zij zich nog zo levendig herinnerde. Coq au vin hadden ze gegeten, op het terras van een kleine herberg in de Provence. Urenlang hadden ze daar gezeten, pratend, terwijl hun handen elkaar soms even beroerden en ze slechts oog voor elkaar hadden gehad. Alle andere gasten waren weg; de patron was er wel – waarschijnlijk aan het opruimen in de keuken – maar hij had hen niet gestoord. Het was een werkelijkheid geworden droom geweest.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg ze schor.


  Rory schudde zijn hoofd. ‘Laat maar – je hebt geen idee hoe huishoudelijk ik ben.’ Zijn grijze ogen glinsterden ondeugend. Hij had inderdaad coq au vin gemaakt, zag ze, toen hij de stukjes kip, champignons, uien en kleine aardappeltjes op haar bord schepte. Haar blik dwaalde naar zijn gezicht. Hij grinnikte. ‘Weet je nog, die avond in de Auberge St. Jacques?’


  Ze hoefde niets te zeggen; haar kleur sprak boekdelen. Ze wendde haar gezicht af, hem in stilte verwensend. Hoe kon hij dat vragen? Het was een avond geweest om nooit te vergeten; voor haar de gelukkigste van die hele zomer. En voor hem? Had het voor hem eigenlijk iets betekend?


  Hij ging tegenover haar zitten en leunde iets naar voren om haar glas te vullen. Zoës nekharen gingen overeind staan toen ze het etiket op de fles zag. Het was ook dezelfde wijn als toen!


  Ze was zo’n onnozele gans geweest. Hij had haar alles over de Franse wijnen geleerd. Daarom wist hij natuurlijk nog zo goed welke wijn ze die avond hadden gedronken, die egotripper! Ze tuurde met een verbeten gezicht naar haar bord.


  ‘Maggie heeft je dus in vertrouwen genomen?’ vroeg Rory lijzig, terwijl hij zijn eigen glas volschonk. ‘George trekt zich te veel van Lindy aan. Als hij niet oppast, verliest hij Maggie nog. Het probleem met Lindy is dat ze alles tegelijk wil hebben.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Zoë koel.


  ‘Het ene moment zegt ze dat ze geen kind meer is en niet meer door hem betutteld wil worden; het volgende ogenblik is ze weer zijn kleine meisje dat zich aan hem vastklampt en gaat zitten mokken als hij meer naar Maggie gaat dan haar lief is. Zo bezorgt ze die arme George schuldgevoelens zodra hij probeert zijn eigen leven te leiden.’


  Zoë nam een hapje. Het smaakte verbluffend goed, ‘Heb jij dit echt klaargemaakt?’ vroeg ze.


  ‘Kijk niet zo ongelovig! Waarom zou ik niet kunnen koken? De beroemdste koks zijn altijd mannen.’


  ‘Ik herinner me niet dat jij vaak kookte.’


  ‘In de Provence?’ vroeg hij achteloos. ‘Nee, daar had ik het te druk met schilderen.’ Met een plagerige blik in haar richting liet hij erop volgen: ‘En ik had andere dingen aan mijn hoofd.’


  Ze ging daar wijselijk niet op in. ‘Heb je het met Lindy over haar vader en Maggie gehad?’


  ‘Ik heb het wel geprobeerd. Ze wil echter niet luisteren. Ze vindt het schandelijk en egoïstisch van hem.’ Hij trok een verongelijkt gezicht. ‘De jeugd is nu eenmaal puriteins en denkt de wijsheid in pacht te hebben.’


  ‘Zo was ik niet,’ flapte Zoë eruit. Zijn lachje maakte dat haar hart een slag oversloeg.


  ‘Dat was je wel, maar anders. Jij realiseerde je evenmin hoe ontstellend jong je nog was en je meende ook alles al te weten. Je stortte je in het leven met een roekeloosheid alsof er geen toekomst bestond.’


  Zoë at automatisch door zonder iets te proeven. Ze was inderdaad roekeloos geweest, verschrikkelijk jong, en waanzinnig verliefd. ‘Je zoekt excuses voor jezelf,’ mompelde ze bitter.


  ‘Zeg eens eerlijk, Zoë, zou het gemakkelijker zijn geweest als ik je had uitgelegd waarom ik wegging?’


  ‘Ja, natuurlijk!’ Ze keek op van haar bord en staarde hem fel aan. Hij doorstond haar blik zonder iets te zeggen, tot ze het met een zucht opgaf. ‘Misschien niet.’ Wat zou ze eraan hebben gehad als hij haar van tevoren had verteld dat hij niet van haar hield? Ze zou waarschijnlijk in snikken zijn uitgebarsten en zich aan hem hebben vastgeklampt. Het zou de herinnering nog vernederender hebben gemaakt. Dat had hij haar met zijn abrupte verdwijning tenminste bespaard.


  ‘Toen ik je voor het eerst zag, had ik geen idee dat je pas zeventien was,’ zei Rory grimmig. ‘Je leek op zijn minst twintig in die bikini.’


  Ze herinnerde het zich als de dag van gisteren – de brandende zon, de begroeide heuvels, de donkere cipressen, en Rory, die naar haar keek terwijl hij het hotel zat te schilderen. Dat de eigenaar hem in een spontane opwelling die opdracht had gegeven omdat hij anders zijn rekening niet kon betalen, wist zij toen nog niet.


  Zoë had een minuscule bikini gedragen; ze wilde net zo bruin worden als de meisjes uit het dorp. Voor ze Rory had ontmoet, had ze iedere middag urenlang in de zon gelegen, niettegenstaande de waarschuwingen van de hoteleigenaar.


  Rory zat altijd te schilderen in witte shorts en een wijd zwart hemd, dat hij later op de dag meestal uittrok. Hij was net zo bruin als de plaatselijke bevolking.


  ‘Je gedroeg je ook niet als een tiener,’ verbrak Rory haar gemijmer. ‘Niet dat domme gegiechel, zoals van sommige andere Engelse meisjes in het hotel. Je gedroeg je bedrieglijk volwassen. Het kwam niet in me op dat je nog geen achttien was – laat staan een schoolmeisje. Je was daar alleen en je werkte. Toen ik de waarheid ontdekte, was ik totaal ondersteboven.’


  ‘Ik heb nooit tegen je gelogen. Je vroeg niets!’


  ‘Je moet het wel hebben begrepen.’


  Dat had ze inderdaad. Ze was enorm gevleid geweest door de belangstelling van een opwindende man als Rory Ormond. Al spoedig had ze begrepen dat hij haar ouder schatte dan ze was. Ze had het echter maar zo gelaten en zich wereldwijzer voorgedaan dan ze was, uit angst dat hij haar met andere ogen zou gaan zien als ze hem uit de droom zou helpen. Rory was echter steeds meer gaan twijfelen en ten slotte had hij haar met enkele directe vragen de waarheid ontfutseld.


  Een week later was hij verdwenen, uit het dorp en uit haar leven, en ze was te zeer overstuur geweest om te proberen een logische verklaring voor zijn gedrag te vinden.


  ‘Was dat de reden?’ vroeg ze nu met zachte, onvaste stem. ‘Ben je weggegaan omdat ik te jong voor je was?’


  ‘Waarom anders?’ zei Rory grimmig. ‘Ik liep tegen de dertig, een mijlpaal die mij de hele zomer al danig benauwde. Mijn privéleven was leeg. Ik had in jaren niemand ontmoet die me kon boeien, en ik was rusteloos en verveeld. Waarschijnlijk was ik rijp om verliefd te worden op het eerste het beste meisje dat mijn pad kruiste, en dat werd jij toevallig. Toen ontdekte ik dat je een tiener was, ongeveer half zo oud als ik. En weet je wie me dat vertelde? Die oude baas van het hotel! Hij had ons samen gezien en hij was diep geschokt, zei hij. Een onschuldig meisje, voor wie hij zich verantwoordelijk voelde, verleid onder zijn dak! Hij ging tegen me tekeer alsof ik een snotneus was en ontzegde me voorgoed de toegang tot zijn hotel. Ik kon het eenvoudig niet geloven en ging ijlings op zoek naar jou om het je te vragen. Jij beaamde het. Daarna heb ik een paar ellendige dagen en nachten gehad, me suf piekerend wat ik moest doen. Ik zag helaas geen enkel alternatief.’


  Zeven jaar geleden zou Zoë hebben geprobeerd hem tot andere gedachten te brengen. Ze zou hebben gezegd dat ze oud genoeg voor hem was, dat ze van school af zou gaan, dat ze van hem hield. Ze zou hem hebben gesmeekt en gebeden en de ogen uit haar hoofd hebben gehuild.


  Wat zou Rory in dat geval hebben gedaan? Eigenlijk moest ze hem bijna dankbaar zijn dat hij haar niet de kans had gegeven zo’n scène te maken of geprobeerd had haar te sussen met valse illusies. Ze was echt te jong geweest, en zeker niet rijp voor een huwelijk met iemand als Rory. Als hij dwaas genoeg was geweest om het te riskeren, zou het zo goed als zeker op een mislukking zijn uitgelopen. Het was allemaal veel te snel gegaan. Haar verliefdheid zou haar boven het hoofd zijn gegroeid als een te hoog opgeschoten kasplant die aan zijn eigen kwetsbaarheid bezwijkt.


  ‘Begrijp je het nu?’ vroeg hij zacht. ‘Het spijt me, Zoë, als ik je verdriet heb gedaan. Het leek me echter in jouw belang om zo snel mogelijk uit je leven te verdwijnen. Voorbij is voorbij.’


  Ze ergerde zich aan zijn besliste toon. Als hij echt van haar had gehouden, zo was haar kinderlijke redenering, dan had hij onmogelijk zo koelbloedig kunnen weglopen.


  ‘Je had een briefje kunnen achterlaten,’ mompelde ze.


  ‘Daar heb ik even aan gedacht, maar gewoon weggaan leek me het beste. Ik wist dat het je, hoe dan ook, verdriet zou doen, en ik hoopte het je gemakkelijker te maken door zonder afscheid en voorgoed te verdwijnen.’


  ‘Voorgoed,’ murmelde ze, fronsend. ‘Zeg dat wel.’ Het had geen zin hem te vertellen dat dat wrede einde haar leven had verziekt, dat ze nooit meer van iemand had durven houden uit angst voor een herhaling. Ze was te jong geweest om de klap te kunnen verwerken.


  ‘Neem nog wat,’ zei hij, door zijn donkere wimpers naar haar kijkend.


  ‘Dank je. Ik heb genoeg gegeten,’ antwoordde ze, haar bord wegschuivend. ‘Ik ben moe. Wil je me nu naar de boerderij brengen?’


  ‘Nu meteen?’ vroeg hij bars.


  ‘Ja, graag.’


  ‘Geen commentaar op wat ik je heb verteld?’


  Zoë keek hem ijzig aan. ‘Wat moet ik daarop zeggen? Ik begrijp nu waarom je wegging. Ik was te jong, en jij was zo verstandig dat in te zien. Wat valt er verder nog te zeggen?’


  Hij stond op. ‘Blijkbaar niets,’ reageerde hij somber.


  ‘Doe niet zo chagrijnig,’ zei ze luchtig. Waarom keek hij zo kwaad? Wat verwachtte hij? Absolutie? Had hij willen horen dat het een tienerdroom was geweest en dat een gebroken hart meer of minder de pret niet mocht bederven? Rory had jaren van haar leven vergald – ze voelde er niets voor nu leugens te verzinnen, enkel en alleen om zijn geweten te sussen.


  ‘Chagrijnig?’ herhaalde hij op een toon die haar de haren te berge deed rijzen. ‘Waar slaat dat op?’


  Zoë liep naar de deur. Ze voelde dat ze ieder ogenblik haar zelfbeheersing zou kunnen verliezen. ‘Zullen we gaan?’ vroeg ze met een blik over haar schouder.


  Rory’s gezicht maakte haar doodzenuwachtig. Hij liep achter haar aan naar de garage, elke deur met een harde klap achter zich dicht trekkend.


  Echt iets voor hem, dacht ze. Als hij haar met zijn wagen overreed, verwachtte hij waarschijnlijk dat ze haar stervende hoofd nog even zou oprichten om te kreunen: ‘Het was mijn eigen schuld!’


  Hij reed zwijgend door het door de maan spookachtig verlichte landschap, en iedere keer wanneer Zoë even zijn kant uitkeek, schrok ze van zijn gelaatsuitdrukking. Ze hoopte dat ze bij de farm zou kunnen volstaan met hem goedenavond te wensen om dan zo snel mogelijk naar binnen te glippen. Hij stopte zo abrupt, dat ze zonder de veiligheidsgordel beslist met haar hoofd door de voorruit zou zijn gegaan. In plaats van hem uit te schelden, beet ze haar lip stuk en stak ze haar hand uit om het portier te openen.


  ‘Wacht even,’ zei hij. De schrik sloeg haar om het hart toen ze schichtig over haar schouder keek en de razernij in zijn ogen las.


  ‘Ik vroeg me zojuist af,’ siste hij door zijn tanden, ‘waarom je eigenlijk met Oliver bent meegekomen als het níet om mij was?’


  Ze staarde hem met grote ogen aan, terwijl het bloed haar naar de wangen steeg. Rory zag het met half toegeknepen ogen aan, en langzaam verscheen er iets van een lachje om zijn gezicht.


  ‘En?’ murmelde hij quasi vertrouwelijk, terwijl de lachrimpels bij zijn mond dieper werden.


  Ze voelde zich in het nauw gedreven. ‘Ik heb er altijd al van gedroomd boerin te worden,’ loog ze in paniek.


  De lach bestierf op zijn lippen. Ongelovig staarde hij haar aan.


  ‘Oliver is best knap om te zien,’ ging ze lukraak door. ‘Met dat dikke blonde haar, en die frisse kleur – hij wordt vast een ideale echtgenoot. En ik bof dat ik zo goed met zijn familie overweg kan.’ Ze wachtte niet tot hij van zijn verbazing was bekomen, maar stapte snel uit en maakte dat ze wegkwam.


  Als ze niet had gelogen, zou hij haar misschien hebben gekust, zoals die avond in de tuin bij George, en dat was meer dan ze zou kunnen verdragen. Morgen ging ze weg, voorgoed. Ze zou een nieuw leven beginnen, zonder angst om verliefd te worden. Een volgende keer zou ze misschien meer geluk hebben. Het vooruitzicht lachte haar bemoedigend toe, als het zonlicht na een zware onweersbui.


  Rory mocht haar dan in de steek hebben gelaten omdat ze destijds te jong voor hem was, als ze ouder was geweest, zou ze toch niet gelukkig met hem zijn geworden. Hij was te egocentrisch voor het huwelijk. Hij vond haar nog altijd aantrekkelijk, ze had de hartstocht in zijn donkere ogen zien oplaaien op het moment dat hij haar had teruggezien. Hij zou maar al te graag weer een verhouding met haar willen aanknopen als hij de kans kreeg. Vroeg of laat zou hij echter toch weer zonder waarschuwing verdwijnen. Hij was een vrijbuiter en zou dat altijd blijven; iemand die gewend was te reizen – ook door het leven – zonder ballast, en zonder zich in zijn bewegingen te laten belemmeren door een reisgenoot.


  Zoë voelde echter niets voor een korte, vrijblijvende relatie met hem. De rollen waren nu omgekeerd, dacht ze voor ze in slaap viel. Het gaf haar een bitterzoet gevoel van triomf. Nu was de beurt aan haar om snel en voorgoed te verdwijnen. Ze hoopte dat de ironie daarvan Rory niet zou ontgaan, en dat hij de grap zou waarderen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Oliver was tijdens de rit naar Londen opvallend vrolijk. Zo nu en dan floot hij zo vals tussen zijn tanden, dat het Zoë door merg en been ging. Ze voelde zich terneergeslagen – wat een logisch gevolg was van een slapeloze nacht, en niets te maken had met het feit dat ze Rory Ormond voor de tweede keer vaarwel had gezegd, zo probeerde ze zichzelf wijs te maken. Om hem zou ze geen traan meer laten. Olivers overdreven opgewektheid paste echter slecht bij haar eigen sombere stemming. Hij irriteerde haar om de een of andere reden. Oliver had ook zwijgzaam moeten zijn. Het werd nog erger toen hij haar een knipoog gaf. ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg ze kattig.


  ‘Gisteravond…’ Oliver moest plotseling uitwijken voor een vrachtwagen die hem sneed. De gevaarlijke situatie vergde zo veel van zijn concentratie, dat hij Zoës onthutste blik en vuurrode kleur niet zag. ‘Stomme idioot!’ schold hij, terwijl Zoë zich in stilte afvroeg wat hij haar had willen vertellen.


  Ze wachtte tot hij voldoende gekalmeerd was. ‘Wat wilde je vertellen?’ vroeg ze.


  Hij keek haar vragend aan. ‘O, ja…’ Hij lachte. ‘Lindy en George kwamen gisteravond nog even langs, en net toen zij er waren, belde Ormond op om te zeggen dat je bij hem was en dat we voor jou niet op hoefden te blijven, want het zou wel laat worden.’


  Zoë kreeg weer een kleur. ‘Zo laat was het niet, amper halfelf.’ Ze wachtte even voor ze eraan toevoegde: ‘We hebben samen gegeten.’


  Het interesseerde Oliver duidelijk geen zier wat zij en Rory wel of niet samen hadden gedaan. Hij stond op springen om zijn nieuws te vertellen.


  ‘Om kort te gaan, ma heeft ons alles over Rory en Maggie verteld, en ze zei erbij dat het haar wel van je tegenviel. Je leek haar niet het type dat een man wegkaapt voor de neus van een andere vrouw.’


  ‘Daar was ook absoluut geen sprake van!’ sprak Zoë hem fel tegen, waarna ze haar lippen geërgerd op elkaar perste. Als George echt geen idee had van de praatjes die over hem en Maggie in omloop waren, moest hij inderdaad geschrokken zijn van Mrs. Naughtons verhaal. ‘Wat zei George?’ vroeg ze aarzelend.


  Oliver keek onthutst. ‘George? Die zei helemaal niets, maar Lindy des te meer. Ze werd woest en ze schold jou uit voor…’ Hij kreeg een kleur als vuur. ‘…van alles en nog wat.’


  Zoë schoot onwillekeurig in de lach, hoewel het natuurlijk niet echt grappig was. Arme Lindy. Zoë wist precies hoe het meisje zich moest voelen.


  Olivers verhaal was echter nog niet uit. ‘En daarna zei ze de gemeenste dingen over Ormond,’ vervolgde hij peinzend. ‘Ik dacht dat George haar wel de mond zou snoeren, maar dat deed hij niet. Hij zat maar voor zich uit te staren zonder een woord te zeggen.’


  Zoë fronste haar wenkbrauwen. George was natuurlijk hevig geschokt geweest. Misschien was dat precies wat hij nodig had om zich te realiseren dat hij Maggie niet eeuwig aan het lijntje kon houden. Hij was veel te zeker van haar, en de gedachte dat een andere man een oogje op haar zou kunnen hebben, kwam niet eens in zijn brein op. Geen wonder dat Maggie zich zo kwaad had gemaakt. George ging er kennelijk van uit dat Maggie op hem zou wachten tot ze een ons woog.


  ‘Ik vertelde Lindy dat ik jou vandaag naar Londen zou brengen,’ zei Oliver met een brede lach. ‘Opeens zei ze dat ze zaterdag wel met me naar de wekelijkse dansavond wil. Mijn idee om jou te logeren te vragen heeft succes gehad, zoals je ziet. Lindy wil niets meer van Ormond weten. Ze walgt van hem, dat zegt ze zelf.’


  Zoë keek hem ongelovig aan. Dacht hij dat nu werkelijk? Dan begreep hij helemaal niets van vrouwen. Lindy was eenvoudig jaloers en gebruikte Oliver om zich op Rory te wreken. Oliver was een lieverd, dat zeker, maar hij miste de allure van Rory Ormond, en Lindy zou Rory dan ook beslist niet zonder slag of stoot opgeven.


  ‘Veel succes,’ zei ze effen.


  Hij vatte dat vanzelfsprekend letterlijk op. ‘Dank je,’ zei hij, kennelijk in de zevende hemel. ‘Ik ben je echt dankbaar voor wat je hebt gedaan – Ormond afleiden, bedoel ik. Ik begrijp best dat het geen pretje voor je was.’


  ‘Nee,’ zei Zoë. ‘Zo zou ik het niet willen noemen.’


  ‘Ik weet dat hij een…’ Oliver kon zo gauw geen woord vinden dat zijn mening omtrent Rory exact weergaf. ‘…rat is,’ besloot hij.


  ‘Ja, zeg dat wel,’ beaamde ze. Ratten waren de ergste plaag die een boer kon treffen, wist ze. Daarom noemde Oliver Rory zo. Een krasser scheldwoord bestond er voor hem niet.


  ‘Ik was ervan overtuigd dat jij wel wíst hoe je hem moest aanpakken,’ zei Oliver vol vertrouwen.


  ‘Dank je,’ reageerde Zoë gelaten, wensend dat het waar was.


  Oliver droeg haar weekendtas naar binnen en dronk nog gauw een kop thee voor hij de terugweg aanvaardde. Hij had waarschijnlijk haast om thuis te komen, ingeval Rory Ormond snode plannen zou hebben met Lindy. Zoë beklaagde hem toen ze de voordeur achter hem dichtdeed. Hij zou geen schijn van kans hebben bij Lindy vóór Rory voorgoed uit haar leven zou zijn verdwenen. Zoë twijfelde geen moment of dat zou gebeuren; de vraag was alleen wanneer. Rory bleef nooit lang op dezelfde plaats, en als hij wegging, zou hij Lindy niet meenemen. Hij reisde altijd alleen.


  Misschien hoorde dat bij het kunstenaar zijn. Rory was een charmante persoonlijkheid, maar zelfs als hij praatte en lachte, had Zoë altijd het gevoel gehad dat er iets in hem was waar niemand bij kon, en waarvan ze vermoedde dat het met zijn kunstenaarschap te maken had. Vaak had hij er behoefte aan alleen te zijn, alsof zijn geest volledig in beslag werd genomen en hij geen energie meer over had voor iets of iemand anders. Als ze niet zo dwaas was geweest zich in te beelden dat hij van haar hield, zou ze niet zo van streek zijn geweest toen het opeens afgelopen was. Dat lag nu eenmaal in zijn aard, en daarom was ze er ook zo zeker van dat hij Cumberland op precies dezelfde manier zou verlaten – onverwacht en met stille trom.


  Fiona bleef verbaasd staan toen ze even na halfzeven thuiskwam en Zoë in de keuken aantrof. ‘O, je bent dus weer terug?’


  ‘Net een regeringsverklaring – waarheden als koeien luidkeels verkondigen.’


  ‘Je bent chagrijnig. Ik heb je gewaarschuwd,’ zei Fiona met een sympathieke grijns.


  ‘Zeg alsjeblieft niet dat je het allemaal hebt voorspeld, want dan ga ik gillen.’ Zoë liep met de salade die ze had klaargemaakt naar de tafel, terwijl Fiona het jasje van haar grijze pakje uittrok.


  ‘Die ellendige hitte,’ klaagde ze.


  Zoë bekeek haar met een trieste blik. Fiona zag er altijd uit als een plaatje, maar vandaag had ze zichzelf overtroffen. Het pakje waar de Franse chique vanaf droop in combinatie met Fiona’s stralende blauwe ogen en goudblonde haar, moest het verkeer volledig hebben ontwricht! Zoë voelde zich opeens vreselijk armoedig in haar oude, katoenen zomerjurk. Ze had hem aangetrokken omdat hij zo lekker zat, maar hij was verschoten, en er zat geen model meer in.


  ‘Ga je vanavond nog uit?’ vroeg ze.


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Ik heb werk mee naar huis genomen.’


  ‘Hoe is het met de makelaar?’


  ‘Dat was een vervelende vent.’


  ‘Dat heb ik altijd al gevonden.’


  ‘Dat weet ik. Het was overduidelijk aan je te merken. Waar bemoei je je eigenlijk mee!’


  Zoë maakte een diepe reverence. ‘Neem me niet kwalijk. Ik zal niet meer over hem praten als jij je niet met mijn privéleven bemoeit.’


  ‘Je probeert me handig af te leiden om te voorkomen dat ik zal vragen hoe het je is vergaan in Yorkshire.’


  ‘Cumberland,’ verbeterde Zoë lachend.


  ‘Goed, Cumberland – wat maakt het uit? Het landschap is eender, en de schapen zijn ook allemaal hetzelfde.’


  ‘Weer mis! Waar Oliver woont, is het landschap heel anders. Heb je trek? Ik heb een quiche gemaakt en er zijn aardbeien toe. Ik had zin mezelf eens te verwennen.’


  ‘Klinkt verrukkelijk.’ Fiona werd plotseling ernstig. ‘Is er iets, Zoë? Toch niet weer een gebroken hart?’


  Zoë legde haar ene hand op haar hart en grijnsde: ‘Nee. Mijn hart is nog heel en het tikt normaal.’ Ze keek Fiona echter niet aan, wat haar oplettende vriendin niet ontging.


  ‘Waarom geloof ik je niet?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Omdat je achterdochtig van aard bent,’ verklaarde Zoë, druk doende de tafel verder te dekken. ‘Moet je je nog opfrissen voor het eten?’


  ‘Ik weet precies wanneer je iets voor me verbergt,’ zei Fiona droog. ‘door de opvallende manier waarop je van onderwerp verandert.’


  ‘Het spijt me dat ik zo doorzichtig ben, maar ik heb ook honger. Dus schiet een beetje op als je mee wilt eten.’ Zoë opende een fles mineraalwater.


  Fiona trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Er is nog witte wijn in de koelkast.’


  Zoë griezelde. ‘Nee, dank je. Ik hou het bij water.’ Ze kon het woord wijn niet meer horen zonder aan Maggies limonade te denken. Als ze Maggie ooit weer zou zien, zou ze haar zeggen dat ze nooit en te nimmer meer wijn bij haar limonade moest doen. De citroensmaak camoufleerde de alcohol, zoals Rory Ormonds lachende ogen je het altijd aanwezige gevaar deden vergeten.


  ‘Heb je een kater?’ vroeg Fiona scherpzinnig.


  ‘Eén glaasje te veel,’ antwoordde Zoë onverschillig. ‘En morgen moet ik weer aan het werk, vandaar.’


  Toen ze de volgende ochtend op kantoor kwam, bleek er bijna geen mens te zijn. De receptioniste begroette haar lachend en vertelde dat de hele staf in de directiekamer zat. Daar ze eraan toevoegde dat de vergadering ieder ogenblik afgelopen kon zijn, ging Zoë naar de kamer van Joe Holt om daar op hem te wachten. Het duurde nog ruim twintig minuten voor hij verscheen, en in die tijd had ze een aantal nummers van Punch doorgebladerd zonder ook maar één keer in de lach te schieten. Ze begon bijna te vrezen dat ze haar gevoel voor humor in Cumberland was kwijtgeraakt.


  ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg Joe verrast. Hij was een grote, breedgeschouderde man van even in de veertig – een indrukwekkende persoonlijkheid met veel charme en gevoel voor humor. Hij kon de hardste zakenman op het gemoed werken, maar ook ijzingwekkend streng en veeleisend zijn. ‘Ik probeer je al dagen te bereiken, maar je flatgenote zei telkens heel geheimzinnig dat je weg was, op een toon alsof je er met de glazenwasser naar Bournemouth vandoor bent gegaan.’


  ‘Cumberland, om precies te zijn, en ik was ervandoor met een schapenfokker,’ zei Zoë luchtig.


  Hij lachte bemoedigend en wachtte; het was een van zijn methoden om mensen aan de praat te krijgen en hen dingen te laten vertellen die ze anders op de pijnbank nog niet zouden hebben losgelaten.


  ‘Vervelende beesten, schapen,’ ging Zoë door. ‘en vatbaar voor de afgrijselijkste ziektes.’ Ze begon over enkele symptomen uit te weiden, zoals de Naughtons haar die hadden beschreven. Joes glimlach bevroor op zijn gezicht.


  ‘Nu begrijp ik waarom je die schapenfokker in de steek hebt gelaten,’ viel hij haar ten slotte in de rede. ‘Was dat het enige waarover hij kon praten?’


  ‘Hij ging volledig op in zijn werk,’ zei ze zonder een spier te vertrekken.


  Hij schoot in de lach.


  ‘Over werk gesproken,’ vervolgde ze, ‘Fiona zei dat je het over een reclamecampagne had die je mij wilde laten doen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Joe, terwijl hij meteen met een zakelijk air achter zijn bureau ging zitten. ‘Jamiesons komt volgend jaar met een complete nieuwe serie cosmetica, en daarvoor willen ze lang van tevoren een grootse campagne op touw zetten.’


  ‘Jamiesons…’ verzuchtte ze.


  ‘Ik weet het, ik weet het. Hij wil je versieren, maar dat hoeft toch geen probleem te zijn? Rudy Jamieson wordt toch nooit gemeen of zo? Hij blijft het alleen proberen. Ga met hem lunchen, doe een beetje aardig tegen hem en houd hem op een afstand. Wat is daar nu zo erg aan?’


  ‘Het is stomvervelend,’ zei Zoë vinnig. ‘Daar heb jij geen last van. Het zou me niets kunnen schelen als hij niet zo weerzinwekkend ijdel was. Hij is vooral verliefd op zichzelf. Ik heb nog nooit een man gezien die zo met zichzelf ingenomen is. Daarom accepteert hij geen nee. Hij kan eenvoudig niet geloven dat ik niet wég van hem ben. Dat bestaat volgens hem niet.’


  ‘Je hebt een scherpe tong, Zoë Stroud.’ Joe grinnikte. Hij tikte in gedachten met zijn pen op zijn bureau terwijl hij naar haar keek. ‘Hij vroeg speciaal naar jou.’


  ‘Moet ik dat als een compliment beschouwen? Het is Rudy niet te doen om mijn feeling voor reclame.’


  ‘Het gaat om een uiterst lucratieve opdracht,’ zei hij overredend.


  Ze haalde gelaten haar schouders op. ‘Vooruit dan maar. Geef me de documentatie maar, dan kan ik me alvast inwerken.’


  Joe was zichtbaar in zijn schik. ‘Weet je wat, ik zal die lunchafspraak met Rudy maken en zelf ook komen. Hij kan het je in mijn bijzijn niet al te lastig maken.’


  Zoë bedankte hem hartelijk. ’s Avonds tegen Fiona zei ze echter somber: ‘Die man ziet altijd wel kans je hand vast te houden en je iets meligs in te fluisteren. Hij is een kwal!’


  ‘Waar is Rudy een afkorting van? Rudolf?’


  ‘Rudyard, naar Rudyard Kipling!’


  ‘Allemachtig! Hoe oud is hij?’


  ‘Ik schat hem achter in de dertig.’


  ‘Getrouwd?’


  ‘Was het maar waar! Hij denkt waarschijnlijk dat hij de andere sekse te kort zou doen als hij zich tot één vrouw zou beperken. Je hebt zijn foto vast wel eens gezien in de roddelblaadjes. Rudy heeft meer vrouwen dan een hond vlooien in zijn vacht.’


  ‘En toch probeert hij hardnekkig jou te versieren?’


  ‘Niet erg vleiend, wel? Om een van de velen te zijn.’


  ‘Is hij knap?’ wilde Fiona weten.


  ‘Hij vindt zelf van wel.’


  ‘Zoë, dat vroeg ik niet… Ziet hij er goed uit?’


  ‘Het spijt me dat ik het moet zeggen: ja.’


  ‘Sexy?’


  ‘Ik vind van niet, maar dat zegt weinig. Gezien zijn vele veroveringen, moet je haast aannemen dat ik in de minderheid ben.’


  Fiona droeg een zijden huispyjama en zat in kleermakerszit op de grond. Ze lachte in zichzelf op een manier die Zoë maar al te goed kende. Precies zo’n lachje had ze ook dikwijls op Rudy’s gezicht gezien. Welbeschouwd waren die twee aan elkaar gewaagd – altijd op veroveringen uit en verzot op luxe en uitgaan.


  ‘Waar zei je dat jullie met hem zouden gaan lunchen?’ vroeg Fiona.


  ‘Wat voer je nu weer in je schild?’ zei Zoë. Ze noemde echter toch de naam van het restaurant.


  ‘Ik denk…’ begon Fiona. Toen werd er gebeld; ze keken tegelijk op de klok. Het was over negenen.


  ‘Wie kan dat zijn om deze tijd?’ peinsde Fiona hardop, zonder haar meditatieve houding op te geven.


  ‘Er is maar één manier om dat te weten te komen.’ Zoë hees zich met tegenzin uit haar gemakkelijke stoel, niet anders verwachtend dan dat het een van Fiona’s aanbidders zou zijn. Haar mond viel echter open van verbazing toen ze Maggie voor de deur zag staan, bleek en ontdaan, en met een weekendtas in haar hand.


  ‘Maggie? Waar kom jij vandaan?’


  Maggie werd nog bleker. ‘Neem me niet kwalijk, ik weet dat het al laat is, maar alle hotels waren vol en ik dacht… Ik had niet op de bonnefooi moeten weggaan, maar ik wist niet dat… Sorry, ik had je niet lastig moeten vallen. Ik vind wel iets.’ Ze draaide zich zo snel om dat haar tas tegen de muur zwiepte.


  Zoë sprong naar voren om haar aan haar arm naar binnen te trekken. ‘Schei uit met die onzin. Natuurlijk kun je hier blijven, tenminste, als je het niet erg vindt om op de bank te slapen. Je bent niet de eerste die dat doet, en we hebben nog nooit klachten gehad.’


  Ze duwde Maggie de woonkamer in en zette haar tas op de grond. Maggie en Fiona staarden elkaar aan. ‘Fiona, dit is Maggie Thorn, die ik in Cumberland heb ontmoet. Maggie, mijn flatgenote, Fiona.’


  Fiona kwam soepel overeind uit haar lotushouding en lachte naar Maggie. ‘Wat zouden jullie zeggen van een beker warme chocolademelk? Wil je misschien ook iets eten, Maggie? We hebben nog wel het een en ander in de koelkast staan.’


  ‘Nee, dank je. Ik heb geen trek,’ zei Maggie, op een toon alsof ze voorgoed in hongerstaking was gegaan.


  Fiona wisselde een blik van verstandhouding met Zoë en glipte de kamer uit. Zoë klopte uitnodigend op de bank. ‘Probeer hem eens.’


  Maggie ging op een puntje van de bank zitten en verviel alweer in gestamel. ‘Neem me niet kwalijk, ik dacht dat je alleen woonde… Ik wil je niet… Ik –’


  ‘Wat is er gebeurd?’ viel Zoë haar in de rede. ‘Waarom ben je weggelopen? En wie zorgt er nu voor de paarden?’


  ‘Een van mijn leerlingen,’ antwoordde Maggie prompt, heel even weer de efficiënte Maggie uit Cumberland. ‘De paarden zullen niets te kort komen.’


  ‘Mooi,’ zei Zoë, blij dat ze eindelijk een verstandig woord uit Maggie had gekregen. ‘Waarom ben je weggegaan? Om George?’ Om wie anders, dacht ze. Alleen een man kan een zinnig mens zo tot wanhoop drijven.


  Maggie knikte. ‘Hij… Hij…’


  ‘Hij heeft de praatjes over jou en Rory gehoord,’ zei Zoë op goed geluk.


  Maggie kreeg een hoofd als vuur. ‘Jij hebt toch niets gezegd?’


  ‘Nee, Mrs. Naughton. Dat heb ik van Oliver gehoord. Wat zei George? Heb je hem aan het verstand gebracht dat het pure nonsens was?’


  ‘Hij gaf me niet eens de kans. Hij was zo kwaad – hij dacht dat ik het uit nijd had gedaan en om hem te dwingen met Lindy te praten. Ik kon geen woord uitbrengen. Hij ging verschrikkelijk tegen me tekeer. Ik heb George nog nooit zo horen schreeuwen. Hij is anders altijd zo bedaard.’


  ‘Jaloezie kan een mens tot rare dingen brengen,’ zei Zoë effen. Ze wist het uit ondervinding. Het was iets dat aan je knaagde en je vanbinnen helemaal opvrat.


  ‘En toen stormde hij opeens weg,’ vervolgde Maggie met trillende stem. ‘Hij zei dat het uit was! Hij had zich in me vergist. Als ik echt van hem had gehouden, zou ik niet op die manier hebben geprobeerd mijn zin door te drijven, en hij gunde me Rory als ik die liever had.’


  ‘Wat een stommeling,’ zei Zoë hartgrondig. ‘Ik dacht dat George verstandiger was.’


  ‘Ik kon er opeens niet meer tegen,’ zei Maggie half huilend. ‘Ik heb wat spullen in mijn auto gegooid en ben weggereden. Halverwege Londen bedacht ik pas dat ik niets geregeld had. Bij de eerste de beste telefooncel heb ik Nella opgebeld om te vragen of zij zolang op de manege wilde passen. Eigenlijk weet ik niet waarom ik naar Londen ben gereden, of het moet zijn dat jij de enige bent met wie ik over George kan praten.’


  Zoë was ontroerd. ‘Ik ben blij dat je bent gekomen,’ verzekerde ze Maggie. ‘Ik weet zeker dat George wel zal inzien dat hij ongelijk heeft, zodra hij gekalmeerd is. Tegen de tijd dat jij weer thuis bent, heeft hij Rory gesproken en weet hij dat er niets van waar is.’


  Maggie snoot haar neus in een splinternieuwe zakdoek. ‘Als hij Rory in vertrouwen neemt. George kennende, zal hij er met niemand over willen praten.’


  ‘Bel jij Rory dan op.’


  ‘Dat durf ik niet!’ zei Maggie ontzet, en hoe Zoë ook haar best deed, daar bleef het bij.


  Fiona kwam midden in de discussie binnen met de warme chocolademelk, en onder het mom dat ze even een paar kussens en een deken voor Maggie wilde halen, liet Zoë hen alleen.


  Fiona had een telefoon bij haar bed. Ze gebruikte die vooral om op de onmogelijkste uren met haar nieuwste vlam te flirten als ze zelf niet in slaap kon komen. Zoë moest inlichtingen bellen voor Rory’s nummer. Toen ze het eindelijk kon draaien, duurde het zo lang voor er werd opgenomen, dat ze al vreesde dat hij niet thuis was. Opeens hoorde ze echter zijn diepe stem.


  ‘Met Zoë,’ zei ze. Het bleef stil aan de andere kant. Ze hoorde hem zuchten. ‘Rory, ben je daar nog?’ vroeg ze gejaagd.


  ‘Ja,’ zei hij hees. ‘Waar zit je?’


  ‘In Londen. Hoor eens, Maggie is hier en ze is nogal overstuur. George was kwaad op haar om jou, en dat heeft ze zich zo aangetrokken, dat ze ervandoor is gegaan. Kun jij George niet aan zijn verstand brengen dat er niets is tussen jullie? Maggie is doodongelukkig.’


  Het bleef weer een hele tijd stil, waarna hij een beetje vreemd lachte. ‘Dat is ook toevallig! George is momenteel hier en hij is ook overstuur. Maggie is blijkbaar weg. Hij is zo ongerust, dat hij de politie al heeft ingeschakeld.’


  ‘O, nee,’ zei ze ontzet.


  ‘Ik vrees van wel. Maggie staat inmiddels op de lijst van vermiste personen.’


  ‘Maar ze heeft een van haar leerlingen nog gebeld. Is dat meisje dan niet in de manege?’


  ‘Daar is George juist zo van geschrokken. Zij heeft hem verteld dat Maggie vreemd klonk toen ze opbelde. Het meisje is blijkbaar nogal melodramatisch aangelegd. Ze zinspeelde zelfs op zelfmoord.’


  ‘Zelfmoord? Maggie?’ piepte Zoë. ‘Belachelijk! George hoort beter te weten. Naar mij toe komen is voor Maggie wel de limiet.’


  ‘Jij kent haar blijkbaar beter dan ik,’ teemde Rory.


  ‘Zeg alsjeblieft tegen George dat er niets is tussen Maggie en jou, dan zal ik proberen haar zo snel mogelijk naar huis te krijgen.’ Ze zweeg en luisterde naar zijn ademhaling. Hij leek opeens zo ondraaglijk dichtbij. ‘Welterusten,’ zei ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Zoë,’ klonk Rory’s stem opeens.


  Ze omklemde de hoorn zo stevig, dat haar knokkels wit werden. ‘Ja?’


  ‘Welterusten,’ was alles wat hij zei.


  Zoë legde de hoorn neer. Hij zei niets over haar plotselinge vertrek. Het liet hem blijkbaar koud of ze bleef of niet. Ze staarde met brandende ogen naar de telefoon. Het was alsof er aan twee kanten aan haar werd getrokken. Ze kon niet meer helder denken. Het deed pijn zijn stem weer te horen. Dat zou altijd zo blijven.


  Op weg naar de woonkamer stopte ze even bij de gangkast om een extra kussen en een deken mee te nemen. Maggie en Fiona hadden het over paarden. Zoë was verbaasd dat Fiona er zo veel van afwist.


  ‘Ik was zelf bijna vergeten dat ik ooit heb paardgereden,’ zei Fiona desgevraagd. Ze geeuwde. ‘Ik geloof dat ik maar eens ga slapen. Ik moet morgen weer vroeg op. Welterusten, Maggie.’


  Zoë hielp Maggie nog even met het opmaken van haar bed, waarna ze ook welterusten zei. Ze was zo moe, dat ze bijna direct in slaap viel. Ze werd wakker toen er werd gebeld en ze Fiona hoorde kreunen: ‘Wil jij even gaan kijken?’ Slaapdronken wankelde Zoë naar de hal. Het was pas zeven uur.


  Maggie was haar echter al voor, haar tengere figuurtje in een dunne blauwe peignoir gehuld en haar haar in de war. ‘George!’ hoorde Zoë haar bij de voordeur ongelovig uitroepen. Ze verdween tactvol in haar slaapkamer, waar ze glimlachend op de rand van haar bed ging zitten. Even later hoorde ze de deur van de woonkamer dichtgaan, en daarna niets meer. Een teer, zachtgeel licht speelde door de gordijnen. Het beloofde weer een uitzonderlijk mooie dag te worden. Jammer dat haar gemoedstoestand niet in overeenstemming was met het stralende weer. Ze was nog steeds somber en kon zelfs niet de energie opbrengen om een pot thee te zetten. Eigenlijk kwam dat wel goed uit. Ze kon Maggie en George nu toch niet storen?


  Nauwelijks lag ze weer in bed, of de deur ging heel zachtjes open. Zoë richtte haar hoofd iets op en staarde naar de gedaante die zich vaag aftekende in de ochtendschemering. Eerst dacht ze nog dat haar verbeelding haar parten speelde. Dit was onmogelijk!


  ‘Zoë, ben je wakker?’ fluisterde Rory.


  Haar oren begonnen te suizen van spanning. Het was geen verbeelding. Hij was hier, bij haar in de kamer. Terwijl ze haar ogen nog steeds niet kon geloven, kwam hij naar haar toe en ging op de rand van haar bed zitten.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Hoe ben je binnengekomen?’ vroeg ze met overslaande stem. Hij leunde naar voren en legde zijn hand op haar mond.


  ‘Sst…’


  Ze keek hem over zijn hand heen venijnig aan en probeerde hem te bijten.


  ‘Gelijk met George,’ antwoordde Rory, zonder zijn hand weg te nemen. ‘En wees een beetje stil. We willen die liefdesscène in je woonkamer toch niet verstoren? George is vol berouw. Hij heeft Lindy ingelicht en nu probeert hij Maggie over te halen zo gauw mogelijk met hem te trouwen.’


  Zoë mompelde ziedend iets onverstaanbaars.


  ‘Ja, dat is zeker goed nieuws,’ beaamde Rory effen, terwijl hij er iets gemakkelijker bij ging zitten. De manier waarop hij haar bekeek, maakte haar onrustig, en ze kreeg het akelig warm. Plotseling realiseerde ze zich dat haar zijden nachtjapon doorzichtig was en bovendien haar schouders en een deel van haar borsten bloot liet. De manier waarop Rory haar met zijn ogen verslond, maakte haar zo razend, dat ze een hernieuwde en gerichtere aanval deed op de hand die haar de mond snoerde.


  ‘Au!’ Rory trok zijn hand terug en keek er ongelovig naar. ‘Vampier! Je tanden staan erin en het bloedt!’


  ‘Hoe durf je zomaar mijn slaapkamer binnen te komen en me wakker te maken,’ snauwde ze, het laken tot haar kin optrekkend.


  ‘Ik wist dat je niet sliep. Ik zag je je kamer uit komen. Maggie en George hebben je niet gezien – die zouden nog niets hebben gemerkt als het dak op hun hoofd was gevallen.’ Rory stak zijn hand uit. ‘Kijk toch eens wat je hebt gedaan!’


  ‘Waar is al dat bloed?’ spotte ze.


  ‘Geef je er geen kusje op?’ vroeg hij plagend.


  ‘Op zo’n vraag geef ik niet eens antwoord!’ Ze omklemde het laken met beide handen en zei koel: ‘En hoepel nu alsjeblieft op, zodat ik me kan aankleden. Ga maar naar de keuken en zet vast theewater op. Voor iemand die zo huishoudelijk is als jij, is dat een kleine moeite.’


  Rory verroerde zich niet. Zijn ogen lachten opeens niet meer. ‘Waarom ben je zo weggegaan, Zoë?’ vroeg hij somber. Zijn stem klonk hees.


  Ze kreeg een angstig voorgevoel. ‘Ik moest weer aan het werk,’ zei ze.


  ‘Je bent weggevlucht,’ zei Rory bars. ‘Draai er maar niet omheen. Je bent hem gesmeerd. Waarom?’


  Zoë voelde zich in het nauw gedreven. Spierwit en inwendig bevend, doorstond ze zijn blik. ‘Ik ben niet gevlucht,’ zei ze eindelijk. ‘Ik ben rustig en volgens plan vertrokken. En nu zou ik graag willen dat je me met rust liet.’


  ‘Ben je nog steeds kwaad op me omdat ik zonder uitleg uit de Provence ben vertrokken?’ vroeg hij. Zijn grijze ogen zochten het antwoord op haar gezicht. ‘Kunnen we dat niet vergeten, Zoë, en met een schone lei beginnen? Zeven jaar geleden wist ik al dat jij de vrouw van mijn dromen was.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Nee,’ zei ze. ‘Hou alsjeblieft op.’ Haar besluit stond vast. Hij moest niet proberen haar te bepraten. Eén keer dat verdriet was al erg genoeg. Ze wilde geen tweede keer riskeren.


  ‘Het is de waarheid,’ zei hij hees. Hij boog zich naar voren om haar te kussen, maar ze wendde haar gezicht snel af. Het was meer dan ze kon verdragen.


  ‘Ga weg, Rory,’ stamelde ze, maar hij deed alsof hij doof was. Hij kuste haar oor, waarna zijn mond omlaag dwaalde, heel langzaam en teder, en ondraaglijk verleidelijk.


  ‘Je weet dat ik het meen,’ fluisterde hij.


  Ze probeerde zijn hoofd weg te duwen. Dat was echter niet verstandig. De veerkrachtige donkere lokken voegden zich naar haar vingers alsof ze door een magneet werden aangetrokken – of woelden haar vingers onwillekeurig door zijn haar, omdat ze dat zo’n heerlijk gevoel vonden?


  ‘We hebben zeven kostbare jaren verloren,’ zei Rory, zijn lippen op het kuiltje in haar hals drukkend. ‘Maar we hebben nog een heel leven voor ons.’


  ‘Nee,’ zei ze zacht, wetend wat haar boven het hoofd hing als ze de domheid zou begaan zich weer door haar gevoelens te laten meeslepen.


  Hij richtte zijn hoofd op om zijn gekwelde blik over haar gezicht te laten dwalen. ‘Zoë,’ zei hij gesmoord. ‘O, Zoë. Zie je dan niet dat ik naar je verlang?’


  Ze staarde hem wezenloos aan, haar lichaam al ten prooi aan een wilde hartstocht die haar als een draaikolk in duizelingwekkende vaart meesleurde. Ze kneep haar ogen dicht, kreunend en doodsbenauwd.


  Ze hoorde nog dat Rory zijn adem inhield, en daarna lag ze in zijn armen, gevangen onder het gewicht van zijn lichaam, zijn gretige lippen op de hare. Haar laatste restje weerstand was verdwenen, en een kreetje van verrukking ontsnapte haar toen zijn handen haar op de bekende manier aanraakten. Iedere vezel van haar lichaam herkende zijn liefkozingen, haar tepels werden hard onder zijn strelende vingers, en haar lichaam kromde zich hartstochtelijk opwaarts naar het zijne. Dit was waarvan ze nog lang nadat hij uit haar leven was verdwenen, had gedroomd. Nu smolten droom en werkelijkheid samen in een heftige gevoelsexplosie.


  Ze knoopte zijn overhemd los om zijn huid te strelen, een honger stillend die ze voorgoed verdwenen waande, maar die nu sterker bleek dan ooit. Rory zuchtte van genot onder haar liefkozingen. De woordjes die hij haar influisterde, deden haar beven van geluk.


  Toen ze heel even haar ogen opende, schrok ze van zijn koortsachtige, van hartstocht vertrokken gezicht. Hij trok de rest van zijn kleren zo haastig uit, dat er iets scheurde. Ze hoorde hem binnensmonds vloeken.


  Hij had haar onderwezen in de liefde, haar eraan verslaafd gemaakt alsof het een drug was toen ze nog te jong en te kwetsbaar was om tegen een man van zijn kaliber of haar eigen gevoelens te zijn opgewassen. De korte onderbreking was net voldoende om haar, ondanks de roes van het moment, te herinneren aan het verdriet en de eenzaamheid toen de droom voorbij was. Hij had haar emotioneel zo gekortwiekt, dat ze niet meer in staat was van een andere man te houden. Hoe ze ook haar best deed hem te vergeten, haar verlangen naar hem was ongeneeslijk.


  Ze probeerde hem weg te duwen. ‘Er komt iemand aan,’ fluisterde ze.


  Rory slaakte geërgerd een zucht. Hij had een hoogrode kleur, en er glinsterden zweetdruppeltjes op zijn bovenlip.


  Zoë glipte onder hem uit, graaide haar peignoir van het voeteneind en liep naar de deur. Ze trok de deur snel achter zich dicht, om te voorkomen dat Maggie Rory in haar slaapkamer zou zien. ‘Wat is er?’ vroeg ze luchtig.


  Maggie giechelde. ‘George is er,’ zei ze, blozend van geluk.


  ‘Dat heb ik van Rory gehoord,’ knikte Zoë. ‘Ze zijn samen hierheen gereden.’


  Maggie keek in het rond. ‘Rory? Daar weet ik niets van.’ Ze schoot opeens weer in de lach. ‘Ach, natuurlijk, dat was ik helemaal vergeten. Neem het me maar niet kwalijk,’ grijnsde ze. ‘Ik voel me een beetje licht in mijn hoofd. O, Zoë, ik ben in de zevende hemel! Ik weet eenvoudig niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Mij bedanken?’ Zoë lachte terwijl ze haar knuffelde. ‘Wat heb ik dan gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Maggie enigszins uit het veld geslagen. ‘Ik weet alleen dat we op een dood punt zaten, en dat George anders nooit met Lindy zou hebben gesproken. Jouw komst heeft alles veranderd – als een lawine! Vraag me niet wat je precies hebt gedaan, of hoe, maar dat we het aan jou te danken hebben, staat voor mij vast.’


  ‘Ik ben echt blij voor je,’ zei Zoë. ‘Ik weet zeker dat jij en George samen heel gelukkig zullen worden.’


  Maggie knikte stralend.


  ‘Ga je maar aankleden,’ zei Zoë. ‘Dan maak ik intussen het ontbijt voor jullie klaar. George zal ook wel honger hebben. Hoe laat is hij van huis gegaan?’


  ‘Hij en Rory hebben de halve nacht zitten praten, en Rory zei tegen George dat hij een stommeling was, en George zei dat hij de volgende ochtend naar Londen zou gaan, en toen zei Rory: waarom niet meteen? George zegt dat hij zo van de kook was, dat hij zich nauwelijks iets van de tocht kan herinneren. Ze hebben om beurten gereden en er maar iets meer dan vier uur over gedaan.’


  Zoë verbleekte. ‘Grote genade, ze moeten als gekken gereden hebben!’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Maggie grijnsde. ‘Afgrijselijk, hè? Dan ga ik me nu maar aankleden. Ik hoef eigenlijk niets te eten, Zoë. Ik heb geen trek.’


  ‘Een kop koffie zal je goed doen,’ zei Zoë, haar zachtjes in de richting van de badkamer duwend.


  Toen Zoë de deur van haar slaapkamer weer opende, zag ze Rory geheel gekleed bij het raam staan. Hij draaide zijn hoofd om en keek haar doordringend aan.


  ‘Ik ga koffiezetten en toast maken voor de anderen. Wil jij misschien ook iets?’ vroeg ze vormelijk.


  Zijn mond verstrakte, en zijn grijze ogen schoten vuur. ‘Kom hier, Zoë, en doe de deur dicht.’


  ‘Sla niet zo’n toon tegen me aan!’


  ‘Probeer Maggie en George zo gauw mogelijk weg te werken,’ zei hij kortaf. ‘We moeten praten.’


  Ze lachte smalend. ‘Praten was niet precies wat je net in gedachten had! En waar jij wel op uit bent, is niet wat ik wil, dus als George en Maggie weggaan, vertrek jij ook.’ Ze maakte zo snel mogelijk dat ze wegkwam. Het was echter alsof zijn woede haar dwars door de deur achtervolgde. Ze vloog de gang door, blij ontsnapt te zijn, en voelde zich nog opgeluchter toen ze George in de deuropening van de zitkamer zag staan.


  ‘O, hallo, Zoë,’ zei hij, terwijl hij een kleur kreeg.


  ‘Hallo, George,’ reageerde ze lachend. ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je,’ zei hij, zijn gewicht van de ene voet naar de andere verplaatsend, en rood tot achter zijn oren. Hij volgde haar naar de keuken als een verloren schaap en keek zo aandachtig toe terwijl zij het ontbijt klaarmaakte, dat het leek alsof hij zoiets nog nooit had gezien.


  ‘Wil je ham en eieren?’ vroeg ze, terwijl ze in gedachten de inhoud van de koelkast de revue liet passeren. Zij en Fiona namen meestal genoegen met een appel of een sinaasappel en koffie.


  ‘Als het niet te veel moeite is, graag,’ zei George. ‘Ik ben uitgehongerd.’


  Zoë opende de deur van de koelkast en grinnikte. ‘Ik vrees dat er geen ham is. Maar ik kan roereieren voor je maken, met champignons en tomaten.’


  Hij zei dat het fantastisch klonk, en wie zou hem dat kwalijk nemen? Ze vroeg hem de tafel te willen dekken, en terwijl hij rondscharrelde op zoek naar bestek en borden en zij brood roosterde, verscheen Rory in de keuken. Zoë boog zich over het fornuis, in de hoop dat hij haar kleur aan de hitte zou toeschrijven.


  ‘Hé, Rory,’ riep George uit, alsof hij totaal vergeten was dat ze samen waren gekomen.


  De koffie stond hevig te pruttelen. Zoë keerde zich half om en stak haar hand uit om de koffiepot te pakken, precies op het moment dat Rory hetzelfde deed. Ze trok haar hand terug alsof ze bang was zich aan zijn vingers te branden. Zijn ogen vernauwden zich tot venijnige spleetjes.


  ‘De eieren verbranden,’ zei hij. Ze graaide naar de pan, maar op hetzelfde moment sprong het brood uit de rooster en kwam er een brandlucht uit de grill. Paniekerig zette ze de pan met de eieren terug om de champignons met tomaten te redden. George ging discreet aan tafel zitten, maar Rory lachte haar openlijk uit. Het maakte haar zo razend, dat ze hem de roereieren bijna naar het hoofd had gegooid.


  Zoë deed het eten voor George op een bord en zette het voor hem neer. De ergst verbrande stukken had ze verwijderd en de minder erge kunstig gecamoufleerd.


  George lachte beminnelijk naar wat hem nog restte van zijn ontbijt en zei: ‘Dank je, Zoë. Het is erg aardig van je om zoveel moeite voor me te doen.’


  Ze lachte terug. ‘Geen dank, George. Graag gedaan.’


  Rory leunde nonchalant tegen het aanrecht, in een houding die maar op één manier kon worden uitgelegd: doelbewust uitdagend. Ze wist dat hij geen oog van haar had afgehouden en ze begreep wat er in hem omging. Hij vroeg zich af waarom zij hem weer zo onverwacht was ontvlucht, wat haar motieven waren, en wat hij moest doen om haar te slim af te zijn. Zoë was echter op het nippertje aan een ramp ontsnapt en niet van plan zich weer mee te laten lokken naar de rand van de afgrond.


  ‘Koffie?’ vroeg ze koel, nadat ze George had ingeschonken.


  ‘Graag,’ teemde Rory. ‘Krijg ik geen ontbijt? Ik heb ook de hele nacht gereden, moet je weten.’


  ‘Sorry, de eieren zijn op,’ zei ze vol leedvermaak. ‘Neem maar wat toast met marmelade.’


  George keek beschaamd op en verontschuldigde zich.


  ‘Eet toch rustig door, George,’ zei Zoë kortaf. ‘Als hij echt zo’n honger heeft, kan hij muesli krijgen.’


  ‘Graag,’ zei Rory weer, haar dwingend de muesli uit de kast te halen, waar ze alleen bij kon door zich langs hem heen te wringen. Hij ging geen millimeter opzij, en dus maakte ze zichzelf zo klein mogelijk. Hoewel haar doorzichtige peignoir en bijbehorende nachtjapon haar van top tot teen bedekten, lieten ze niets te raden over. Terwijl ze zich moest uitrekken om de muesli te kunnen pakken, voelde ze voortdurend dat hij naar haar keek. Het maakte haar razend, en ze vuurde een venijnige blik op hem af toen ze weer langs hem heen moest.


  Haar ergernis amuseerde hem kennelijk, want hij bleef onbekommerd naar haar kijken terwijl hij zijn koffie dronk.


  ‘Waarom ga je niet zitten?’ snauwde ze, de muesli op tafel zettend.


  Op dat moment kwam Fiona binnen. Ze zag er betoverend uit en keek dromerig verbaasd naar de twee onbekende mannen. ‘Ik dacht dat ik jou in de badkamer hoorde,’ zei ze tegen Zoë. ‘Wie zijn dit allemaal?’


  Rory’s grijze ogen begonnen geboeid te schitteren, terwijl hij naar Fiona in haar zwart satijnen negligé keek. Ze had haar lange haar nog niet geborsteld, en het golfde als een gouden waterval over haar schouders. Het feit dat ze geen make-up droeg, deed niets af aan het effect van haar verschijning, en Rory’s mond verried dan ook duidelijk zijn bewondering.


  Zoës maag trok zich samen alsof ze twaalf verdiepingen met de lift omlaag stortte. Ze kende Fiona en die uitdrukking op haar gezicht – Fiona taxeerde Rory met evenveel belangstelling als hij haar.


  ‘Stel je me niet voor?’ murmelde haar huisgenote. Ze knipperde overdreven met haar ogen om haar lachje nog verleidelijker te maken. Het was een van haar trucjes. Zoë had het altijd vermakelijk gevonden, maar nu kon ze er niet om lachen.


  ‘Dit is Fiona, met wie ik deze flat deel,’ zei ze onverschillig en Rory’s blik ontwijkend. Vervolgens gebaarde ze naar George, die half opstond en knikte. ‘George Ash.’ Fiona taxeerde hem even en vond hem kennelijk niet meer waard dan een beleefd lachje.


  ‘Hoi.’


  ‘Hallo,’ zei George, waarna hij terugzakte op zijn stoel om verder te ontbijten toen hij merkte dat haar belangstelling voor hem al was verdwenen. Fiona’s ogen waren weer op Rory gericht, die geamuseerd naar haar stond te kijken.


  ‘Rory Ormond,’ mompelde Zoë gemelijk.


  Fiona liet het wit van haar ogen zien. ‘Rory Ormond?’ herhaalde ze. Ze keek van hem naar Zoë, en haar mond viel open, alsof haar plotseling een licht opging. Zoë wendde zich haastig af om zichzelf een kop koffie in te schenken. Rory had natuurlijk meteen begrepen dat ze Fiona had verteld over die zomer in de Provence. Hij vertrok echter geen spier.


  ‘Dus jij bent Rory Ormond,’ murmelde Fiona. ‘De beroemde schilder, enzovoort.’


  ‘Enzovoort wat?’ vroeg Rory spottend.


  ‘Geloof me nu maar,’ zei Fiona. ‘Ik weet alles.’ Zoë stond zich te verbijten. ‘En nu begrijp ik het.’


  Rory trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat begrijp je nu?’


  ‘Alles wat tot nu toe onbegrijpelijk voor me was,’ antwoordde Fiona zoetsappig.


  Zoë smeet een paar geroosterde sneetjes brood op tafel. ‘Je ontbijt!’ beet ze hem toe. George schrok op, en Fiona keek haar onderzoekend aan. Gelukkig voor iedereen, verscheen juist op dat moment Maggie. Ze droeg nu een plooirok met een dunne witte blouse en ze straalde van geluk.


  Zoë lachte haar toe. ‘De koffie is klaar. Wil je ook jus d’orange en toast?’


  George trok een stoel bij naast die van hem, en Maggie ging zitten, zichtbaar verlegen onder alle belangstellende blikken.


  De keuken was niet berekend op zo veel mensen. Fiona drentelde naar de deur en zei over haar schouder: ‘Ik pik de badkamer in nu ik de kans krijg.’


  Haar vertrek was een immense opluchting voor Zoë. Ze probeerde het echter niet te laten merken, wetend dat Rory in staat was haar gedachten te lezen.


  George keek op zijn horloge. ‘We moeten bijna weg, Maggie. Het is een lange rit. Zullen we jouw wagen nemen? Dan kan Rory met de zijne terug wanneer hij wil.’ Hij keek Rory vragend aan. ‘Ben jij het daarmee eens?’


  ‘Mij best,’ zei Rory tot Zoës ontzetting.


  Vijf minuten later vertrokken George en Maggie. ‘Je komt toch wel op onze bruiloft?’ vroeg Maggie terwijl ze Zoë innig omhelsde.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Zoë aarzelend. Ze wilde wel naar Maggies bruiloft, maar ze wilde Rory niet meer zien, en dat laatste zou in dat geval onvermijdelijk zijn.


  Zodra de voordeur achter hen was dichtgevallen, keek ze Rory aan en zei vormelijk: ‘Het spijt me, maar ik moet dadelijk naar mijn werk. Jij wilt nu zeker ook naar huis?’


  Alsof het afgesproken werk was, kwam op dat moment Fiona uit de badkamer. Rory lachte haar toe. ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij. Het was waar, moest Zoë toegeven. Overdrijven was niet nodig waar het Fiona betrof. Wat ze ook droeg, ze zag er altijd adembenemend uit. Vandaag had ze een chique versie van het geijkte kantooruniform aan – een strakke grijze rok met brede leren ceintuur en een dunne blouse van witte chiffon met ballonmouwen. Ze had haar lange blonde haar omhooggeborsteld en op haar kruin bijeengebonden met een zwart fluwelen lint. Haar onberispelijke verschijning was eigenlijk in tegenspraak met de ondeugende glinstering in haar ogen waarmee ze Rory’s lachje beantwoordde.


  ‘Dank je wel,’ kirde ze, tegelijk een blik op haar horloge werpend. ‘Weer geen tijd om te ontbijten… zelfs geen kop koffie, verdorie! Als ik geen taxi neem, haal ik het niet eens meer.’


  ‘Mijn wagen staat voor de deur,’ zei Rory. ‘Mag ik je een lift aanbieden?’


  Versteend van ellende keek Zoë hen na. Hier was ze al bang voor geweest vanaf het moment dat Fiona in de keuken was verschenen. Rory had haar niet eens gedag gezegd; zelfs niet meer naar haar omgekeken. Fiona nog wel, heel even, met een lachende, uitdagende blik, die Zoë met lege ogen had beantwoord. Ze was bang haar gevoelens te tonen. Als ze eraan toegaf, was ze waarschijnlijk voorgoed verloren.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Zoë had niet verwacht dat ze die ochtend in staat zou zijn om te werken. Ze was echter zo opgewonden, dat de ideeën in haar hoofd opborrelden als de prik in een fles spuitwater die te hard is geschud. Joe trof haar alleen in de kamer die ze met verscheidene andere copywriters deelde, terwijl ze het ene vel papier na het andere vol krabbelde. Bij het geluid van zijn stem viel ze bijna van haar stoel van schrik en keek verwilderd om zich heen.


  ‘Ik ben het maar, niet Jack de Ripper,’ zei hij lachend. ‘Waarom ben je zo schrikachtig vandaag?’


  ‘Ik zit te denken,’ zei ze, terwijl ze haar paperassen geheimzinnig met haar arm bedekte.


  Hij kwam nieuwsgierig dichterbij. ‘Wat zijn dat? Allemaal ideeën? Geweldig – vertel het me straks maar wanneer we gaan lunchen.’


  ‘Lunchen?’


  ‘Ben je dat vergeten?’ Hij zuchtte toen hij aan haar gezicht zag dat ze het inderdaad vergeten was. ‘Met Rudy!’


  ‘O, nee!’ riep ze ontzet. ‘Vandaag? Dat kan niet!’ Door alles wat er die ochtend was gebeurd, was Rudy Jamieson volledig uit haar geheugen gewist, en het stond haar tegen weer aan hem te worden herinnerd.


  ‘Het is toch zo,’ zei Joe, lachend om haar verbouwereerde gezicht. ‘Ik kom je om twaalf uur halen. We moeten er om halfeen zijn, en Rudy zal het niet op prijs stellen als we hem laten wachten.


  ‘Jammer,’ mompelde Zoë.


  ‘Foei! Vergeet niet dat we dat contract in de wacht willen slepen. Als het erop aankomt, is Rudy de kwaadste niet.’


  ‘Als het wáár op aankomt?’ vroeg ze, overdreven vies kijkend. ‘Zeg maar niets. Ik wil het niet eens weten. Wat er niet op aankomt, is al erg genoeg.’


  ‘Doe niet zo vals,’ zei Joe, even later net zo plotseling verdwijnend als hij was gekomen. Dat was zijn methode om de schare aan het werk te houden – hij was overal en nergens en verscheen altijd even onverwacht als een duveltje uit een doosje.


  Na zijn vertrek zat Zoë minutenlang naar buiten te staren. Zou Rory nu op weg zijn naar Cumberland? Ze hoopte het. Ze moest het hopen, corrigeerde ze zichzelf met een angstig voorgevoel. Hij had haar in het verleden te veel verdriet gedaan. Ze durfde het niet opnieuw te riskeren.


  De wetenschap dat hij niet bij Fiona kon zijn was een kleine troost. Fiona was een intelligente, nuchtere carrièrevrouw, die werk en vrije tijd angstvallig gescheiden hield. Zoë kon zich dan ook niet voorstellen dat Fiona haar carrière ooit zou opgeven voor een man. Ze zou ongetwijfeld wel eens trouwen, maar dan wel met een man die bij haar levensstijl paste – rijk genoeg om haar te onderhouden, en tolerant genoeg om haar carrière niet in de weg te willen staan. Zo’n man was Rory beslist niet. Hij paste niet bij Fiona’s mondaine vriendenkring en hij zou noch in Londen, noch in een van de chique buitenwijken willen wonen. Het was echter niet ondenkbaar dat Fiona hem boeiend genoeg zou vinden voor een vluchtige verhouding, en Zoë voelde er niets voor dat van nabij te moeten meemaken.


  Hopelijk was Rory nu dus op weg naar Cumberland en zou ze hem nooit meer zien. Ze boog zich weer over haar werk, maar de inspiratie wilde niet meer komen. Joe en Rudy moesten het maar doen met de ideeën die ze al had, besloot ze, nadat ze alles nog snel even had doorgekeken.


  Toen Joe haar kwam halen, was ze juist bezig de paperassen in een fraaie map te stoppen, met het embleem van het reclamebureau in goud gedrukt op de voorkant. Joe hield van een indrukwekkende presentatie, ook als het slechts om een ruwe schets voor een eventuele campagne ging. Zoë wist dat ze goed was in haar werk, en ze besefte dat Joe zich dat ook realiseerde.


  Hij snuffelde de map nieuwsgierig door, het puntje van zijn neus vooruitstekend als een voelspriet. ‘Geef maar aan mij, dan lees ik het onderweg.’


  Zoë schudde haar hoofd. ‘Het is nog niet af. Ik heb de belangrijkste punten op het eerste vel gezet, bekijk dat maar.’


  In de lift bekeek hij haar van top tot teen. ‘Als die outfit bedoeld is om Rudy te ontmoedigen, zul je weinig succes hebben,’ constateerde hij droog.


  Zoë had die ochtend in de consternatie maar lukraak iets gepakt en wist niet eens wat ze aan had. Nu zag ze wat Joe bedoelde. Haar roze zijden jurk glansde als parelmoer; hij viel vanaf haar schouders in gladde plooien omlaag, en juist die geraffineerde eenvoud verleende haar figuur een bijzondere gratie.


  ‘Klasse,’ zei Joe tevreden. ‘Ik weet zeker dat Rudy dat zal appreciëren.’


  ‘Rudy kan voor mijn part –’


  ‘Zoë!’ Hij legde grinnikend zijn wijsvinger op haar lippen.


  Zoë keek nog kwaad toen ze in zijn luxueuze auto, die hij natuurlijk door de zaak liet betalen, stapte. Op weg naar het restaurant in Mayfair, waar ze met Rudy hadden afgesproken, keek Joe haar notities door. Ze lette op zijn gezicht, benieuwd hoe hij zou reageren.


  ‘Veelbelovend,’ was alles wat hij zei, en daar moest ze het voorlopig maar mee doen. Joe leek echter optimistisch genoeg en, zoals hij zelf al had opgemerkt, dit was nog maar een voorlopige opzet.


  Terwijl ze hem volgde naar de schemerig verlichte bar van het restaurant, fluisterde hij: ‘Wees een beetje aardig tegen hem. Denk eraan: de klant is koning!’


  Rudy was er al. Zijn fletse ogen volgden elke stap van haar. ‘Zoë,’ zei hij, opstaand toen ze bij zijn tafeltje kwamen. ‘Wat fantastisch om jou weer te zien. Daar heb ik veel te lang op moeten wachten!’


  Ze kon zijn uitgestoken hand niet negeren. Ze wist dat hij de hare zou kussen, want dat deed hij altijd. Hij had waarschijnlijk ergens gehoord of gelezen dat vrouwen zwijmelen bij een dergelijk vertoon van adoratie, en dus zou hij die gewoonte nooit meer opgeven. Rudy was net een pitbull: wat hij beet had, liet hij nooit meer los.


  ‘Hallo, Rudy,’ zei ze. Daar Joe toekeek, kon ze haar hand niet te snel terugtrekken, hoewel Rudy hem zo lang kuste, dat ze bijna vreesde dat hij hem zou opeten. Toen hij haar hand eindelijk losliet, kon ze gaan zitten en een cocktail bestellen bij de wachtende ober.


  Rudy was een lange, lenige man met lichtblauwe ogen en vlasblond haar. Hij had het profiel van een filmster – dat dacht hij tenminste – en hij koketteerde er schaamteloos mee terwijl hij naast haar zat.


  ‘Wat heb je allemaal gedaan sinds de laatste keer dat we elkaar hebben gezien?’ vroeg hij, haar het genoegen schenkend hem en face te mogen bewonderen, nadat ze ze zich lang genoeg had kunnen verlustigen aan zijn profiel. ‘Je bent toch hoop ik niet verloofd of getrouwd, of iets van dien aard?’


  Ze keek hem onschuldig aan. ‘Nee. Jij wel?’


  ‘Ik?’ Hij wierp het hoofd in de nek en lachte alsof het een geweldige grap was. ‘De hemel beware me!’


  Joe probeerde het gesprek op de campagne te brengen, en Zoë haakte daar snel op in door te vragen of ze misschien een paar monsters van de nieuwe cosmetica kon krijgen. ‘Ik ben veel geïnspireerder als ik precies weet waar het om gaat.’


  ‘Nog niet,’ besliste Rudy kortaf. ‘We moeten de kleuren voor de verpakking nog vaststellen. Kleuren zijn ontzettend belangrijk, weet je.’


  Zoë had alleen de documentatie gezien die door Rudy’s eigen mensen was opgesteld, het gebruikelijke gezwets over het verouderingsproces van de huid, de vochtigheidsgraad, enzovoort. Allemaal dooddoeners die ze zo langzamerhand wel kon dromen.


  ‘Niet dat ik je niet vertrouw, Zoë,’ verklaarde Rudy zodra ze aan tafel zaten. ‘We kunnen echter niet voorzichtig genoeg zijn. Het gaat om een belangrijke doorbraak en het angstvalligst bewaakte geheim van onze laboratoria. Je hoeft de samenstelling van de producten toch niet te kennen om erover te kunnen schrijven? Ik neem aan dat jij voldoende hebt aan de gegevens die we in dit stadium willen geven.’


  ‘Natuurlijk! Daar hebben we alle begrip voor,’ verzekerde Joe hem haastig, waardoor Zoë moeilijk anders kon dan zich daarbij aansluiten.


  ‘Ik weet dat je het kunt,’ zei Rudy. ‘Je bent zo begaafd.’ Hij leunde naar haar over en streelde haar hand. ‘En daarbij zo uitzonderlijk mooi. Die kleur is een vondst – hij geeft je huid zo’n prachtige weerschijn. Je hebt een bijzonder mooie teint. Jammer dat je niet wilt poseren. We zouden je uitstekend kunnen gebruiken.’ Hij zweeg abrupt en trok een bedenkelijk gezicht toen hij een gedaante achter Zoë zag opdoemen.


  Zoë keek achterom: Rory!


  Haar hart sloeg een slag over toen ze zijn blik ontmoette. Wat moest hij in vredesnaam hier? En hoe was hij erachter gekomen dat zij hier was? Op kantoor werden dergelijke inlichtingen nooit aan onbekenden verstrekt. Haar mond verstrakte. Fiona, dacht ze. Fiona was de enige die het wist. Waarom zou zij het echter aan Rory hebben verteld? Haar aandacht werd getrokken door een nieuwe gast die naast Rory opdook, en ze stikte bijna van woede toen ze Fiona in hoogst eigen persoon herkende.


  ‘Hallo, schat,’ zei Fiona poeslief. Ze was weer één en al perfectie, van haar blonde kruin tot en met haar welgevormde benen.


  Rudy en Joe stonden op, hun ogen zo groot als theeschoteltjes. Fiona lachte minzaam, hun eerbiedige bewondering incasserend als iets vanzelfsprekends.


  Er was geen ontkomen aan. Zoë moest hen wel voorstellen. Rudy was er de man niet naar om zich de kans een vrouw als Fiona te leren kennen door wie dan ook te laten ontnemen. Hij nam meteen het initiatief, en binnen twee minuten zaten ze met zijn allen aan een grotere tafel. Zoë verviel in een ijzig stilzwijgen, maar de venijnige blik die ze op Fiona afvuurde, betekende dat ze het haar bij thuiskomst betaald zou zetten. Fiona’s uitdagend lachende ogen zeiden haar echter dat ze dat aan haar laars lapte.


  Fiona was hierheen gekomen met de bedoeling Rudy te strikken. Hoewel Rory’s komst een onverwachte meevaller was en ze hem goed als dekmantel kon gebruiken, zou ze haar doel zonder hem ongetwijfeld ook wel hebben bereikt, dacht Zoë.


  Joe was evenmin blij met de gang van zaken. Over een contract werd niet meer gesproken. Rudy had belangrijker dingen aan zijn hoofd. Hij legde brutaal beslag op Fiona, en zij betoverde hem met haar lachje. Dat Fiona het spel veel geraffineerder speelde dan hij, kwam niet eens in zijn brein op.


  Joe herinnerde zich eensklaps Rory’s naam. ‘Ormond? Toch niet de beroemde schilder?’


  Rory knikte koel.


  Joe staarde hem aan alsof de ander er plotseling een hoofd bij had gekregen. ‘Ik heb die expositie van je gezien – magnifiek! Doe je ook wel eens iets voor de commercie?’


  ‘Al mijn werk is commercieel,’ zei Rory droog. ‘Ik laat me er vorstelijk voor betalen, zelfs als ik voor mijn plezier schilder.’


  Zoë staarde strak naar het tafellaken. Als Joe naar die expositie was geweest, dan moest hij die schilderijen van haar hebben gezien. Waarom had hij daar niets van gezegd? Zo tactvol was hij anders ook niet.


  ‘Groot gelijk,’ zei Joe. ‘Je verdient een lintje voor je werk. Zou je ervoor voelen iets voor ons te doen? Veel bekende artiesten werken voor reclamebureaus; freelance, natuurlijk. Ik heb gehoord dat je fantastische portretten schildert.’


  Zoë beefde inwendig. Hoe kon Joe zo gemeen zijn? Hij moest wel een morbide gevoel voor humor hebben om zich zo ten koste van haar te amuseren.


  ‘Ik schilder zelden portretten,’ zei Rory. ‘En wat dat voorstel betreft, nee, dank je. Daarvoor heb ik het voorlopig veel te druk.’


  ‘Jammer.’ Joe klonk oprecht teleurgesteld. ‘Laat het ons weten als je ooit van gedachten mocht veranderen.’


  Rory beloofde niets. Hij lachte slechts flauwtjes.


  ‘Nu ik er goed over nadenk,’ vervolgde Joe na een korte stilte, ‘op die expositie heb ik geen enkel portret gezien — ja, toch één, een zelfportret. Daar herkende ik je van. Verdraaid goed!’


  Zoë keek verrast op en staarde rechtstreeks in Rory’s cynische gezicht. Hoewel hij Joe aankeek, was zijn antwoord voor haar bedoeld.


  ‘Er hingen er nog twee, maar die heb ik een paar dagen geleden weggehaald.’


  Zoë voelde dat ze een kleur kreeg. Met trillende lippen staarde ze naar het gegrilde vlees dat nog onaangeroerd op haar bord lag. Ze at er iets van, waarna ze de rest kunstig onder de sla wegwerkte.


  De lunch sleepte zich voort. Joe werd met de minuut ongeduriger, maar wachtte tot de koffie voor hij, een blik op zijn horloge werpend, zei: ‘Ik vrees dat ik me moet haasten. Blij je gesproken te hebben, Rudy.’ Dat was natuurlijk puur sarcasme, al probeerde Joe het te camoufleren met een geforceerd lachje. Zoë wilde ook opstaan, maar hij dwong haar met een woedende blik te blijven zitten. ‘Rudy, wil jij Zoë een lift geven naar kantoor? Ik moet de andere kant uit.’ Rory kreeg een knikje. ‘Het was me een genoegen, Rory – en mocht je van gedachten veranderen, altijd welkom.’ Hij drukte Rory een kaartje in de hand, lachte zuurzoet naar Fiona, en beende met van nijd hoog opgetrokken schouders weg.


  Rudy wist zich kennelijk geen raad nu hij plotseling met Zoë opgescheept zat, hoe vreemd dat ook mocht lijken na zijn pogingen haar voor zich alleen te krijgen. Zo’n kans als nu had hij echter nog nooit gehad. Hij keek aarzelend van haar naar Fiona.


  ‘Ik zal een taxi voor je bestellen, Zoë,’ zei hij ten slotte.


  Rory sprong echter gedecideerd op. ‘Laat dat maar aan mij over! Ik bel wel een taxi voor haar als ik mijn portie ga afrekenen.’


  Rudy protesteerde beleefd. Rory weigerde echter hardnekkig hem voor zijn lunch en die van Fiona te laten betalen. Ten slotte maakte hij een eind aan de discussie door met Zoë weg te lopen, en de rekening aan de ober te vragen.


  Zoë zou die gelegenheid hebben benut om ervandoor te gaan als Rory haar arm niet had vastgehouden – ogenschijnlijk losjes, maar ze voelde zijn vingers en wist dat zijn greep vaster zou worden op het moment dat ze de poging zou wagen.


  Zodra ze buiten waren, zei ze: ‘Ik neem zelf wel een taxi. Joe wilde alleen maar –’


  ‘Ik weet precies wat Joe wilde!’ snauwde hij.


  ‘Rudy is een belangrijke klant,’ zei ze, zichzelf woedend afvragend waarom ze hem iets probeerde uit te leggen. Wat ging het hem eigenlijk aan?


  ‘Hoort dat bij je werk, met klanten flirten?’ wilde hij weten.


  Haar ogen schoten vuur. ‘Nee, dat hoort er niet bij!’


  ‘Wat deed je dan toen Fiona en ik binnenkwamen? Het zag eruit alsof jullie als idioten zaten te flirten!’


  ‘Rudy flirt met iedereen, dat zegt bij hem niets.’ Rory was inmiddels begonnen te lopen, haar met zich mee trekkend. Woedend probeerde ze zich los te rukken.


  ‘Fiona heeft me alles over hem verteld,’ zei Rory, met gevaar voor eigen leven een straat overstekend. ‘Ze zei dat je hem niet kon luchten of zien en het land had omdat je met hem moest lunchen. Ik kreeg echter niet die indruk. Je zat hem aan te staren alsof hij een combinatie was van Sir Lancelot en Robert Redford.’


  ‘Je kletst,’ siste Zoë. ‘Ik was alleen maar beleefd tegen een cliënt, dat is alles. Het hoort bij mijn werk – maar daar hoort niet bij dat ik beleefd moet zijn tegen jou, dus raad ik je aan mijn arm los te laten, als je tenminste geen rel midden op straat wilt riskeren.’


  Zoë had in het vuur van het gesprek niet op de omgeving gelet en eenvoudig aangenomen dat hij met haar in de richting van haar kantoor liep tot ze een lege taxi zouden tegenkomen. Eensklaps duwde hij haar echter door een draaideur de lobby van een hotel in Mayfair binnen. Ze keek verwilderd om zich heen.


  ‘Waar zijn we? Wat moeten we hier?’


  Rory drukte op de knop van de lift. ‘Ik wil je iets laten zien. Ik heb iets voor je.’


  ‘O, nee!’ riep ze paniekerig, terwijl ze probeerde zich los te rukken.


  ‘Je vroeg me die schilderijen van je weg te halen,’ zei hij zacht. ‘Dat heb ik gedaan, dezelfde dag.’


  Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Dank je,’ zei ze, opeens huiverend. ‘Waarom?’


  Hij boog slechts zwijgend het hoofd, maar toen de lift kwam en de deuren opengingen, manoeuvreerde hij haar handig naar binnen.


  Ze probeerde bij de knoppen te komen om de deur open te houden. Rory was haar echter voor, en terwijl ze omhoog gingen, boog hij zich naar haar toe.


  ‘Hierom,’ zei hij hees, maar ze wendde haar gezicht af voor hij kans zag zijn mond op de hare te drukken.


  ‘Moet ik het voor je spellen?’ zei ze met rauwe stem. ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  ‘Waarom niet, Zoë?’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar donkere haar.


  ‘Moet ik dat uitleggen? Waarom kun je het niet gewoon accepteren en me verder met rust laten?’


  ‘Nee,’ zei hij kort en bondig.


  Ze keek hem sprakeloos aan. Rory maakte handig van de gelegenheid gebruik om haar te kussen, terwijl hij snel zijn armen om haar heen sloeg toen ze terugdeinsde. Het leek meer een worsteling dan een liefdesscène. De lift stopte; Zoë zag in een flits drie Japanse zakenlieden die nieuwsgierig naar hen keken.


  Rory liet haar even los en zei beleefd: ‘Neemt u mij niet kwalijk. Wilt u alstublieft de volgende lift nemen?’ waarna hij de knop weer indrukte.


  ‘O!’ jammerde Zoë. Ze kon hem wel in zijn gezicht slaan. ‘Wat moeten ze wel van ons denken!’


  ‘Ik denk dat ze jaloers op me waren.’ Rory grijnsde onbeschaamd. De lift stopte weer, en hij trok haar haastig mee een lange gang in.


  ‘Ik ga niet met je naar je hotelkamer,’ zei Zoë, plotseling volkomen helder en vastbesloten.


  ‘Ben je bang?’ vroeg hij.


  ‘Voor jou?’ vroeg ze knarsetandend. ‘Nee, maar –’


  ‘Wat is je bezwaar dan? Ik ben niet van plan je te verkrachten, zelfs niet je aan te randen. Ik zei toch dat ik een cadeautje voor je had.’


  ‘Ik wil geen cadeautjes!’


  ‘Zelfs niet mijn schilderijen van jou?’


  Haar adem stokte, en ze staarde hem ongelovig aan. Hij wuifde naar de inmiddels geopende deur. ‘Je kunt ze het beste maar meteen meenemen. Ik breng ze wel voor je naar een taxi.’


  Ze zag de doeken, in kisten verpakt, tegen een muur staan, en verbouwereerd liep ze de kamer in.


  ‘Wil je ze eerst zien?’


  Ze schudde haar hoofd, niet in staat een woord uit te brengen. ‘Waarom?’ fluisterde ze, toen ze weer tot spreken in staat was. ‘Waarom wil je die aan mij geven?’


  ‘Al die jaren zijn ze het enige geweest dat me nog restte van jou,’ zei Rory zonder ophef. ‘Denk je dat het gemakkelijk voor me was om op die manier van je weg te gaan? Ik hield van je, Zoë. Ik moest mezelf geweld aandoen, en ik deed het in jouw belang. Maar het was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan, en ik deed het met lood in mijn schoenen en met bloedend hart. Mijn verstand zei dat dit de enige oplossing was, omdat je nog zo jong was en me zou haten als je later tot de ontdekking zou komen dat je je had vergist. Aan mijn eigen gevoelens twijfelde ik geen moment, maar hoe kon ik zeker zijn van de jouwe? Als je maar niet zo verdraaid jong was geweest! Als ik het ook maar had vermoed, zou ik het nooit zo ver hebben laten komen. Toen ik het ontdekte, was het te laat. Achteraf verfoeide ik mezelf. Ik wist dat ik je leven misschien had vergald voor het goed en wel was begonnen. Kun je je niet voorstellen dat ik door een hel ben gegaan? Als er iemand op de wereld was die ik geen verdriet wilde doen, was jij dat, al weet ik dat het geen zin heeft om te zeggen dat het me spijt en dat ik het niet zo heb bedoeld.’


  ‘Maar waarom wil je die schilderijen nu aan mij geven?’ vroeg ze geduldig.


  Hij zuchtte. ‘Omdat ze de enige schakel vormden die me nog met jou verbond. Om de een of andere idiote reden geloofde ik dat ze jou bij me terug zouden brengen.’


  ‘Is dat de reden waarom je ze exposeerde?’ Haar ogen zochten zijn gezicht, en ze zag dat zijn mond vertrok.


  Hij knikte. ‘Ik hoopte dat jij ze zou zien.’


  ‘Het was dus opzet?’ bedacht ze hardop.


  ‘Het was een gok. In Londen meende ik de meeste kans te hebben. Misschien was je inmiddels wel getrouwd en woonde je ergens anders. Ik had geen idee. De kans was uiterst klein, maar ik wilde hem niet onbenut laten.’


  ‘Als je zo graag weer met me in contact wilde komen, waarom heb je me dan niet al veel eerder geschreven?’


  ‘Ik wist toch niet waar je woonde,’ zei Rory ongeduldig. ‘We hadden wel andere dingen om over te praten. Ik wist dat je familie in Londen woonde, maar lieve hemel, hoeveel Strouds denk je dat er in de telefoongids van Londen staan? Ik wist zelfs niet in welke buitenwijk ik je moest zoeken. Aan de mensen in het hotel in de Provence hoefde ik het niet te vragen. Die keken me met de nek niet meer aan, en zouden het me toch niet hebben verteld. Zeven jaar geleden meende ik voorgoed afscheid van je te hebben genomen. Ik durfde niet vooruit te denken. Ik ging ervandoor en probeerde je te vergeten. Dat kon ik echter niet. Iedere keer wanneer ik naar die schilderijen keek en jouw gezicht zag, ging er een steek door mijn hart. En dat is altijd zo gebleven. Hoe ver weg je misschien ook bent geweest, Zoë, je was altijd bij me, dag in, dag uit, al die zeven jaar. En nu ik je weer heb gezien, weet ik dat ik zo niet langer kan doorgaan. Ik zou stapelgek worden. Of je blijft voorgoed bij me, of het is definitief uit. Daarom geef ik je die schilderijen. Accepteer ze zonder meer, of met mij erbij. Ik kan er niet meer tegen. Wie alleen op hoop leeft, sterft van honger, en ik heb zeven jaar alleen op hoop geleefd, mijn liefste.’


  Ze verbleekte en deed haar ogen dicht. Rory kwam een stap dichterbij, maar raakte haar niet aan. Ze kon zijn ademhaling horen en beet tot bloedens toe op haar lip, een hevige tweestrijd voerend tussen liefde en angst.


  ‘Rory, geef me tijd om erover te denken,’ zei ze ten slotte gesmoord. ‘Ik weet niet wat ik moet doen. Ik had me voorgenomen niet meer verliefd op je te worden omdat ik het risico niet aandurfde, maar het is nooit over geweest, en –’


  ‘Zoë,’ viel hij haar ontroerd in de rede. ‘Zoë, lieveling. Ik hou zo veel van je. Ga niet weer weg. Ik kan er niet meer tegen.’


  ‘Zet me niet zo onder druk, Rory,’ riep ze wanhopig, afwerend haar hand uitstekend toen hij dichterbij kwam.


  ‘Je houdt van me,’ zei hij. Het was meer het constateren van een feit dan een vraag. Rory wist dat ze van hem hield. Ze had altijd van hem gehouden; het was niet alleen angst die haar ervan had weerhouden op een ander verliefd te worden. Dat had ze zichzelf maar wijsgemaakt, omdat het zo vernederend was toe te geven dat ze nog altijd hield van een man die haar, zonder op of om te kijken, in de steek had gelaten.


  ‘Ik kan niet denken wanneer je zo dicht bij me bent,’ klaagde ze.


  Hij lachte en kwam nog iets dichterbij. Haar opgeheven hand vormde geen barrière meer. Hij kuste hem, drukte zijn hete lippen in haar handpalm. ‘Ik heb je nodig,’ zei hij, haar hand tegen zijn wang leggend.


  Haar vingers spreidden zich vanzelf en voelden de harde jukbeenderen onder zijn warme huid, voelden dat het bloed door zijn aderen joeg toen ze zijn hals streelden. Misschien loog Rory wel tegen haar, maar nee, zijn lichaam kon niet liegen. Ze voelde dat zijn hart bonsde toen hij haar in zijn armen nam, dat hij beefde terwijl zijn mond de hare zocht, en dat zijn handen trilden toen hij ze om haar middel legde om haar naar zich toe te trekken.


  ‘Op het moment dat ik je weer zag, wist ik dat je nog van mij was,’ zei Rory triomfantelijk.


  Ze probeerde zich kwaad te maken omdat hij zo zelfverzekerd was, maar het lukte haar niet. Ze wist dat ze zelf ook het gevoel had gehad dat de onzichtbare band die hen verbond, nooit was verbroken. Op het moment dat ze hem weer zag, had ze even hartstochtelijk naar hem verlangd als ooit tevoren, en om de waarheid te zeggen, moest ze bekennen dat ze had geweten dat Rory precies zo naar haar verlangde.


  ‘Wees maar niet bang, Zoë,’ fluisterde hij teder met zijn lippen tegen de hare. ‘Ik hou je vast,’ zei hij, zoals hij het misschien ooit tegen hun kind zou zeggen als het bang was te zullen vallen. Het zou zich dan even dankbaar in de veiligheid van zijn sterke armen nestelen als zij dat nu deed.


  Ze kon haar verlangen nu niet meer beteugelen, het laaide in alle hevigheid op; ze stond in vuur en vlam. Ze was hartstochtelijk en teder in zijn armen, ze zweefde weg, buiten het bereik van angst of verdriet, want hun liefde had de toets van de tijd en een lange bittere scheiding al doorstaan. Niets kon hen meer deren, zolang zij maar niet van elkaar werden gescheiden.
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